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Аннотация
Ещё утром Элина была женой герцога-дракона. К вечеру её при всём роду лишили имени хозяйки и сослали в заброшенный восточный флигель — туда, где пылятся старые ткани, сломанные куклы и забытая мастерская, которой все боятся.
Рейнар Вальд думал, что отправил ненужную жену в место, где она тихо исчезнет.
Но мастерская живых кукол проснулась.
Старые хранительницы открывают глаза, золотые нити выбирают руки Элины, а пыльный флигель оказывается не наказанием, а силой, которую кто-то слишком долго держал взаперти.
Теперь Элине придётся поднять мастерскую с нуля, раскрыть ложь в доме драконов и решить, чего она хочет сама: вернуть своё место рядом с мужчиной, который её отверг, или построить жизнь, где больше никто не посмеет назвать её бесполезной.


Диана Фурсова
Отвергнутая жена дракона. Мастерская живых кукол


Глава 1. Жена, которую списали

— С этой минуты Элина Вальд больше не имеет права называться хозяйкой моего дома.
Голос герцога Рейнара Вальда разошёлся по мраморному залу спокойно, ровно и страшно. Без крика, без гнева, без малейшего усилия, будто он не ломал чужую жизнь, а отдавал распоряжение переставить подсвечники перед ужином.
Элина стояла на середине родового зала и смотрела не на него, а на тяжёлый герб над высоким камином. Чёрный дракон, свернувшийся вокруг золотой башни, казался почти живым в дрожащем свете свечей. Его каменные глаза были вырезаны так искусно, что в них чудилось презрение. Или это просто весь зал смотрел на неё именно так — с холодным, сытым, безжалостным любопытством.
Вдоль стен сидели родственники Вальдов. Старшие лорды в тёмных камзолах, дамы с тяжёлыми украшениями у горла, молодые наследники боковых ветвей, похожие на воронов в праздничном оперении. Никто не возразил. Никто даже не сделал вид, что сочувствует.
Элина провела ладонью по складке серого платья, чужого и слишком тесного в груди. Ещё утром она не знала, как называется этот мир. Ещё утром она проснулась в незнакомой спальне, среди резных балдахинов и горящих без огня светильников, с чужим именем на устах служанки и чужой болью в теле. А к вечеру её уже вывели перед советом рода, как провинившуюся вещь, которую нужно было официально убрать из красивых комнат.
И самое странное — она не плакала.
Возможно, прежняя Элина плакала бы. Та женщина, чьё лицо теперь отражалось в тёмных окнах замка, наверное, умела опускать глаза, молчать и ждать милости от мужа-дракона. В памяти нового тела ещё плавали обрывки: короткая свадьба без радости, ледяные завтраки за длинным столом, шёпот служанок, письма без ответа, попытки быть удобной, незаметной, достойной.
Но та Элина исчезла. Или ушла так глубоко, что оставила после себя только имя, тонкие пальцы с обручальным кольцом и странную пустоту там, где должны были быть страх и покорность.
А нынешняя Элина слишком хорошо знала цену красивым приговорам.
В прежней жизни её тоже однажды списали. Не так торжественно, конечно, без гербов, драконов и родового собрания. Просто сказали, что авторские куклы больше никому не нужны, мастерская нерентабельна, аренда растёт, клиенты хотят дешёвую бездушную красоту, а не восстановленные вручную лица, не шёлковые ресницы, не платья, сшитые стежок к стежку. Тогда она собирала свои ткани в коробки и думала, что хуже унижения быть ничего не может.
Оказалось, может.
— Брак был заключён по настоянию старшего совета, — продолжил Рейнар.
Он стоял у высокого кресла главы рода. Не сидел, хотя имел на это право. Высокий, тёмноволосый, с холодным лицом и глазами цвета зимнего железа, он производил впечатление человека, которому никогда не приходилось просить дважды. В этом мире его называли драконом не только из-за крови. Власть в нём ощущалась даже в неподвижности.
Элина смотрела на него и пыталась понять, что чувствует. Чужая память подсовывала боль, привычное ожидание удара, обиду, от которой хотелось согнуться. Собственная же злость поднималась медленно, но уверенно, словно в глубине груди расправляла плечи.
— Этот брак не дал дому Вальдов ни союза, ни силы, ни наследия, — сказал Рейнар. — Леди Элина не сумела занять место, которое ей было предоставлено.
По залу прокатился тихий шорох. Кто-то поправил браслет, кто-то сдержанно кашлянул. У дальней колонны одна из дам склонилась к соседке, и в её улыбке было столько удовольствия, что Элине вдруг захотелось рассмеяться.
Не сумела занять место.
Какое именно? Место молчаливой тени? Место женщины, которую не приглашали в хозяйственные комнаты, не знакомили с управляющими, не допускали к родовым книгам и не спрашивали, чего она хочет? Место украшения, которое сперва поставили в зал, а потом решили, что оно не подходит к интерьеру?
Она не сказала этого вслух. Пока не сказала.
— Я понимаю, — медленно произнесла Элина.
Её собственный голос прозвучал тише, чем ей хотелось, но не дрогнул. Несколько лиц тут же повернулись к ней с новым интересом. Видимо, от прежней Элины ждали слёз, просьб или хотя бы побледневшего молчания.
Рейнар тоже посмотрел внимательнее.
— Что именно вы понимаете? — спросил он.
Элина подняла на него глаза.
— Что дом Вальдов очень бережно относится к вещам, которые считает полезными, и очень быстро избавляется от всего, что не сумел использовать.
В зале стало тише. Не громче — именно тише, до неприятного звона в ушах. Где-то за окнами ударил ветер, и тяжёлые стёкла едва слышно отозвались.
Рейнар не изменился в лице, но его взгляд потемнел.
— Осторожнее, леди Элина.
— Почему? — спросила она так же спокойно. — Меня уже лишили права называться хозяйкой. Чего ещё мне следует опасаться? Что у меня заберут уважение, которого здесь никогда не давали?
Старшая леди у камина возмущённо втянула воздух. Кто-то из молодых мужчин усмехнулся, но тут же замолчал под взглядом герцога.
Элина ощутила, как пальцы сами сжались на ткани платья. Не от страха. От того, что она впервые за весь этот кошмар почувствовала под ногами не пустоту, а тонкую, едва заметную опору. Слово, сказанное вслух, не разрушило её. Напротив, будто вернуло ей кусочек себя.
Рейнар сделал шаг вниз с возвышения.
— Вы сохраняете фамилию до особого распоряжения совета, — сказал он уже официальнее. — Вам будет выделено содержание.
— Сколько?
Вопрос вырвался быстрее, чем она успела его обдумать. В зале снова зашелестели. Женщина, которую только что публично отстранили от дома, не должна была спрашивать о деньгах с такой прямотой.
Рейнар едва заметно прищурился.
— Управляющий сообщит вам сумму.
— То есть сейчас вы не знаете.
— Это не предмет обсуждения на родовом собрании.
— Моё изгнание — предмет, а возможность не умереть с голоду после него — нет?
Слова прозвучали резче, чем следовало, но Элина не пожалела. Она слишком хорошо понимала: красивое “содержание” могло означать пару монет, зависимость от прихоти управляющего и бесконечные унизительные просьбы. А если в этом мире всё устроено хоть немного похоже на её прошлую жизнь, женщину без денег очень быстро загоняют туда, где она соглашается на любое условие.
— Леди Элина, — вмешался пожилой лорд с узким лицом и серебряной цепью на груди, — вы забываетесь.
— Напротив, милорд. Я впервые пытаюсь запомнить всё очень точно.
Элина повернула к нему голову и увидела, как дрогнули его тонкие губы. Он ожидал привычной покорности и, похоже, не знал, куда деть женщину, которая в самый неподходящий момент начала задавать простые вопросы.
Рейнар поднял руку, останавливая дальнейшие реплики.
— Вам будет предоставлен старый восточный флигель, — произнёс он. — Он расположен за садовой стеной. Там достаточно комнат для проживания.
По лицам присутствующих пробежало странное выражение. Не удивление. Не жалость. Скорее предвкушение чужого падения. Дама в изумрудном платье прикрыла губы веером, но Элина успела заметить улыбку.
— Восточный флигель? — переспросила она.
Служанка, стоявшая у двери, едва заметно опустила голову. Этот жест сказал больше, чем любые объяснения.
— Там когда-то находилась мастерская, — ответил Рейнар. — Она давно не используется. Вы сможете распоряжаться ею по своему усмотрению.
Смех всё-таки прозвучал. Тихий, женский, короткий, будто кто-то не удержался.
Элина повернулась на звук.
У колонны стояла высокая светловолосая женщина в жемчужно-белом платье. Она не сидела среди родственников, но держалась так уверенно, словно уже принадлежала этому залу больше, чем законная жена герцога. Её волосы были уложены мягкими волнами, на тонкой шее сверкал прозрачный камень, а лицо казалось тем совершенством, которое дорого стоит и ещё дороже обходится окружающим.
— Простите, — сказала женщина сладким голосом. — Я просто вспомнила, как в детстве нас пугали этой мастерской. Живые куклы, ночные шёпоты, старые тряпичные чудовища… Право, герцог, вы великодушны. Не каждая женщина получает целое королевство пыли.
Несколько человек засмеялись уже смелее.
Элина посмотрела на неё долго и внимательно. Чужая память подсказала имя: леди Авелия. Гостья рода. Любимица старших дам. Та самая, чьё имя в последние месяцы всё чаще произносили шёпотом возле кабинета Рейнара.
Ну конечно.
Новая женщина должна была увидеть, как старую убирают с дороги. И, желательно, чтобы старая ушла тихо, низко склонив голову.
Элина улыбнулась.
— Пыль — честнее жемчуга, леди Авелия. Она хотя бы не притворяется светом.
Улыбка Авелии осталась на месте, но взгляд стал тоньше.
Рейнар перевёл глаза с одной женщины на другую.
— Достаточно.
Одно слово, и зал послушно замолчал. Только Элина вдруг ясно поняла: если он привык останавливать всех одним словом, значит, раньше ему это позволяли. Прежняя Элина, наверное, тоже позволяла.
Нынешняя — не собиралась.
— Я принимаю флигель, — сказала она. — И мастерскую тоже.
Рейнар, кажется, ожидал чего угодно, только не этого. Он внимательно посмотрел на неё, будто впервые увидел не фамилию в брачном договоре, не неудобную обязанность рода, а живого человека, который почему-то не сломался там, где должен был.
— Вы понимаете, что это не подарок? — спросил он.
— Конечно. Подарки обычно дают с теплом. Здесь я вижу только расчёт.
— Восточный флигель не предназначен для приёмов и светской жизни.
— Прекрасно. Значит, туда не будут ходить люди, которые мне неприятны.
Кто-то снова сдавленно охнул. Элина заметила, как леди Авелия чуть сильнее сжала веер.
Рейнар молчал несколько секунд. Затем взял со стола узкий лист с печатью и положил его перед старшим лордом.
— Решение совета записано. Леди Элина переселяется сегодня. Ей остаются личные вещи, часть гардероба и право пользоваться восточным флигелем. Слуги, назначенные к её покоям, возвращаются в распоряжение управляющего.
Вот теперь стало по-настоящему холодно.
Без слуг. Без денег на руках. Без понимания мира, в котором она оказалась. С чужой памятью, полной дыр. В старом флигеле, над которым смеются даже те, кто прислуживает в замке.
Элина медленно вдохнула и заставила себя не опустить взгляд.
— Мои вещи соберут?
— Вам помогут перенести необходимое, — сказал Рейнар.
— Необходимое для кого?
Он не ответил сразу.
И этого хватило.
— Я сама выберу, что мне необходимо, — сказала Элина. — Если у меня всё ещё есть это право.
Старший лорд недовольно пошевелился.
— Формально леди Вальд сохраняет право на личные вещи, — сухо произнёс он, будто это причиняло ему почти физическое неудобство.
— Благодарю за формальность, милорд. Сегодня она удивительно похожа на милость.
Рейнар сделал ещё один шаг к ней. Между ними оставалось совсем немного расстояния, и Элина впервые ощутила странное давление его силы. Не запах, не жар, не видимое сияние — скорее присутствие огромного существа, которое по какой-то причине сдерживает себя в человеческом облике. Воздух рядом с ним казался плотнее.
— Вы стали смелее, чем были вчера, — негромко сказал он.
Элина не знала, что ответила бы прежняя хозяйка этого тела. Наверное, ничего. Но она уже устала жить за женщину, которая так долго молчала, что исчезла.
— Возможно, вчера мне ещё было что терять.
Его взгляд задержался на её лице. На мгновение ей показалось, что в нём мелькнуло нечто похожее на сомнение, но оно тут же исчезло за привычной холодностью.
— Собрание окончено, — объявил Рейнар.
Стук посоха старшего лорда по полу поставил точку. Люди начали подниматься, перешёптываться, расходиться медленно, с жадным любопытством оглядываясь на Элину. Никто не подходил. Никто не говорил ей слов утешения. Даже это было частью наказания — оставить её одной в толпе, чтобы она сама почувствовала, насколько пусто вокруг.
Элина стояла, пока последние члены совета не потянулись к выходу. Ей хотелось сесть, закрыть глаза и хотя бы минуту не быть сильной. Хотелось понять, что происходит, почему она здесь, как выбраться, можно ли вернуться в прежний мир и осталось ли там хоть что-то, к чему стоит возвращаться.
Но рядом прошла леди Авелия, и её шёлковый рукав едва не задел Элину.
— Вы удивительно бодро держитесь, — сказала она, остановившись вполоборота. — Я бы на вашем месте не спешила радоваться мастерской. Иногда старые вещи просыпаются вовсе не для того, чтобы служить.
Элина посмотрела на неё.
— А я бы на вашем месте не спешила занимать чужие комнаты. Иногда в них остаются сквозняки от прежних хозяйек.
Авелия рассмеялась тихо, почти ласково.
— Прежних?
— Слово неприятное, понимаю.
На красивом лице впервые проступила тень раздражения.
— Вы быстро научитесь, леди Элина. В этом доме не любят женщин, которые слишком громко говорят.
— Тогда, возможно, дому давно пора привыкать к новым звукам.
Авелия хотела ответить, но за её спиной возник Рейнар. Он ничего не сказал, только посмотрел на неё, и женщина тут же улыбнулась иначе — мягко, послушно, будто весь яд в её голосе был всего лишь невинной игрой.
— Доброй ночи, герцог, — произнесла она. — Доброй ночи, леди Элина. Надеюсь, куклы вас не испугают.
Она ушла, оставив после себя тонкий аромат дорогих цветов и ощущение, будто по полу скользнула змея в кружеве.
Элина повернулась к выходу, но Рейнар остановил её:
— Я провожу вас до покоев.
— Не стоит.
— Это не просьба.
Она устало посмотрела на него. Высокий, властный, привыкший, что любое его “не просьба” автоматически становится чужой обязанностью. Ещё вчера эта женщина, возможно, пошла бы рядом молча и благодарила бы за крупицу внимания. Но сейчас Элина чувствовала только глухое раздражение.
— Герцог, вы только что при всех лишили меня места в доме. Не надо украшать это заботой на пустом коридоре.
Его лицо осталось непроницаемым, но пальцы на перчатке слегка согнулись.
— Вы не понимаете здешних порядков.
— Возможно. Зато я понимаю простые вещи. Если человека выставляют за дверь, не нужно делать вид, что его провожают на прогулку.
Она пошла первой.
Коридоры замка оказались длиннее, чем подсказывала память. Стены тянулись тёмными панелями, между окнами висели портреты суровых мужчин и женщин, у каждого в чертах было что-то от Рейнара: линия скул, гордая посадка головы, ледяное спокойствие. Этот дом был создан, чтобы подавлять. Даже ковры глушили шаги так, будто заставляли людей вести себя тише.
Элина шла и пыталась не показать, что плохо ориентируется. Иногда чужая память подсказывала поворот, иногда подводила, и тогда приходилось выбирать наугад. К счастью, за ней всё же следовала молодая служанка с опущенными глазами — та самая, что стояла у двери во время собрания.
— Как тебя зовут? — спросила Элина, когда они поднялись по узкой лестнице.
Девушка вздрогнула.
— Мира, госпожа.
— Ты была приставлена к моим покоям?
— Да, госпожа. До сегодняшнего вечера.
Слова прозвучали тихо и виновато. Элина повернула голову. Мира была совсем юной, тонкой, с веснушками на носу и пальцами, покрасневшими от работы с водой и холодом. Она выглядела так, будто уже ожидала наказания за сам факт разговора.
— Ты не виновата, — сказала Элина.
Девушка подняла на неё удивлённые глаза и тут же снова опустила.
— Госпожа?
— Я говорю, ты не виновата. Не надо смотреть так, словно ты лично выселила меня в этот флигель.
Мира сглотнула.
— Про восточный флигель дурное говорят.
— Все говорят или только те, кто там никогда не был?
Девушка замялась.
— Я не знаю, госпожа. Слуги туда не ходят. Старший управляющий запретил. Сказал, что там вещи сами двигаются, двери открываются, а по ночам кто-то стучит изнутри шкафов.
— Значит, шкафы хотя бы пытаются общаться. Уже неплохо.
Мира испуганно моргнула, потом вдруг почти улыбнулась, но быстро спрятала улыбку.
Элина почувствовала к ней неожиданную благодарность. В этом доме, где каждый взгляд был ножом в кружевной обёртке, маленькая человеческая улыбка стоила дороже обещанного содержания.
В покоях прежней герцогини царил идеальный порядок. Слишком идеальный, нежилой. Кровать под вышитым покрывалом, туалетный столик с аккуратно расставленными гребнями, шкафы, где платья висели по цветам, шкатулки, коробки, сложенные ленты. Всё дорогое, красивое, почти бесполезное.
Элина остановилась посреди комнаты и вдруг ощутила такую усталость, что на миг потемнело перед глазами. Не слабость, не болезнь, а перегрузка: чужое тело, чужой мир, чужой муж, чужие враги. А теперь ещё нужно решить, какие вещи брать в неизвестную ночь, чтобы не оказаться полностью беззащитной.
— У нас мало времени? — спросила она.
Мира торопливо кивнула.
— Управляющий велел освободить комнаты до полуночи.
Элина медленно повернулась к ней.
— Как предусмотрительно. А сколько сейчас?
— Почти десять, госпожа.
Два часа.
Прекрасно. Изгнание с расписанием.
— Тогда слушай внимательно, Мира. Мне нужны не самые красивые вещи, а самые полезные. Тёплая одежда, нижнее бельё, простые платья, обувь, плащи, иглы, нитки, ножницы, ленты, куски ткани, если есть. Все шкатулки с моими личными украшениями тоже. Книги, бумаги, письма — отдельно. Всё, что выглядит как ключи, печати, списки, записи расходов, тоже отдельно.
Мира застыла с таким видом, будто услышала приказ начать осаду крепости.
— Госпожа, но украшения…
— Личные?
— Да, но…
— Значит, мои. Книги тоже мои?
— Думаю, да.
— Не думай. Складывай. Если кто-то спросит, скажешь, что леди Элина решила быть необычайно послушной и забрать ровно то, что ей принадлежит.
Мира кивнула и бросилась к шкафу. Элина подошла к туалетному столику, открыла первую шкатулку и увидела тонкие серьги, несколько колец, брошь с тёмным камнем. Слишком мало для жены герцога. Чужая память подсказала: многие подарки так и остались “родовыми”, то есть не её. Прежняя Элина благодарила даже за это.
Нынешняя закрыла шкатулку и положила её в дорожный сундук.
Потом она нашла корзинку с рукоделием.
И вот там, среди катушек, обрезков кружев, тонких игл и старых деревянных пялец, впервые за вечер почувствовала не злость, не страх и не растерянность, а почти болезненное узнавание. Пальцы сами потянулись к ткани. Полотно было плотным, хорошим, но вышивка на нём оказалась неумелой: неровные стежки, сбившийся узор, затянутый угол. Прежняя Элина, видимо, пыталась занять руки тем, чего от неё ждали благородные дамы.
Элина провела большим пальцем по кривой линии и тихо выдохнула.
С тканью она справится. С нитями справится. С деревом, лицами, швами, выкройками, платьями, восстановлением старых вещей — тоже. В мире могло быть что угодно: драконы, родовые советы, живая магия, жестокие браки. Но игла оставалась иглой. Нить оставалась нитью. Вещь, которую все считают испорченной, иногда просто ждёт рук, способных увидеть, где начался разрыв.
— Это тоже возьмём, — сказала она.
Мира обернулась.
— Корзинку?
— Всё рукоделие. И любые ткани, которые не прибиты к стенам.
Девушка уже не спрашивала. Она только кивнула и стала работать быстрее.
Через час у двери стояли три сундука и две корзины. Элина понимала, что это мало для новой жизни, но много для женщины, которую хотели вывести почти с пустыми руками. В одной корзине лежали ткани и швейные принадлежности, во второй — книги, письма, несколько тетрадей с хозяйственными заметками прежней Элины. Сундуки приняли одежду, обувь, бельё, плащи, шкатулки и всё, что могло пригодиться.
Управляющий явился без стука.
Высокий сухой мужчина с гладко зачёсанными волосами остановился на пороге и смерил багаж холодным взглядом.
— Леди Элина, распоряжение герцога касалось необходимого.
Она закрыла крышку последнего сундука.
— Именно его я и беру.
— Три сундука не выглядят необходимостью.
— Для мужчины, у которого есть замок, слуги, жалование и ключи от кладовых, наверное, нет.
Управляющий поджал губы.
— Часть предметов может относиться к имуществу дома.
Элина взяла верхнюю шкатулку, открыла её и показала скромные украшения.
— Это было подарено мне лично?
Он помолчал.
— Вероятно.
— Вероятно, я беру это с собой.
Она указала на корзину.
— Это мои рукодельные принадлежности?
— Да, но…
— Я беру их с собой.
Потом на книги.
— Это стояло в моих комнатах?
— Леди Элина, вы усложняете простое распоряжение.
— Нет, я впервые делаю его точным.
В коридоре за спиной управляющего стояли двое слуг, готовые нести сундуки. Элина заметила, что один из них опустил взгляд, скрывая улыбку. Управляющий тоже заметил и стал ещё суше.
— Восточный флигель не подготовлен к проживанию.
— Тогда вы, безусловно, сожалеете, что сообщили мне об этом только сейчас.
— Там есть крыша, стены и очаг.
— Прекрасно. Уже больше, чем доброта этого дома.
Мира тихо кашлянула, будто подавилась воздухом.
Управляющий не стал спорить дальше. Возможно, решил, что женщина, которую всё равно выставляют в старую мастерскую, не стоит лишних усилий. Возможно, боялся, что Элина начнёт перечислять необходимое ещё громче и при свидетелях.
Путь до восточного флигеля прошёл через боковую галерею, затем вниз по холодной лестнице, через узкую дверь в садовую стену. Ночь встретила их ветром и запахом мокрой земли. Над замком висела низкая луна, размытая облаками, а далёкие башни казались чёрными зубцами на краю неба.
Элина закуталась в плащ. Трава под ногами была влажной, дорожка — неровной. Слуги несли сундуки молча, Мира шла рядом с корзиной в руках и всё время оглядывалась, будто боялась, что из кустов выйдет кто-то невидимый.
— Ты не обязана идти дальше, — сказала Элина.
— Я донесу вещи, госпожа.
— После этого тебя вернут в замок?
Мира кивнула.
— Управляющий сказал, что с завтрашнего дня я в прачечной.
Элина запомнила это. Не потому, что сейчас могла что-то изменить, а потому, что не хотела стать такой же, как люди в зале: услышать чужую беду и сделать вид, будто это всего лишь шум.
— Спасибо, что помогла.
Девушка посмотрела на неё растерянно.
— Мне не за что благодарить.
— Есть. Ты не смеялась.
Мира отвернулась, но Элина успела увидеть, как у той задрожали губы.
Восточный флигель появился за чёрными ветвями старых деревьев неожиданно. Когда-то он, наверное, был красивым: два этажа, высокая крыша, узкие окна, резной деревянный навес над входом. Но годы и равнодушие сделали своё. Камень потемнел, часть ставен перекосилась, плющ забрался почти до крыши, а вывеска над дверью висела на одной цепочке и тихо поскрипывала от ветра.
Элина подняла фонарь выше.
На выцветшей доске проступали буквы:
“Мастерская живых кукол дома Вальдов”.
Надпись должна была выглядеть смешной. Может быть, даже жуткой. Но Элина вдруг замерла, глядя на неё.
Мастерская.
Не комната для скучающей жены. Не кладовая для старого хлама. Не наказание, как думали в замке.
Мастерская — это место, где из обломков делают целое.
— Госпожа, — прошептала Мира, — может, подождём до утра?
Один из слуг поспешно перекрестил пальцы каким-то местным жестом и сделал вид, что просто поправляет рукав.
Элина подошла к двери. Ключ, выданный управляющим, оказался тяжёлым, потемневшим. Замок сопротивлялся так долго, что ей пришлось упереться плечом в створку. Наконец внутри что-то хрипло щёлкнуло, дверь подалась, и из темноты пахнуло пылью, сухим деревом и временем.
Не плесенью. Не гнилью. Именно временем, простоявшим слишком долго без человеческого голоса.
— Заносите, — сказала Элина.
Слуги переглянулись, но приказ выполнили. Фонари осветили широкий холл с каменным полом, лестницу на второй этаж, закрытые двери и длинный коридор, уходивший в глубину. По углам висела паутина. На полу лежали сухие листья, каким-то образом пробравшиеся внутрь. Возле стены стояла деревянная стойка с крючками, на одном из которых висела детская шляпка, покрытая серой пылью.
Мира поставила корзину и тихонько ахнула.
Из приоткрытой двери справа виднелась большая комната.
Элина взяла фонарь и вошла первой.
Мастерская занимала почти весь нижний этаж. Высокие окна были закрыты ставнями, но сквозь щели пробивался лунный свет. Вдоль стен стояли шкафы со стеклянными дверцами, длинные рабочие столы, манекены, прялки, ящики с фурнитурой, коробки с тканями. На полках сидели куклы.
Десятки кукол.
Фарфоровые и деревянные, тряпичные и резные, большие, почти с ребёнка ростом, и совсем маленькие, размером с ладонь. У одних не хватало рук, у других были пустые глазницы, третьи смотрели в темноту расписными лицами, такими спокойными, что становилось не по себе. Платья на них выцвели, кружево пожелтело, волосы спутались, но даже в запустении чувствовалось: когда-то их делали не для забавы.
Их создавали с уважением.
Элина поставила фонарь на стол и подошла к ближайшей кукле. Та сидела в маленьком кресле, склонив голову набок. Деревянное лицо потемнело, по щеке шла тонкая трещина, но линия губ была вырезана с такой живой насмешливостью, что Элина невольно наклонилась ближе.
— Какая работа, — прошептала она.
Пальцы сами потянулись к трещине. Не касаясь, Элина уже видела, как можно было бы восстановить поверхность: очистить, укрепить, подобрать тон, пройтись тончайшей кистью, вернуть лицу глубину. Платье тоже поддавалось спасению. Швы разошлись на плече, но ткань держалась. Если распороть подкладку аккуратно, добавить новую основу, заменить ленту…
— Госпожа, не трогайте, — испуганно сказала Мира. — Вдруг она…
— Что?
Девушка посмотрела на куклу и понизила голос:
— Вдруг она смотрит.
Элина усмехнулась, но очень тихо.
— Мира, после сегодняшнего собрания меня смотрящими вещами уже не напугать. По крайней мере, кукла не притворяется родственницей.
Один из слуг за дверью издал странный звук, похожий на подавленный смешок, но быстро закашлялся.
Элина обернулась.
— Поставьте сундуки здесь. Дальше я сама.
— Но ночевать… — начала Мира.
— Здесь есть верхний этаж. Найду комнату.
— Госпожа, может, попросить хотя бы свечей и дров?
Элина посмотрела на холодный очаг у дальней стены. Дров там, конечно, не было. Свечи в старом канделябре сгорели до уродливых огарков. Управляющий сделал всё аккуратно: формально крыша и стены есть, а всё остальное — проблемы той, кого списали.
— Попросить можно, — сказала она. — Но не сейчас. Сейчас они будут наслаждаться тем, что я прошу. Завтра я составлю список так, чтобы им пришлось либо выполнить его, либо признать, что дом Вальдов оставил женщину без самого простого.
Мира смотрела на неё уже не только со страхом. В её взгляде появилось что-то новое, осторожное, почти восхищённое.
— Вы не такая, как раньше, госпожа.
Элина замерла.
Слова прозвучали тихо, без обвинения, но попали точно туда, где под кожей жила главная опасность. Она действительно была не такая. И если это заметила служанка, значит, заметят и другие.
Нужно быть осторожнее.
— Раньше я слишком долго надеялась, что молчание что-то исправит, — сказала Элина после паузы. — Сегодня убедилась, что оно только помогает другим говорить за меня.
Мира кивнула, принимая ответ. Или делая вид, что принимает.
Когда слуги ушли, флигель словно стал больше. Их шаги стихли за дверью, потом щёлкнула внешняя щеколда, и Элина осталась одна среди сундуков, пыли, лунного света и десятков кукольных лиц.
Нет, не одна.
Это ощущение пришло сразу. Слишком много глаз смотрело с полок. Нарисованных, стеклянных, вышитых, вырезанных, пустых. И хотя Элина упрямо повторяла себе, что после драконьего собрания кукольная мастерская — не худшее место на свете, затылок всё равно неприятно тянуло.
Она нашла в корзине свой огарок свечи, зажгла от фонаря и начала осматривать комнату. Рабочие столы были покрыты пылью, но инструменты лежали удивительно аккуратно. Ножи для резьбы, тонкие шила, иглы разных размеров, маленькие молоточки, катушки с потемневшими нитями, металлические коробочки с застёжками и крючками. В одном шкафу обнаружились ткани, завёрнутые в плотную бумагу. Некоторые испортились от времени, но несколько отрезов сохранились прекрасно: тёмно-синий бархат, кремовый батист, плотная золотистая парча, тонкое кружево, похожее на замёрзший узор на стекле.
Элина коснулась кружева и вдруг почувствовала лёгкое покалывание в пальцах.
Не боль. Скорее ответ.
Она отдёрнула руку, потом нахмурилась и коснулась снова. Кружево лежало неподвижно, но где-то глубоко в нитях будто прошёл слабый тёплый вздох.
— Значит, магия, — тихо сказала она. — Хорошо. Будем считать, что я не схожу с ума, а расширяю профессиональные навыки.
В пустой мастерской её голос прозвучал странно, но помог. Вещи перестали казаться враждебными, когда она назвала их вслух.
Она открыла следующий ящик и нашла деревянные заготовки лиц. Каждое было вырезано вручную. Не идеально гладкое, не фабричное, а живое. У одной будущей куклы намечалась упрямая складка между бровями, у другой — мягкая улыбка, у третьей — чуть приподнятый подбородок. Элина поймала себя на том, что улыбается.
Вот это она понимала.
Можно не знать титулов, законов, драконьих родов и местной политики. Но дерево в руке, ткань на ладони, линия будущего лица — это язык, который не требовал перевода.
С верхней полки вдруг упала катушка.
Элина резко обернулась.
Катушка покатилась по столу, описала неровный круг, остановилась у края и, немного подумав, свалилась на пол. Нить размоталась тонкой золотой линией и потянулась к её ногам.
Ветер? Нет, окна закрыты.
Неровный стол? Возможно.
Живые куклы? Очень смешно.
Элина наклонилась, подняла катушку и ощутила, что нить теплее, чем должна быть. Золотая, тонкая, почти невесомая, она легко легла между пальцами. На мгновение в голове вспыхнул не образ, а чувство: детский смех, запах выпечки, хлопок закрывающейся двери, чьи-то руки, завязывающие узел на кукольном платье.
Она выронила катушку.
Та не упала.
Повисла в воздухе на высоте её ладони, покачиваясь, словно её держали невидимые пальцы.
Элина медленно отступила на шаг.
— Так, — сказала она, стараясь сохранить голос ровным. — Если это приветствие, оно немного резкое.
Катушка мягко опустилась на стол.
На полке справа что-то скрипнуло.
Элина повернулась туда.
Та самая кукла с треснувшей щекой сидела в кресле, но теперь её голова была наклонена иначе. Она смотрела не в сторону, как раньше, а прямо на Элину.
Свеча затрепетала.
За окном шуршал плющ. Где-то в старых стенах поскрипывало дерево. Но Элина слышала только собственное дыхание и тихий, почти незаметный звук — словно маленькие деревянные пальцы коснулись подлокотника.
Она могла выбежать. Могла запереть дверь, вернуться к замку и потребовать другую комнату, пусть даже под насмешки. Могла убедить себя, что у неё был тяжёлый день и чужой мир окончательно решил проверить её на прочность.
Вместо этого она взяла фонарь и подошла ближе.
— Я Элина, — сказала она кукле. — Хотя, возможно, ты это уже знаешь лучше меня.
Кукла молчала.
Вблизи она оказалась ещё выразительнее. Трещина на щеке делала лицо не уродливым, а странно уязвимым. На платье висела старая бирка, почти истлевшая. Элина осторожно подняла её и разобрала вышитые буквы: “Ним”.
— Ним, значит.
Кукольные веки дрогнули.
Элина перестала дышать на пару секунд, но заставила себя не отступить.
— Хорошо, Ним. Я сегодня не в лучшей форме для знакомства с ожившими предметами, но у меня, кажется, нет выбора. Если ты собираешься меня пугать, учти: я уже замужем за драконом, который выселяет женщин через совет рода. Планка высокая.
Тишина.
А потом кукла открыла глаза.
Не резко, не страшно, без театрального щелчка. Просто её нарисованные веки поднялись, и под ними обнаружились маленькие тёмно-золотые глаза, совсем не стеклянные. Живые. Умные. Уставшие.
Элина стояла перед ней с фонарём в руке и понимала, что мир окончательно перестал притворяться разумным.
Кукла медленно повернула голову. Дерево тихо скрипнуло. Маленькие губы, вырезанные с насмешливой складкой, шевельнулись.
— Наконец-то, — сказала Ним.

Глава 2. Мастерская под паутиной

Элина смотрела на куклу и думала, что за один день человек способен привыкнуть ко многому. К чужому лицу в зеркале. К замку, где её имя произносят так, будто это пятно на скатерти. К мужу-дракону, который при полном зале спокойно лишает её дома. Даже к тому, что мир внезапно оказывается не её миром, а она сама — не совсем собой.
Но к маленькой деревянной кукле с треснувшей щекой, которая открыла глаза и заговорила человеческим голосом, привыкнуть за пару вдохов не получалось.
— Наконец-то, — повторила Ним, будто Элина слишком долго молчала и этим нарушала правила приличия. Голос у куклы оказался негромким, суховатым и удивительно взрослым. Не писклявым, не детским, как можно было бы ожидать от существа ростом с локоть, а таким, каким говорят пожилые экономки, если им доверили дом, а потом бросили этот дом на произвол пыли.
Элина медленно поставила фонарь на рабочий стол. Пламя дрогнуло, осветило деревянное лицо, тонкие брови, вырезанные с почти насмешливым изгибом, маленькие руки на подлокотниках игрушечного кресла. Если бы не живые тёмно-золотые глаза, Ним можно было бы принять за старую авторскую куклу, редкую, дорогую, требующую бережной реставрации.
Если бы.
— Мне нужно уточнить, — сказала Элина после паузы. — Ты действительно только что заговорила?
— Нет, хозяйка. Это шкаф проявил вежливость, а я просто открыла рот для красоты.
Элина прикрыла глаза на секунду. Не от страха, а от странного облегчения. Кукла была живая, говорящая и, кажется, язвительная. В её нынешнем положении это почему-то выглядело почти утешительно. После родового собрания, где люди с живыми лицами вели себя как бездушные куклы, маленькая деревянная женщина с треснувшей щекой казалась более настоящей, чем весь замок.
— Хозяйка, значит, — повторила Элина. — Очень интересно. Сегодня мне уже официально объяснили, что хозяйкой я больше не являюсь.
Ним пошевелила пальцами. Движение получилось неловким, будто суставы давно не работали и теперь вспоминали, как должны сгибаться.
— Замок может называть вас как угодно. Замки вообще любят громкие слова, тяжёлые занавеси и мужчин, которые уверены, что если стукнуть печатью по бумаге, то мир сразу станет послушным. Мастерская слушает не печати.
Элина опустилась на край ближайшего стула. Стул скрипнул так жалобно, что она тут же выпрямилась, но мебель выдержала. Усталость накатила поздно, зато сразу всем весом: родовой зал, чужие взгляды, переселение, холодный флигель, магическая нить, живая кукла. Всё это было слишком много даже для женщины, которая в прежней жизни привыкла вытаскивать себя из неприятностей без чужой помощи.
— А кого она слушает? — спросила Элина.
Ним посмотрела на её руки.
— Ту, у кого нить отвечает на пальцы.
Элина невольно сжала ладони. На коже всё ещё помнилось тёплое покалывание золотой катушки.
— Это случайность.
— Случайность — это когда управляющий думает, будто может пройти мимо старой кладовой и не зацепиться рукавом за торчащий гвоздь. Нить не случайность. Нить выбирает. Дом Вальдов давно делал вид, что забыл об этом, но вещи, в отличие от людей, помнят лучше.
Кукла говорила так уверенно, что возражать было трудно. И всё же Элина пока не готова была принять на веру всё, что слышала от ожившей деревянной собеседницы. Особенно в мире, где утром она проснулась в чужой спальне, а вечером получила старую мастерскую вместо жизни.
Она поднялась, взяла свечу и медленно огляделась.
Теперь, когда первый страх отступил, мастерская раскрывалась иначе. В ней было не только запустение, но и порядок, спрятанный под слоем времени. Рабочие столы стояли так, чтобы свет из высоких окон падал слева. Инструменты лежали по размерам, в длинном ящике — иглы, шила, тонкие резцы, маленькие плоскогубцы, крючки и крошечные ключи. В другом ящике обнаружились катушки с нитями: золотые, серебряные, медные, чёрные, тёмно-зелёные, цвета старого вина. Каждая катушка была перевязана лентой с вышитым знаком.
Элина потянулась к ближайшей, но остановилась.
— Можно?
Ним склонила голову набок.
— Наконец-то хозяйка, которая спрашивает у мастерской, прежде чем хватать всё подряд. Уже лучше, чем последние три поколения Вальдов.
— Последние три поколения сюда приходили?
— Приходили. Оглядывались. Морщились. Один приказал вынести кукол во двор и сжечь, но у него внезапно заклинило дверную ручку, потом лестница решила, что сегодня она немного короче, чем обычно, а его любимая трость неделю пряталась в дымоходе. После этого Вальды предпочли называть мастерскую бесполезной и обходить стороной.
Элина не удержалась и посмотрела на тёмный дверной проём.
— То есть этот дом умеет возражать?
— Умеет. Просто чаще молчит. Молчание иногда полезнее крика, если тебя всё равно не слушают.
Эти слова кольнули неожиданно глубоко. Элина вспомнила Миру, шёпот в коридорах, прежнюю хозяйку этого тела, которая, судя по обрывкам памяти, тоже молчала годами. Молчала так долго, что её будто стёрли из собственной жизни.
— Молчание не всегда спасает, — сказала Элина.
— Нет, — согласилась Ним. — Но оно помогает дождаться того, кто сможет открыть дверь.
Элина коснулась катушки с золотой нитью. На этот раз тепло поднялось мягко, без вспышек чужих образов. Нить лежала спокойно, но в ней ощущалась упругая сила, как в хорошо натянутой струне. Не мёртвая вещь. Инструмент. Причём инструмент, который мог не только шить.
— Что это? — спросила она.
— Родовая нить. Самая старая из тех, что остались на виду. Ею не зашивают дыры на платьях, если вы вдруг собирались начать с хозяйственных подвигов.
— Дыры на платьях я могу зашить обычной.
— Прекрасно. Значит, у нас есть надежда.
Элина отмотала совсем немного и увидела, как тонкий золотой конец сам ложится вдоль её пальца, будто примеривается. Нить не резала кожу, не обжигала, но прислушивалась. Это было странное ощущение: словно кто-то не задавал вопрос словами, а ждал решения от её руки.
— Для чего она?
Ним спрыгнула с кресла.
Элина машинально подалась вперёд, готовая поймать её, но кукла приземлилась на стол легко, только чуть качнулась. Деревянные ступни стукнули по поверхности, и этот крошечный звук почему-то окончательно убедил Элину: Ним не видение, не сон и не игра света.
Кукла подошла к краю стола, указала на дальнюю стену.
— Откройте третий шкаф. Тот, что с кривой дверцей. Только не дёргайте. Он обидчивый.
Элина взяла свечу и подошла к шкафу. Дверца действительно висела неровно, но на резной ручке ещё сохранился узор: маленькая ладонь, держащая иглу. Она потянула осторожно. Шкаф скрипнул, будто недовольно вздыхая, но открылся.
Внутри лежали куклы. Не на полках, как остальные, а в отдельных узких ящиках, выстланных потемневшим бархатом. У каждой на груди была вышита маленькая метка. Домик. Колыбель. Ключ. Чаша. Окно. Пламя. Весы. Нить.
Элина долго смотрела на них, не решаясь коснуться.
— Это не игрушки, — тихо сказала она.
— Конечно нет. Игрушки тоже бывают важнее, чем думают взрослые, но эти создавали не для забавы. Это хранительницы дома. Каждая помнит своё место, свой порог, свой голос, свою работу. Одни следили за очагом, другие за кладовыми, третьи за детскими комнатами, четвёртые за дверями. Были куклы для мастерских, для конюшен, для дорожных сундуков, для вдовьих домов, для девичьих комнат, для старых башен, где ветер любит притворяться шагами.
Элина осторожно выдвинула ящик с куклой, на груди которой был вышит ключ. Та оказалась совсем небольшой, в строгом сером платье, с плотно заплетёнными волосами из тончайшего льна. Лицо её было закрыто пылью, но ресницы сохранились удивительно хорошо.
— Они живые, как ты?
— Спят.
— Почему?
Ним помолчала. Впервые за разговор её насмешливость словно потускнела.
— Потому что мастерская осталась без настоящей хозяйки. Без рук, которые умеют не только брать, но и чинить. Без голоса, который даёт приказ не из гордости, а из понимания. Без дела. Куклы могут служить дому, но дом должен помнить, зачем они нужны. Вальды решили, что сила бывает только в когтях, огне и приказах. А то, что держит стены изнутри, сочли женскими пустяками.
Элина провела большим пальцем по краю ящика. На коже осталась пыль.
В её прежнем мире тоже легко обесценивали то, что делалось руками. Могли восхищаться готовой работой, но не понимать, сколько часов ушло на шов, на подбор ткани, на реставрацию лица, на то, чтобы старая вещь не стала новой, а осталась собой, только спасённой от разрушения. Труд, который не гремит, часто принимают за безделицу.
— Значит, мастерская умерла от пренебрежения, — сказала она.
— Не умерла. Обиделась.
— Существенная разница?
— Огромная. Мёртвое не ждёт. Обиженное ждёт очень долго и потом припоминает.
Элина впервые за ночь улыбнулась почти по-настоящему.
— Надеюсь, она не собирается припоминать мне.
Ставни у дальнего окна тихо стукнули. Не от ветра; скорее в ответ. Элина повернула голову, и ей показалось, что дом прислушивается. Старые стены, шкафы, лестница, закрытые двери — всё будто замерло в ожидании, что она скажет дальше.
И вдруг ей стало ясно: она не просто получила помещение. Её втолкнули в место, которое само было живым, забытым и униженным почти так же, как женщина, которую сюда сослали.
Она поставила свечу на стол.
— Хорошо. Допустим, я вам подхожу. Что нужно мастерской сейчас?
Ним посмотрела на неё так, будто этот вопрос имел большее значение, чем весь родовой совет Вальдов.
— Порядок. Свет. Огонь в очаге. Чистые окна. Пересчитанные инструменты. Разобранные нити. И первая починка.
— Твоя щека?
Кукла резко отвернулась.
— Моя щека подождёт.
— Это “подождёт” звучит так, будто не подождёт.
— Хозяйка, вы едва стоите на ногах.
— А ты едва держишь голову прямо.
Ним оскорблённо выпрямилась. Получилось не очень убедительно, потому что трещина действительно уходила от скулы к шее, и при движении что-то в деревянной основе едва слышно щёлкнуло. Элина заметила это сразу. Рука мастера видела повреждения быстрее, чем разум успевал испугаться.
Она вернулась к столу, подвинула фонарь ближе и освободила место, смахнув пыль краем старой тряпки. Тряпка тут же расползлась в руках, будто тоже была оскорблена годами безделья.
— Мне нужна чистая ткань, тонкая кисть, мягкий клей… — Элина осеклась.
Ним прищурилась.
— Что такое клей — знаю. Что такое мягкий клей — зависит от того, насколько вы собираетесь спорить с местными материалами.
— Я пока не знаю ваших составов, — призналась Элина. — В моём… в тех местах, где я училась, для реставрации дерева использовали разные основы. Здесь, видимо, придётся разбираться заново.
— В нижнем ящике справа есть связующий воск. Не для грубых заплат, а для тонких трещин. Только не берите тёмный. Тёмный для дверных печатей, он делает вещи упрямыми.
— Более упрямыми, чем ты?
— Я не вещь.
Элина посмотрела на неё поверх стола.
— Тогда не называй меня только хозяйкой. Меня зовут Элина.
Ним замолчала.
Это молчание было другим. Не язвительным и не сторожким. В нём будто что-то дрогнуло.
— Имя хозяйки нельзя произносить без позволения, — сказала кукла тише.
— Я разрешаю.
— Вы не понимаете, что разрешаете.
— Возможно. Сегодня это вообще главный мотив моей жизни. Но если мы собираемся вместе поднимать мастерскую из пыли, мне будет странно разговаривать с тобой, как с табуретом.
— Табуреты тоже обижаются.
— Значит, с ними я тоже буду вежлива.
Ним смотрела на неё долго. Потом медленно кивнула, и Элине показалось, что золотые глаза куклы стали чуть ярче.
— Элина, — произнесла она осторожно, будто пробуя имя на прочность. — Тогда достаньте связующий воск. И серебряную иглу. Нет, не ту, что с узким ушком. Слишком гордая. Возьмите вторую.
— Игла гордая?
— Если вы начнёте задавать такие вопросы каждый раз, мы до рассвета не закончим.
Элина достала нужный ящик и обнаружила, что Ним не преувеличивала. Внутри лежали аккуратные бруски полупрозрачного воска разных оттенков, каждый в отдельном углублении. Рядом — иглы, тонкие кисти, маленькие лопаточки, мягкие полоски ткани, зажимы, похожие на крошечные серебряные прищепки. Для человека, который ещё полчаса назад боялся, что ему придётся ночевать в пустом флигеле без самого простого, это было почти богатством.
Элина зажгла ещё два огарка, нашла старую лампу и с трудом привела её в порядок. Пламя получилось слабым, но рабочий стол уже не тонул в полутьме. Ним сама уселась на сложенное полотенце, однако позволила Элине поддержать её голову, когда та осматривала повреждение.
Вблизи трещина оказалась не простой. Дерево не только лопнуло; внутри, под верхним слоем, проходила тонкая золотая линия, похожая на нить, вросшую в основу. В месте разрыва эта линия потускнела.
— Тебя кто-то уронил? — спросила Элина.
— Меня бросили.
Рука Элины остановилась.
— Кто?
— Одна из прежних хозяек. Не настоящих. Таких, что приходили сюда с ключом и страхом. Она думала, если разбить первую куклу, остальные замолчат. Остальные действительно замолчали. Но не из-за неё.
Ним говорила ровно, но Элина слышала под этой ровностью старую обиду. Странно было видеть её в кукле, но ещё страннее — не верить. Вещи, созданные с душой, в прежнем мире тоже словно помнили чужие руки. Одни — бережные. Другие — жестокие. Только там это оставалось ощущением. Здесь ощущение получило голос.
— Я не буду тебя бросать, — сказала Элина.
— Не обещайте слишком быстро. Люди любят давать обещания, пока им тепло и страшно.
— Мне холодно и страшно. Так что обещание считается более честным.
Ним тихо фыркнула, и от этого движения трещина снова щёлкнула.
— Не двигайся.
— Вы командуете так, будто родились в мастерской.
— Я родилась не здесь. Но в мастерских вообще-то нельзя дёргаться, если мастер держит инструмент у твоего лица.
Это прозвучало слишком близко к правде о её прежней жизни. Элина на миг увидела свою старую комнату: стол у окна, лампу с гибкой ножкой, коробки с глазами для кукол, рулоны тканей, маленькую чашку с остывшим чаем, сообщение от арендодателя, которое она тогда так и не открыла до конца. Мир, где не было драконов, но хватало людей, умеющих равнодушно отнимать дом.
Сердце сжалось, но не сломалось. Она не позволила себе утонуть в воспоминании. Сейчас перед ней была Ним, трещина, золотая линия и первая работа в этом мире.
Элина согрела воск над свечой, как подсказала кукла, нанесла тончайший слой на край повреждения, потом взяла серебряную иглу. Та оказалась удивительно удобной. Легла в пальцы будто сделанная для неё, и на секунду Элина почувствовала, как в комнате стихли даже шорохи. Шкафы, столы, куклы на полках — всё ждало.
— Дальше нить, — сказала Ним. — Золотую. Совсем немного.
— Я не умею вашей магии.
— Зато умеете чинить. Иногда это одно и то же.
Элина вдёрнула золотую нить в иглу. Нить прошла легко, хотя ушко было крошечным. Первый стежок дался труднее: рука знала дерево, ткань, натяжение, но не знала живую магию. Когда игла коснулась трещины, золотая линия под поверхностью вспыхнула и мягко потянулась навстречу.
Элина едва не отдёрнула руку.
— Продолжайте, — прошептала Ним.
Теперь без насмешки.
И Элина продолжила.
Стежок за стежком, очень медленно, почти не дыша, она соединяла не просто края трещины. Нить ложилась в дерево, исчезала под поверхностью, оставляя едва заметное сияние. Воск принимал её, словно тёплая земля принимает корень. Кукла сидела неподвижно, только пальцы её иногда сжимались на краю полотенца.
За окнами ночь постепенно светлела. Где-то вдалеке, за садовой стеной, замок жил своей жизнью: возможно, там тушили свечи после собрания, обсуждали дерзость изгнанной жены, смеялись над старым флигелем. Здесь же время шло иначе — по длине нити, по глубине трещины, по осторожному движению руки.
Когда Элина закончила, у неё дрожали пальцы. Не от слабости, а от предельного напряжения. Она отложила иглу и поднесла свечу ближе.
Трещина не исчезла полностью. На щеке Ним осталась тонкая линия, но теперь она выглядела не разломом, а шрамом на старом дереве, аккуратно сохранённым и укреплённым. Золотая искра прошла вдоль края и погасла.
Ним подняла руку и осторожно коснулась лица.
— Больно? — спросила Элина и тут же нахмурилась. — То есть неприятно?
— Нет, — тихо ответила кукла. — Тепло.
Она повернула голову вправо, потом влево. Больше ничего не щёлкало.
Элина выдохнула.
— Значит, получилось.
Ним смотрела на неё так, что насмешливость на её лице впервые не спасала от настоящего чувства.
— Последний раз меня чинила настоящая мастерица сто семь лет назад.
Сто семь.
Элина осторожно села на стул, потому что колени решили напомнить о прожитом дне.
— Сколько лет этой мастерской?
— Дольше, чем роду нравится помнить. Первые Вальды не строили её. Они получили её вместе с землёй, когда пришли сюда со своими драконьими клятвами и решили, что всё вокруг теперь принадлежит им. Мастерская позволила им остаться, потому что первая хозяйка заключила с первым драконом честный договор.
— Какой договор?
Ним спрыгнула с полотенца и подошла к старой книге, лежавшей на нижней полке под столом. Книга была такая большая, что кукла не смогла бы поднять её сама, но стоило ей коснуться обложки, как та слегка выдвинулась. Элина помогла, положила книгу на стол и смахнула пыль.
На обложке не было названия. Только знак: ладонь, игла и драконья чешуя, соединённые одной нитью.
— Это книга заказов? — спросила Элина.
— И долгов. И обещаний. И тех работ, за которые мастерская принимала плату не монетой.
— Мне уже не нравится последняя часть.
— Вам многое здесь не понравится. Но если будете слушать, выживете.
Элина открыла книгу. Страницы оказались плотными, с чуть шероховатой поверхностью. Записи шли разными почерками, некоторые почти выцвели, другие были удивительно ясными. Она не знала местной письменности, но тело Элины, к счастью, знало. Буквы складывались в слова без усилий.
“Кукла для северной двери. Защита от чужого шага.”
“Хранительница детской комнаты. Память о колыбельной.”
“Пороговая кукла для вдовьего дома. Оплата: три мотка льна, два серебряных ключа, честное имя заказчицы.”
“Кукла для малого наследника Вальдов. Не завершена.”
Элина остановилась.
— Малого наследника? У Рейнара есть ребёнок?
Ним нахмурилась, насколько позволяло деревянное лицо.
— Нет. Запись старая. До Рейнара. Дом Вальдов любит повторять одни и те же ошибки, но дети здесь давно не задерживаются в смехе. Слишком много гордости, слишком мало тепла.
Элина не стала расспрашивать дальше. Тема была слишком тяжёлой для первой ночи, а её собственная память пока не давала опоры. Она перелистнула страницу и увидела более поздние записи. Почерк стал резким, небрежным, будто человек писал не для дела, а для отчёта.
“Мастерская закрыта по распоряжению управляющего.”
“Куклы признаны бесполезными.”
“Расходы на содержание прекращены.”
Ниже стояла подпись, от которой Элина похолодела.
Ортан Ливер. Управляющий дома Вальдов.
Тот самый сухой мужчина, который меньше часа назад пытался оставить её почти без вещей.
— Он закрыл мастерскую? — спросила она.
— Он поставил печати. Не первый начал, но очень старательно продолжил.
— Зачем управляющему закрывать место, которое может приносить пользу дому?
Ним посмотрела в сторону тёмного окна.
— Потому что мастерская слушает хозяйку. Не управляющего. Не совет. Не мужчину с гербом на перстне. Хозяйку. Для некоторых это невыносимо.
Элина медленно провела пальцем по записи. Вот оно. Первое настоящее зерно причины. Её не просто сослали в старый флигель для унижения. Её отправили в место, которое кто-то намеренно держал закрытым. Возможно, Рейнар и сам не понимал, что отдаёт ей. Возможно, понимал меньше, чем должен был.
А может, его очень удобно убедили, что мастерская — пустое, смешное, бесполезное место.
— Если я стану здесь работать, это кому-то не понравится, — сказала Элина.
— Уже не понравилось. Мастерская открыла дверь. Нить ответила. Я проснулась. Уверяю вас, к утру некоторые печати почувствуют себя крайне неуютно.
Как раз в этот момент где-то в глубине дома глухо треснуло.
Элина подняла голову.
— Это была одна из печатей?
— Или шкаф на втором этаже решил высказать мнение. Но, скорее всего, печать.
— Прекрасно, — пробормотала Элина. — Я только появилась в этом мире и уже порчу имущество управляющего.
— Не имущество. Запоры на чужом горле.
Слова прозвучали резко, и мастерская будто отозвалась: в шкафах тихо звякнули металлические крючки, одна из кукол на верхней полке слегка повернула голову, хотя глаз не открыла. Элина это заметила. Ним тоже.
— Они просыпаются? — спросила Элина.
— Прислушиваются. Для пробуждения каждой нужен смысл. Нельзя просто приказать: живи. Нужно понять, зачем ей вставать.
Элина закрыла книгу заказов и посмотрела на комнату уже другими глазами. Это была не куча старых вещей. Это была спящая система, ремесленное сердце дома, которое когда-то держало быт, память, безопасность и справедливость. Власть Вальдов была в драконьей крови, но повседневная жизнь, возможно, держалась вот на этих маленьких руках, стежках, печатях и узорах.
И если она сумеет это восстановить…
Мысль была дерзкой. Почти смешной. Женщина без денег, без поддержки, без понимания здешних законов, ночью, в холодном флигеле, рядом с ожившей куклой, уже думает о деле.
Но именно эта мысль впервые за сутки не пахла поражением.
— Мне нужно знать, что у меня есть, — сказала Элина. — Ткани, инструменты, нити, заготовки, рабочие комнаты, спальня, очаг, вода, кладовая, входы, окна. Нужно составить список.
Ним моргнула.
— Сейчас?
— А когда? Лечь на пол и поплакать я всегда успею.
— На полу пыльно.
— Вот именно. Значит, сначала список, потом уборка, потом сон. Или сон, потом уборка. Посмотрим, кто из нас упадёт первым.
— Я не падаю. Я эффектно размещаюсь.
— Запишем как полезное качество.
Элина нашла в одной из своих корзин тетрадь, принадлежавшую прежней Элине, вырвала чистый лист не без внутреннего сожаления и достала карандаш. Писать при слабом свете было неудобно, но возможно. Она разделила страницу на несколько частей: “жильё”, “инструменты”, “материалы”, “куклы”, “срочно”, “опасности”, “деньги”.
На слове “деньги” рука задержалась.
Сундуки с личными вещами, несколько украшений, неизвестное содержание, которое могло так и остаться обещанием, и мастерская, о которой все думали как о наказании. Если завтра ей не дадут дров, свечей, еды и хотя бы минимальной помощи, нужно будет быстро понять, что можно продать, а что нельзя ни в коем случае. Но продавать украшения сразу — значит показать слабость. Просить у Рейнара — значит дать ему право снова решать, насколько она заслуживает.
— Куклы можно делать на заказ? — спросила она.
Ним медленно повернулась.
— Можно. Если есть заказчик. Если есть смысл. Если есть плата. Если мастерская согласится.
— А если заказчик из замка?
— Особенно если из замка. Там слишком много комнат, которые забыли, как быть домом.
Элина записала: “первый заказ”. Потом, подумав, добавила: “не брать даром”.
Ним заглянула в лист.
— Вы хотите брать плату?
— Я хочу есть, греться и не зависеть от милости людей, которые сегодня радовались моему падению. Так что да, хочу брать плату.
— Настоящая хозяйка.
— Практичная женщина.
— Это почти одно и то же.
Элина усмехнулась, но улыбка быстро погасла. Она вспомнила Миру. Прачечная с завтрашнего дня. Наказание за то, что помогала. Или просто обычная перестановка, в которой никто не увидит наказания, кроме самой Миры.
— Слуги боятся мастерской, — сказала Элина. — Но если кому-то из них нужна помощь, они могут прийти?
— Если осмелятся.
— Нужно сделать так, чтобы осмелились.
— Вы хотите начать не с благородных заказов, а со слуг?
— Благородные пока будут смотреть, как я падаю. Слуги уже видели, как я собирала вещи. Они знают, что я не смеялась над ними. Иногда доверие начинается не с титула.
Ним снова долго смотрела на неё. Потом очень тихо произнесла:
— Первая хозяйка тоже начала со служанки.
Элина подняла глаза.
— И что случилось потом?
— Потом первый дракон понял, что замок держится не на тех, кто громче говорит в зале.
За окном медленно серело. Ночь не ушла полностью, но темнота стала рыхлой. В высоких щелях ставен проступил холодный предрассветный свет, и мастерская показалась ещё более запущенной: пыль на полу, паутина на люстре, тёмные углы, сломанные манекены, куклы, сидящие в ожидании. Но теперь это запустение не давило. Оно требовало работы.
Элина поднялась и подошла к очагу. Дров не было, зато рядом обнаружилась старая корзина с обломками сухих планок, вероятно, от какого-то разбитого ящика. Она присела, выбрала несколько кусков, проверила, нет ли на них резьбы или знаков.
— Это можно сжечь?
— Если хотите, чтобы старый ящик наконец почувствовал себя полезным, — сказала Ним. — Да.
Развести огонь оказалось сложнее, чем в книгах. Свеча коптила, сухие планки не сразу занялись, дым полез в комнату, потому что заслонка в очаге за годы застряла. Элина возилась с ней, испачкала руки сажей, чихнула от пыли, чуть не уронила кочергу, но всё-таки добилась тонкого, неуверенного пламени. Когда первые язычки огня заскользили по дереву, мастерская будто выдохнула.
Не метафорически.
По комнате действительно прошёл тёплый вздох. Пыль на столах едва заметно дрогнула. На полках тихо звякнули стеклянные глаза в коробочках. Где-то за стеной щёлкнул замок.
Элина обернулась.
— Что открылось?
Ним прислушалась.
— Кладовая с тканями. Или комната выкроек. По звуку — что-то довольное.
— У комнат бывает довольный звук?
— У хороших комнат — да.
Элина посмотрела на свои испачканные ладони и вдруг рассмеялась. Тихо, устало, почти беззвучно. Её выставили из замка, лишили положения, отправили в пыльный флигель, оставили без слуг и тепла, а она на рассвете разводит огонь из обломков старого ящика и обсуждает настроение комнат с ожившей куклой. Если бы кто-то рассказал ей это вчера, она решила бы, что у человека слишком богатое воображение.
Но смех помог. Он не был весёлым, зато был живым.
— Что? — спросила Ним с подозрением.
— Ничего. Просто я, кажется, впервые за день делаю что-то полезное, а не выслушиваю, чем я не угодила дому Вальдов.
— Дому Вальдов вы как раз, возможно, угодили.
— Замку — вряд ли.
— Замок не весь состоит из тех, кто сидит в родовом зале.
Элина хотела ответить, но в этот момент у входной двери раздался стук.
Не громкий. Осторожный. Три коротких удара, пауза, ещё один.
Обе замолчали.
Свет за окнами был ещё слишком слабым для обычных визитов. Слуги в такую пору не стали бы стучать в проклятую мастерскую без причины. Управляющий, будь это он, не постучал бы так осторожно. Рейнар не стал бы ждать у двери, словно опасался потревожить.
Элина взяла фонарь.
— Спрячься? — шепнула она Ним.
Кукла фыркнула.
— Я сто семь лет пряталась. Надоело.
И всё же она отступила за катушки, так что из темноты были видны только её золотые глаза.
Элина прошла через холл. Под ногами скрипели доски, в воздухе держался запах пыли и первого огня. Стук повторился — теперь чуть тревожнее.
Она открыла не сразу. Сначала посмотрела в узкое боковое окошко, почти полностью затянутое плющом.
На крыльце стояла Мира.
Без плаща, в рабочем платье, с растрёпанными волосами и маленьким свёртком, прижатым к груди. Лицо у неё было бледным, глаза — испуганными, но не от флигеля. От чего-то другого.
Элина отодвинула засов и открыла дверь.
— Мира? Что случилось?
Девушка переступила порог, но дальше не пошла. Она оглянулась на садовую дорожку, будто боялась, что её увидят из замка, потом протянула Элине свёрток.
— Госпожа, простите. Я не должна была приходить. Но на кухне… там все говорят, что это из-за вас, потому что мастерская открылась. Я не поверила. То есть испугалась, но не поверила.
— Спокойно. Что на кухне?
Мира развернула ткань.
Внутри лежала маленькая кукла — простая, кухонная, с вышитым на груди знаком чаши. У неё была оторвана одна рука, а через лицо тянулась грубая чёрная нить, завязанная узлом прямо на губах.
Элина почувствовала, как за спиной в глубине мастерской резко стихли все шорохи.
Ним вышла из тени.
Мира увидела её, побледнела ещё сильнее, но не закричала. Только прижала ладонь ко рту.
Кукла с треснувшей щекой смотрела не на девушку, а на изуродованную хранительницу в свёртке. Её золотые глаза стали тёмными.
— Это не из-за мастерской, — сказала Ним. — Это потому, что кто-то очень не хочет, чтобы она проснулась.

Глава 3. Первая кукла для чужого дома

Мира стояла на пороге восточного флигеля так, будто за её спиной уже сомкнулась ловушка, а впереди оставался только выбор: поверить страшной мастерской или вернуться туда, где страшными были люди.
Элина сразу заметила, как девушка держит свёрток. Не просто прижимает к груди, а закрывает собой, словно виноватое, искалеченное маленькое существо могло пострадать ещё сильнее от чужого взгляда. На ткани темнели следы копоти, на краю прилипли крошки муки, а из-под складки выглядывала крошечная деревянная ножка.
Кукла-хранительница кухни лежала в свёртке неподвижно. Одна рука была оторвана так грубо, что место крепления напоминало не поломку, а вывороченный узел. Через лицо тянулась чёрная нить, завязанная на губах плотным, злым узлом. Неаккуратным — намеренно грубым. Так не чинят. Так затыкают.
— Закрой дверь, — тихо сказала Элина.
Мира вздрогнула, будто только сейчас вспомнила, что стоит на открытом пороге, за которым светлел сад и начинался замок с его окнами, слухами и чужими глазами. Она торопливо шагнула внутрь, Элина задвинула щеколду, и флигель тут же стал отдельным миром — пыльным, холодным, неустроенным, но своим.
Ним подошла ближе. Её маленькие деревянные ступни негромко постукивали по полу, и при каждом шаге Мира бледнела всё сильнее, однако не отступала. Она смотрела на ожившую куклу с ужасом, но в этом ужасе было меньше отвращения, чем надежды. Видимо, после ночи на кухне даже говорящая деревянная хранительница казалась не самой большой странностью.
— Положи её на стол, — сказала Элина.
— Госпожа, я… я не украла, — быстро произнесла Мира. — То есть вынесла без спроса, но не для себя. Её собирались выбросить в мусорный ящик за чёрным ходом. Старшая кухарка сказала, что от этой дряни теперь одни беды и лучше бы все старые куклы давно отправили в печь. А потом в кладовой снова упала полка, и все закричали, что это из-за мастерской, потому что Вы её открыли.
— Ты правильно сделала, что принесла.
Мира моргнула, будто ожидала совсем другого.
— Правда?
— Правда. Сломанную вещь нельзя выбрасывать только потому, что кто-то испугался собственной небрежности.
Ним фыркнула.
— Иногда собственная небрежность ещё и носит ключи на поясе, отдаёт распоряжения и считает себя важной частью хозяйства.
— Управляющий? — спросила Элина.
— Я не называла имён.
— Ты произнесла его описание почти с табличкой на груди.
Мира смотрела то на Элину, то на Ним, и страх на её лице понемногу уступал место растерянности. Кажется, девушка не понимала, можно ли удивляться живой кукле, если госпожа разговаривает с ней так, будто спорит с очень маленькой, очень ворчливой родственницей.
Элина осторожно приняла свёрток и перенесла кухонную куклу на рабочий стол. Та оказалась тяжелее, чем выглядела. Не из-за размера, а из-за плотной внутренней основы: дерево, ткань, маленькие металлические детали, пучки нитей под платьем, несколько спрятанных в швах узоров. На груди действительно был вышит знак чаши — простой, тёплый, домашний. По краю фартука шёл орнамент из маленьких квадратов, похожих на плитки пола, а на подоле — ряд крошечных ключей и ложек.
Кухонная хранительница должна была следить за порядком. За тем, чтобы вещи лежали на местах, очаг слушался рук, кладовые не забывали счёт, а люди помнили, что дом начинается не с гербового зала, а с места, где утром поднимается первый пар от горячей воды.
Элина поймала себя на этом понимании и нахмурилась.
Она не знала, откуда пришла мысль. Не из прежней жизни — там не было кукольных оберегов с вышитыми чашами. Не из памяти прежней Элины — та была слишком мутной, обрывочной. Значит, мастерская действительно говорила с ней. Не словами, а смыслом, который рождался от прикосновения к вещи.
— Как её зовут? — спросила Элина.
Мира опустила взгляд.
— На кухне её называли Чашка. Не знаю, настоящее ли это имя.
Ним поджала губы.
— Имя простое, но не плохое. Кухонные куклы любят понятные имена. В них меньше гордости и больше дела.
— Что с ней произошло? — спросила Элина, не отрывая глаз от чёрной нити.
Мира обхватила себя руками. В утреннем полумраке она выглядела совсем юной и замёрзшей, хотя в мастерской уже тлел огонь.
— Всё началось после того, как Вас сюда переселили. Сначала в кухне сами распахнулись два шкафа. Потом с полки упала связка медных крышек, хотя её туда вчера убрали крепко. Старшая кухарка закричала на помощниц, помощницы на мальчишку, который носит воду, мальчишка расплакался, а потом пропал мешок крупы из кладовой. Его нашли под лестницей, весь рассыпанный. Все решили, что это плохой знак.
— А кукла?
— Она стояла у печной стены много лет. Никто на неё почти не смотрел. Только старшая кухарка иногда ворчала, что старые хозяйки любили всякий хлам. Утром Чашка лежала на полу. Рука отдельно. А на лице вот это.
Мира указала на чёрную нить и тут же убрала палец, словно боялась коснуться.
Элина наклонилась ниже. Нить была грубой, шероховатой, совсем не похожей на живые нити мастерской. В ней не чувствовалось тепла. Наоборот, от неё шёл сухой холод, неприятный не телу, а внутреннему слуху. Хотелось не просто снять её, а вымыть руки после одного взгляда.
— Не трогайте узел голыми пальцами, — предупредила Ним.
Элина посмотрела на неё.
— Почему?
— Потому что он завязан не для ткани. Он завязан на голос. Если потянуть неправильно, можно повредить то, что у куклы осталось внутри.
Мира тихо охнула.
— Она живая?
— Спит, — ответила Ним. — И задыхается в тишине. Не человечески, не хватайтесь за сердце, девочка. Но для куклы-хранительницы молчание против её воли — почти то же самое, что для дома запертая дверь без ключа.
Элина молча отодвинула от стола всё лишнее: старую книгу заказов, пустую катушку, огарок свечи, полоски ткани, которые остались после починки Ним. Усталость никуда не ушла, но отступила вглубь. Перед ней была работа, а работа всегда умела выпрямлять спину лучше любых утешений.
— Мира, мне нужна чистая вода, — сказала она и тут же остановилась. — Вода здесь есть?
— Во дворе должен быть колодец, госпожа. За флигелем. Но я не знаю, работает ли.
Ним кашлянула так выразительно, как только могла кукла.
— Работает. Колодец старый, но не ленивый. В отличие от некоторых живых.
— Тогда ведро?
— В сенях, под лавкой. Если управляющий не унёс его как предмет роскоши.
Мира рванулась выполнять, но Элина подняла руку.
— Подожди. Ты босиком почти по росе бежала?
Девушка смутилась и спрятала ступни под подолом. Обувь на ней была, но такая тонкая и промокшая, что от неё почти не было пользы.
— Я боялась, что меня увидят, если пойду через главный двор.
Элина взглянула на сундуки у стены. Вчера она забрала две пары простых туфель, почти не надеясь, что они пригодятся сразу. Теперь пригодились.
— Открой средний сундук. Там должны быть тёплые чулки и старые туфли без вышивки. Возьми.
Мира застыла.
— Госпожа, нельзя.
— Почему?
— Это Ваше.
— Именно поэтому я могу решить, что с этим делать.
— Но я пришла просить, а не брать.
— Ты пришла с первым заказом в мастерскую. А хороший заказчик не должен падать от холода раньше, чем мастер закончит работу.
Мира всё ещё колебалась. В её лице было столько привычки не брать лишнего, не тянуть руку, не верить доброте без подвоха, что Элина почувствовала неприятное родство. Прежняя Элина, возможно, тоже так стояла перед подачками замка: не желая, но не имея сил отказаться.
— Это не милость, — сказала Элина мягче. — Это часть оплаты за то, что ты принесёшь воду и расскажешь мне всё честно. Договорились?
Девушка кивнула. Очень осторожно, будто слово “договорились” было для неё чем-то непривычно равным.
Пока Мира доставала чулки, Элина нашла в ящике тонкие зажимы, маленькие ножницы, серебряную иглу, светлый связующий воск и обычную прочную нить цвета небелёного льна. Золотую брать не спешила. Родовая нить казалась слишком сильной для работы, смысл которой она ещё не понимала до конца. Ним наблюдала за ней с края стола и, к удивлению, не поправляла каждое движение.
— Если я сделаю ошибку, говори сразу, — сказала Элина.
— Ошибка ошибке рознь. Некоторые полезно сделать самой.
— Не с живой куклой на столе.
— Тогда не режьте чёрную нить. Сначала найдите, где она закреплена.
Элина взяла увеличительное стекло в потемневшей оправе. Оно лежало в ящике с мелкими инструментами и, как многое здесь, оказалось удобнее, чем выглядело. Через стекло чёрная нить стала похожа на грубую верёвку, протянутую не только по лицу Чашки, но и сквозь ткань у затылка. Узел на губах был показным. Настоящее крепление пряталось под волосами из льняных нитей.
— Кто-то хотел, чтобы все смотрели на рот, — произнесла Элина.
— А умные руки смотрят на затылок, — одобрила Ним.
Мира вернулась с водой, уже в сухих чулках и старых туфлях Элины. Туфли были чуть велики, но девушка ступала в них бережно, как в драгоценность.
— На кухне кто-нибудь мог сделать такое? — спросила Элина, не поднимая глаз.
— Не знаю. Там все ругаются, но чтобы так… — Мира сглотнула. — Старшая кухарка грозилась выбросить Чашку давно. Говорила, что от неё только пыль. Но она бы, наверное, просто велела вынести. А это… это будто кто-то хотел, чтобы кукла замолчала.
— Кухонная хранительница могла что-то видеть? — спросила Элина у Ним.
— Кухонные видят всё, что падает, пропадает, прячется не на своё место и возвращается чужими руками. Если на кухне давно что-то исчезает, Чашка могла знать, кто берёт.
Мира вспыхнула.
— У нас правда пропадает. Не много сразу, но постоянно. То мешок муки окажется неполным, то связка свечей исчезнет, то медные формы найдутся в чулане, хотя их туда никто не относил. Старшая кухарка ругает младших, младшие клянутся, что не брали. Иногда вещи возвращаются, но уже испорченные. Из-за этого все ссорятся.
Элина опустила стекло.
Вот оно. Первый заказ не просто “починить куклу”. Нужно было вернуть кухне порядок и понять, кто делает хаос выгодным. И если мастерская правда слушает смысл, то Чашка проснётся не ради красоты и не ради благодарности, а ради своего дела.
— Значит, заказ формулируем так, — сказала Элина. — Вернуть кухонной хранительнице возможность следить за порядком и помочь найти причину пропаж.
Мира испуганно посмотрела на Ним.
— Я не знаю, чем платить. У меня почти ничего нет. Только… — Она полезла в карман фартука и достала маленькую завёрнутую тряпицу. — Вот. Это моё. Медная пуговица от маминого платья и две катушки хороших ниток. Я прятала их на случай, если придётся чинить одежду. Ещё могу работать после кухни, мыть полы здесь или носить воду.
Элина посмотрела на скромный свёрток и вдруг остро, почти до боли, захотела отказаться. Нельзя брать с девчонки, которую и так гоняют по замку, последнюю память и запасные нитки. Но в голове тут же прозвучали собственные слова: “не брать даром”. Если она сейчас скажет “ничего не надо”, то сделает заказ милостыней, а Миру — просительницей. А мастерская, кажется, не любила ни милостыню, ни ложную щедрость.
— Пуговицу оставь себе, — сказала Элина. — Нитки я возьму одну катушку. Вторую оставь для одежды. И ещё плата: ты принесёшь мне список того, что чаще всего пропадает на кухне. Не слухи, а точно. Что исчезло, когда, кто заметил, где потом нашли, если нашли. Сможешь?
Мира кивнула так быстро, что растрепавшаяся прядь упала ей на лоб.
— Смогу. Я умею запоминать.
— Вот это ценнее пуговицы. Договор заключён?
Элина почему-то посмотрела на Ним. Кукла кивнула, и где-то под рабочим столом тихо звякнуло, словно маленький невидимый колокольчик отметил первую запись.
Книга заказов сама раскрылась.
Мира отшатнулась, но Элина уже не удивилась. Толстые страницы перевернулись до чистого места, по бумаге пробежал слабый золотистый отсвет, и на верхней строке проступили слова:
“Кухонная хранительница Чашка. Заказ принят.”
Ниже появилось: “Плата: одна катушка крепкой нити. Память о пропажах. Три ведра воды для мастерской.”
Элина прочитала и усмехнулась.
— Мастерская практичнее меня.
— Мастерская давно ждала возможности составлять счета, — сказала Ним. — Не лишайте её удовольствия.
Мира смотрела на раскрытую книгу так, будто перед ней не запись, а знак, что её испуг и ночной риск были не глупостью.
— Значит, она правда поможет? — прошептала девушка.
— Сначала попробуем помочь ей, — ответила Элина. — А потом посмотрим, что Чашка вспомнит.
Работа оказалась сложнее, чем починка Ним. У Ним была трещина — глубокая, но честная. У Чашки повреждение было злым и намеренно запутанным. Чёрная нить проходила не только через лицо и затылок, она в двух местах цеплялась за внутренний узор на груди. Стоило потянуть, и вышитая чаша начинала темнеть по краю. Элина почти сразу поняла: грубая сила испортит куклу окончательно.
Пришлось действовать иначе.
Сначала она очистила лицо мягкой тканью, смоченной чистой водой. Копоть сходила плохо, будто не хотела расставаться с деревом, но под ней проявились круглые щёки, тонкий нос, маленькие брови домиком и закрытые глаза с ресницами из тёмных нитей. Чашка не была красивой в светском смысле. Она была уютной. Такой, рядом с которой хотелось поставить горячий горшок, поправить полотенце на крючке и не ругаться лишний раз.
Потом Элина закрепила оторванную руку не на место, а рядом, чтобы не потерять мелкие детали. В плечевом узле сохранилась тонкая медная петля, но она была погнута. Ним подсказала, где лежит коробочка с запасными шарнирами, а Мира стояла рядом и подавала инструменты, стараясь не дышать слишком громко.
— Ты можешь сесть, — сказала Элина через некоторое время.
— Я не устала.
— Я устала смотреть, как ты не устала.
Мира смутилась, но всё-таки присела на край сундука. Ним одобрительно хмыкнула.
— Хозяйка, которая сажает заказчика, рискует испортить ему привычку страдать стоя.
— Значит, мастерская будет вредным местом для плохих привычек.
Элина работала медленно. Сначала нашла ложное крепление узла. Потом настоящее. Чёрная нить была спрятана под льняными волосами и продета через маленькую деревянную пластинку с вырезанным знаком. Знак выглядел незнакомым: не чаша, не ключ, не дверь. Скорее кривой крючок, похожий на зацепившийся коготь.
— Что это? — спросила она.
Ним подошла ближе. Её лицо сразу стало жёстким.
— Знак принудительного молчания. Не родовой. Чужой. Но сделан тем, кто видел старые печати Вальдов и попытался повторить их грязными руками.
— Кто в замке мог видеть старые печати?
— Управляющий. Старшие архивариусы. Те, кому разрешали работать с хозяйственными книгами. И те, кто умеет улыбаться так, будто ничего не понимает, пока все вокруг ошибаются.
Элина сразу подумала об Авелии, но вслух имени не произнесла. Слишком рано. Если она начнёт обвинять красивую гостью рода в первое же утро, то будет выглядеть ревнивой изгнанной женой, которая хватается за любую тень. Нет, ей нужны факты. Нити. Записи. Свидетели. Кукла, которая сможет вспомнить.
— Мы сохраним эту пластинку, — сказала Элина.
— Сохраним, — согласилась Ним. — И спрячем так, чтобы её не нашёл тот, кто будет искать.
Мира обняла себя руками.
— А он будет?
— Если узнает, что куклу не выбросили, — ответила Элина. — Поэтому на кухне никто не должен знать, что Чашка здесь.
— Но её уже хватились.
— Тогда скажи правду наполовину: ты испугалась и отнесла её в старый флигель, потому что не хотела, чтобы на кухне стало ещё хуже.
— Меня накажут.
Элина подняла глаза.
Вот оно. Настоящая цена первого заказа. Не магическая нить, не пуговица, не три ведра воды, а риск живой девчонки, которая и так стояла низко в доме Вальдов.
— Если тебя спросят, скажешь, что я сама забрала куклу, — сказала Элина. — Что встретила тебя у садовой дорожки и приказала отдать. Приказ леди Вальд пока никто официально не отменял.
— Но это будет неправда.
— Нет. Сейчас я действительно приказываю тебе так сказать.
Мира смотрела на неё с мучительным сомнением.
— Вы из-за меня поссоритесь с управляющим.
— Мира, я переехала в заброшенный флигель после родового собрания. Думаю, наши отношения с управляющим уже не отличаются особенной нежностью.
Ним тихо рассмеялась, и этот крошечный деревянный смех неожиданно снял напряжение. Даже Мира слабо улыбнулась.
Элина вернулась к работе. Чтобы снять чёрную нить, пришлось не резать, а распускать узел в обратном порядке. Серебряная игла поддевала петлю за петлёй, светлая нить удерживала родной узор Чашки, а Ним тихо подсказывала, какие движения лучше не делать. В какой-то момент чёрная нить дёрнулась сама и попыталась затянуться крепче. Элина почувствовала сопротивление в пальцах, будто держала не нитку, а чужое упрямое намерение.
— Не спорь с ней силой, — сказала Ним. — Она этого ждёт.
— А как?
— Покажи ей, что здесь есть другая работа.
Элина не сразу поняла. Потом посмотрела на знак чаши, на потускневший фартук, на оторванную руку. Чашка была создана не для борьбы. Её смысл был в порядке. Значит, и чинить её нужно было не как сломанную защиту, а как возвращение к делу.
Она взяла одну из катушек Миры — простую, крепкую, чуть неровную от долгого хранения. Нить была не магической, но хорошей. Настоящей. Из тех, что держат шов не потому, что сияют, а потому, что их пряли терпеливо.
— Для кухни, — сказала Элина негромко, будто обращалась не только к Мире и Ним, но и к самой кукле. — Не для страха. Не для сплетен. Не для чужих рук в кладовой. Для места, где должно быть тепло, порядок и честный счёт.
Она продела нить в иглу и начала укреплять край вышитой чаши. Стежки легли неровно — не потому, что рука дрожала, а потому что узор оказался незнакомым. Но после третьего стежка ткань под пальцами стала мягче, а после пятого чёрная нить на губах Чашки ослабла.
Мира тихо вскрикнула.
— Она моргнула!
Элина не подняла головы.
— Не отвлекай меня.
— Простите.
— И не извиняйся за каждое слово. Это тоже отвлекает.
Ним с видом строгой наставницы кивнула, будто этот урок давно следовало преподать всем обитателям замка.
Когда последний чёрный узел распустился, нить не упала на стол. Она свернулась, как мёртвый червяк, и попыталась скользнуть к краю. Ним мгновенно наступила на неё деревянной ножкой.
— Коробочку с солью, — приказала она.
Элина протянула руку к указанному ящику, но остановилась.
— Соль не запрещена?
— Почему она должна быть запрещена?
— Неважно.
Соль оказалась в маленькой глиняной баночке. Ним велела посыпать ею чёрную нить и закрыть сверху медной крышечкой. Нить дёрнулась ещё раз, потом затихла. Элина почувствовала облегчение, но не позволила себе расслабиться. Нужно было вернуть руку.
Плечевой шарнир пришлось выправлять маленькими плоскогубцами. Потом укреплять светлым воском. Потом пришивать рукав заново, скрывая место разрыва под складкой фартука. Мира подавала инструменты уже увереннее, иногда даже угадывала, что понадобится дальше. Когда Элина попросила тонкую ленту, девушка нашла её раньше, чем Ним успела подсказать.
— У тебя хороший глаз, — сказала Элина.
Мира покраснела.
— Я просто смотрю.
— Не “просто”. Многие смотрят и ничего не видят.
Девушка опустила голову, но на этот раз не от страха. В её лице появилось то осторожное тепло, которое возникает, когда человека впервые за долгое время похвалили не из жалости.
Чашка открыла глаза ближе к полудню.
Не сразу. Сначала дрогнули ресницы. Потом деревянные пальцы, ещё недавно безжизненные, слабо сжались. Затем кукла сделала крошечный вдох — не грудью, конечно, а всем корпусом, словно внутренняя нить натянулась и снова обрела направление.
Глаза у неё оказались светло-карими, мягкими и очень сердитыми.
— Мука в третьем мешке пересыпана, — сказала Чашка хриплым маленьким голосом. — Медные формы спрятаны за холодной печью. Ложки считает не тот, кто должен. А мальчишка с водой зря плакал, он не трогал свечи.
Мира закрыла рот обеими руками.
Элина устало опустилась на стул.
— Доброе утро и тебе.
Чашка повернула голову к ней. Движение вышло неуклюжим, но живым.
— Вы не кухонная.
— Нет. Но сегодня я немного мастерская.
Ним важно встала рядом.
— Это Элина. Называть её можно по имени, если хватит воспитания не шипеть на первую починку.
Чашка моргнула, потом посмотрела на свою пришитую руку, на обновлённый знак чаши, на Миру. Её маленькое лицо смягчилось.
— Девочка принесла меня.
— Да, — сказала Элина. — И заключила заказ. Тебе нужно вернуться на кухню и помочь навести порядок. Но сначала ты скажешь, кто завязал чёрную нить.
Кукла напряглась. Свет в её глазах дрогнул, и Элина поняла: ответ не будет простым.
— Я не видела лица, — сказала Чашка. — Меня повернули к стене. Руки были в перчатках. Пахло холодным камнем, бумагой и чужими духами.
Элина обменялась взглядом с Ним.
Бумага могла быть у управляющего. Духи — у Авелии. Холодный камень — у любого, кто ходил через нижние коридоры. Слишком мало.
— Голос? — спросила Элина.
— Молчал. Только когда узел затянулся, кто-то сказал: “Пусть хозяйка подавится первым чудом”.
Мира побледнела.
— Значит, это из-за госпожи?
— Это против госпожи, — резко поправила Ним. — Разница такая же, как между пылью на полке и грязью на чужих руках.
Элина молчала. Слова неизвестного были слишком точными. Кто-то уже знал, что мастерская проснулась. Кто-то ожидал первого чуда и решил испортить его заранее. Значит, за восточным флигелем следили. Или печати, о которых говорила Ним, сообщили тому, кто их ставил.
— Чашка, ты сможешь работать? — спросила Элина.
— Если вернусь на место. Если девочка поставит меня у печной стены. Если никто не закроет мне рот снова.
— Не закроет, — сказала Мира неожиданно твёрдо.
Элина посмотрела на неё. Девушка сама удивилась своему голосу, но не отступила.
— Тогда слушайте внимательно обе, — сказала Элина. — Мира, ты вернёшь Чашку не тайком, как краденую вещь, а спокойно. Скажешь, что леди Вальд починила кухонную хранительницу по твоей просьбе. Если начнут ругать, отвечай: заказ был принят мастерской, плата внесена. Никаких оправданий. Чем больше ты будешь оправдываться, тем легче тебя обвинят.
— А если старшая кухарка велит выбросить её снова?
— Тогда попросишь её назвать это распоряжение при свидетелях. Прямо так и скажешь: “Повторите, пожалуйста, что Вы велите выбросить хранительницу кухни после того, как мастерская приняла заказ”. Люди, которые любят кричать в темноте, часто говорят тише при свидетелях.
Мира кивнула, запоминая каждое слово.
— А если придёт управляющий?
Элина почувствовала, как усталость сменилась холодной ясностью.
— Тогда передашь, что я жду его письменного распоряжения. С печатью. Пусть напишет, что запрещает чинить имущество дома Вальдов и восстанавливать порядок на кухне.
Ним довольно прищурилась.
— Ах, как приятно пахнет утренней дерзостью.
— Это не дерзость. Это хозяйственный учёт.
— Называйте как хотите, лишь бы продолжали.
Чашку завернули уже в чистую ткань. Перед этим Элина нашла тонкую красную ленту и повязала её вокруг талии куклы не для красоты, а чтобы скрыть обновлённый шов и закрепить узор. Чашка сидела в свёртке прямо, с достоинством маленькой начальницы, которой наконец вернули право следить за своим углом.
Перед уходом Мира неожиданно поклонилась. Не так, как в замке — низко, испуганно, по привычке. А коротко и честно.
— Я вернусь с водой, госпожа. И со списком пропаж.
— Сначала поешь, если получится.
— На кухне после такого, может, и получится, — тихо сказала девушка и впервые за всё утро улыбнулась без страха.
Когда дверь за ней закрылась, Элина прислонилась к косяку и позволила себе несколько секунд тишины.
— Сейчас ты скажешь, что я сделала глупость, — произнесла она.
— Нет, — ответила Ним. — Сейчас я скажу, что Вы сделали первую работу настоящей хозяйки.
— Я всего лишь починила кухонную куклу.
— Нет. Вы взяли плату, заключили заказ, защитили заказчицу и сохранили улику. Не портите момент излишней скромностью.
Элина посмотрела на свои руки. Пальцы были в пыли, воске, саже от очага и крошечных волокнах ткани. Под ногтем застряла золотая искра, которую не удавалось стряхнуть. Эти руки вчера ещё принадлежали женщине, которую выставили из замка как бесполезную. Сегодня ими был заключён первый договор мастерской.
— Мне нужно умыться, — сказала она. — И поспать хотя бы час.
— Вам нужно поспать три часа.
— У нас нет трёх часов.
— У нас нет и хозяйки, которая упадёт лицом в книгу заказов.
Элина хотела возразить, но мастерская словно поддержала Ним: стул у стола сам выдвинулся, а с верхней полки сползла сложенная ткань, падая прямо на спинку, как приглашение. Получилось почти заботливо, если не считать пыли.
— Вы все сговорились, — сказала Элина.
— Мастерская умеет отличать полезное упрямство от глупого. Сейчас у вас второе.
Спорить с куклой, домом и собственными дрожащими коленями было трудно. Элина умылась холодной водой, нашла в сундуке простое платье и поднялась на второй этаж. Там обнаружились несколько комнат, одна с узкой кроватью под серым покрывалом. Постель пахла пылью, но не сыростью. Элина вытряхнула покрывало у окна, застелила кое-как, легла поверх, собираясь закрыть глаза на несколько минут.
Очнулась она от стука.
Сначала не поняла, где находится. Потолок был чужой, с тонкой трещиной у балки. За ставнями серел день. Где-то внизу тихо переговаривались деревянные голоса, а по лестнице раздавался быстрый топот маленьких ножек — Ним, судя по недовольному бормотанию, командовала то ли стулом, то ли шкафом.
Стук повторился. Уже внизу, во входную дверь.
Элина резко села. Голова была тяжёлой, но мысли собрались быстро. На улице явно не раннее утро; свет стал ярче, значит, она проспала больше часа. На столе у кровати лежала записка, написанная неровным кукольным почерком: “Вы спали два часа и никого не оскорбили. Успех”.
Элина невольно улыбнулась, потом услышала голос Миры:
— Госпожа! Это я!
Внизу пахло дымом из очага и свежей водой. На рабочем столе стояли три полных ведра — плата, значит, уже внесена. Рядом лежал лист, исписанный аккуратными строками. Мира стояла посреди мастерской, раскрасневшаяся, взволнованная и сияющая так, будто принесла не список пропаж, а королевскую грамоту.
— Она работает! — выпалила девушка. — Чашка работает! Старшая кухарка сначала кричала, но потом шкаф сам открылся, и из него выпали медные формы. Все видели, что они были задвинуты за фальшивую доску. А потом Чашка повернула голову к кладовой, и мы нашли под мешками три связки свечей. И ещё записку с числами. Я не понимаю, что там, но кухарка побелела и велела никому не говорить.
— А ты пришла и говоришь, — заметила Ним.
Мира смутилась.
— Заказ был у госпожи. Значит, госпоже надо знать.
— Умная девочка.
Элина взяла лист. На нём были перечислены пропажи за последние месяцы: крупа, свечи, медная посуда, льняные полотенца, два мотка крепкой нити, связка ключей от малой кладовой, несколько мешочков редких специй для праздничных блюд, три серебряные ложки, которые потом “нашлись” в комнате младшей помощницы. Список говорил не о беспорядке. Он говорил о системе.
— Это не детские шалости, — сказала Элина. — Кто-то крадёт понемногу и сваливает вину на слабых.
— Чашка показала на дверь для поставщиков, — прошептала Мира. — А ещё на маленький стол, где расписываются за привезённые корзины. Старшая кухарка сказала, что всё это глупости, но потом велела мальчишке с водой никого туда не подпускать.
— Кто ведёт кухонные записи?
— Помощник управляющего. Господин Севр. Он приходит вечером, считает остатки и забирает листы.
Ним постучала деревянным пальцем по столу.
— У Ортанa Ливера длинные руки. Иногда они называются помощниками.
Элина перечитала список ещё раз. Ей хотелось сразу идти на кухню, смотреть записи, допрашивать, искать. Но она остановила себя. Нельзя за один день победить весь хозяйственный механизм замка. Нельзя с первой починкой бросаться в бой против управляющего, не понимая правил. Она должна быть умной, не громкой. Видеть, считать, собирать нити.
— Мира, сегодня ты ничего больше не ищешь сама, — сказала она. — Просто наблюдаешь. Кто злится. Кто старается забрать записку. Кто подходит к Чашке. Кто смеётся громче всех. И не споришь.
— Но если они опять…
— Не споришь, — повторила Элина. — Твоя задача — не стать следующей сломанной куклой.
Мира побледнела, но кивнула.
В этот момент за дверью раздались шаги. Не робкие, как у Миры утром. Не суетливые, как у слуг. Тяжёлые, уверенные, привыкшие к тому, что перед ними открывают ещё до стука.
Ним мгновенно исчезла за стопкой тканей. Мира выпрямилась и вжала голову в плечи.
Элина медленно повернулась к входу.
Стук прозвучал один раз. Не просьба войти, а предупреждение.
— Леди Элина, — раздался за дверью холодный голос Рейнара Вальда. — Откройте.
Мира прошептала:
— Герцог…
Элина посмотрела на список пропаж в своей руке, на ведра воды, на книгу заказов, которая лежала раскрытой на первой записи, на маленькую медную крышечку, под которой была заперта чёрная нить. Потом подошла к двери и отодвинула засов.
Рейнар стоял на крыльце в тёмном камзоле, без плаща, будто пришёл сюда не через мокрый сад, а просто вышел из соседней комнаты. Его лицо было таким же спокойным, как вчера в зале, но глаза выдавали раздражение. За его спиной, чуть поодаль, переминался управляющий Ортан Ливер, сухой, бледный и злой.
— Мне сообщили, — сказал Рейнар, глядя на Элину так, словно пытался найти в ней вчерашнюю молчаливую женщину и снова не находил, — что Вы за одно утро успели вмешаться в работу кухни, поднять слухи среди слуг и объявить старую мастерскую действующей.
Элина почувствовала, как в глубине флигеля тихо-тихо оживает множество кукольных глаз.
Она открыла дверь шире.
— Вам сообщили не всё, герцог, — сказала она спокойно. — Первый заказ уже выполнен. Хотите увидеть счёт?

Глава 4. Дракон у порога

— Вам сообщили не всё, герцог, — сказала Элина спокойно. — Первый заказ уже выполнен. Хотите увидеть счёт?
Рейнар Вальд не сразу ответил.
Он стоял на пороге восточного флигеля так, будто само это место было досадной ошибкой в хорошо выстроенном порядке его дома. За его спиной серел сад, мокрые ветви цеплялись за каменный навес, с крыши редкими каплями стекала ночная сырость. Герцог не выглядел человеком, который проделал путь через холодное утро ради пустой беседы. Он пришёл требовать. Это было видно по его прямой спине, по жёсткой линии губ, по тому, как управляющий Ортан Ливер держался чуть позади — не рядом, но достаточно близко, чтобы в нужный момент подать голос.
Элина заметила всё это за несколько секунд.
И ещё она заметила, что Рейнар не сразу переступил порог.
Вчера он отдал ей флигель так же легко, как отдают ненужную вещь. Сегодня стоял перед этой вещью и почему-то медлил.
Мастерская за спиной Элины молчала, но это молчание уже не было пустым. В нём слышалось дыхание полок, настороженность шкафов, тонкое ожидание десятков кукольных лиц. Ним спряталась за стопкой тканей, но Элина почти физически ощущала её недовольный взгляд. Мира стояла у рабочего стола, бледная, с прижатым к груди списком, который так и не успела отдать полностью.
— Счёт? — переспросил Рейнар.
— Именно. У мастерской есть книга заказов. Заказ принят, работа выполнена, плата внесена. Всё куда аккуратнее, чем вчерашнее распоряжение о моём содержании.
Ортан Ливер дёрнулся первым.
— Леди Элина, подобные высказывания…
— Господин Ливер, — перебила она, даже не повысив голоса, — вчера Вы пытались объяснить мне, какие мои вещи считать необходимыми. Сегодня, видимо, пришли объяснить, какие мои слова считать допустимыми. Какое редкое постоянство.
Управляющий поджал губы. В его лице не было открытой злости, но было нечто хуже — уверенность человека, привыкшего давить чужую жизнь мелкими распоряжениями, бумажными запретами и холодным “так положено”.
Рейнар перевёл взгляд на него, потом снова на Элину.
— Я пришёл не обсуждать вчерашний вечер.
— А жаль. Там осталось много неучтённых деталей.
— Я пришёл понять, почему с утра по замку ходят слухи, будто старая мастерская снова принимает заказы. Почему кухонная прислуга решила, что теперь может обращаться к Вам в обход управляющего. И почему на кухне, по словам господина Ливера, поднята паника из-за старой куклы.
Элина чуть шире открыла дверь.
— Тогда войдите. На пороге неудобно разбирать хозяйственные вопросы.
Мира тихо втянула воздух. Ортан Ливер посмотрел на герцога так, будто хотел без слов напомнить ему: не стоит. Восточный флигель, пыль, суеверия, живая мастерская — всё здесь явно не входило в привычную территорию власти управляющего.
Рейнар шагнул внутрь.
И мастерская отреагировала.
Не резко, не пугающе. Просто воздух стал плотнее. Где-то в глубине дома тихо скрипнула доска, хотя по ней никто не шёл. На рабочем столе едва звякнула серебряная игла. Книга заказов, лежавшая раскрытой, чуть шелохнула страницей, будто проверяла, достаточно ли места оставлено для новых записей.
Рейнар остановился в холле и медленно огляделся.
Элина впервые увидела на его лице не привычную холодность, а короткую тень узнавания. Не явного, не осознанного — скорее телесного. Так человек вдруг чувствует запах старого дома, в котором бывал ребёнком, хотя давно убедил себя, что ничего не помнит.
— Здесь изменилось, — сказал он.
— Со вчерашней ночи?
— С тех пор, как я видел этот флигель в последний раз.
Ортан Ливер сразу вмешался:
— Милорд, флигель стоял закрытым по соображениям безопасности. Пыль, ветхие перекрытия, испорченные механизмы, старые предметы неизвестного назначения…
— Старые предметы неизвестного назначения обычно становятся неизвестными, когда ответственный за дом перестаёт вести записи, — заметила Элина.
Управляющий посмотрел на неё остро.
— Записи велись.
— Правда? Тогда Вам не составит труда показать, где в них указано, что кухонная хранительница была повреждена, лишена руки и перевязана чужой чёрной нитью.
Рейнар повернул голову к управляющему.
— Что это значит?
Ортан Ливер не растерялся. Элина даже невольно отметила его выдержку. Он был из тех людей, которые на любой вопрос уже держат в кармане три ответа: официальный, уклончивый и обвинительный.
— На кухне действительно нашли старую куклу в неприглядном состоянии, милорд. Вероятно, прислуга из суеверного страха решила, будто она имеет значение. Леди Элина, к сожалению, поддержала это заблуждение.
— К сожалению, — повторила Элина. — Удобное слово. Им можно прикрыть всё что угодно: и халатность, и чужую корысть, и попытку назвать порядок суеверием.
Рейнар посмотрел на неё уже жёстче.
— Говорите прямо.
— Прямо? Хорошо. Сегодня утром Мира принесла из кухни куклу-хранительницу. Её собирались выбросить. Кукла была не просто сломана. Её намеренно заставили молчать при помощи чужого узла. После починки она указала на пропажи, которые происходили на кухне месяцами. Часть вещей уже найдена.
Управляющий тихо усмехнулся.
— Милорд, Вы слышите? Кукла указала. Если теперь каждый стул начнёт давать показания, хозяйство Вальдов быстро превратится в балаган.
— Если стул первым заметит воровство, — сказала Элина, — я готова выслушать и стул.
Мира неожиданно издала странный звук. То ли испугалась, то ли сдержала смешок. Ортан бросил на неё такой взгляд, что девушка тут же побледнела.
Элина сделала шаг в сторону, закрывая Миру собой.
Рейнар это заметил.
Конечно заметил. У него вообще был взгляд человека, который привык замечать слабые места. Только раньше Элина думала, что он замечает их, чтобы давить. Сейчас впервые мелькнула неприятная мысль: а если он просто давно разучился отличать защиту от угрозы?
— Мира, — сказал он.
Девушка вздрогнула.
— Да, милорд.
— Ты принесла куклу сюда?
— Да, милорд.
— По чьему распоряжению?
Мира быстро взглянула на Элину. Та едва заметно кивнула: говори так, как договорились.
— Леди Элина забрала её, милорд, — сказала Мира. Голос у неё дрожал, но слова прозвучали ясно. — Я испугалась и понесла куклу к флигелю. Леди Элина встретила меня и велела отдать.
Ортан Ливер нахмурился.
— Девчонка лжёт.
Элина повернулась к нему медленно.
— Осторожнее, господин Ливер.
Он вскинул брови.
— Простите?
— Вы только что обвинили служанку во лжи при герцоге. У Вас есть доказательства?
— У меня есть многолетний опыт управления прислугой.
— Опыт управления — не доказательство. Это привычка считать, что Вам не обязаны возражать.
На лице управляющего впервые появилась настоящая злость. Быстрая, тонкая, почти незаметная. Он тут же спрятал её за сухой вежливостью, но Элина успела увидеть.
И поняла: попала точно.
Рейнар молчал. Его взгляд переходил с Элины на Миру, с Миры на раскрытую книгу заказов, с книги — на рабочий стол. Там лежала медная крышечка, под которой была заперта чёрная нить. Рядом стояли три ведра воды, аккуратно внесённые Мирой в качестве платы. На краю стола сохла тонкая красная лента, которой Элина закрепляла узор Чашки.
Всё выглядело бедно, неустроенно, почти смешно рядом с роскошью замка. И всё же в этой бедности был порядок. Такой, который нельзя подделать приказом.
— Покажите счёт, — сказал Рейнар.
Элина подошла к книге заказов.
Страницы сами шелохнулись, раскрывая запись о Чашке. Ортан Ливер отступил на полшага. Рейнар не отступил, но его взгляд стал темнее.
— Механизм? — спросил он.
— Если да, то очень обидчивый. Я бы не называла его механизмом вслух.
Ним за тканями едва слышно фыркнула. Элина сделала вид, что не услышала.
Рейнар наклонился над книгой. Он читал быстро, но не поверхностно. Элина увидела, как его пальцы легли на край страницы, не касаясь записи. Чужая память шевельнулась: Рейнар в кабинете, бумаги, ночные отчёты, ровные строки, печати. Он знал документы. Он доверял им больше, чем людям. Возможно, именно поэтому им так удобно было управлять через отчёты.
— “Плата: одна катушка крепкой нити. Память о пропажах. Три ведра воды для мастерской”, — прочитал он. — Это написали Вы?
— Нет. Мастерская.
— Вы ожидаете, что я приму это как объяснение?
— Нет. Я ожидаю, что Вы хотя бы зададите себе вопрос, почему старая книга заказов знает о пропажах больше, чем Ваш управляющий.
Воздух стал холоднее.
Ортан Ливер шагнул вперёд.
— Милорд, это недопустимо. Леди Элина только вчера была отстранена от управления домом, а сегодня уже подрывает доверие к службе, выстроенной годами. Она принимает тайные прошения от слуг, вмешивается в кухонный учёт, распространяет суеверия и, судя по всему, намерена превратить этот флигель в место, где любой недовольный сможет жаловаться на распоряжения администрации.
— Какой ужас, — сказала Элина. — Люди смогут жаловаться на несправедливость. Дом Вальдов не переживёт такого удара.
Рейнар резко посмотрел на неё.
— Хватит.
В этом слове была привычная власть. Та самая, от которой вчера в родовом зале замолкали лорды, дамы, шёпот и даже чужое дыхание. Мира тут же съёжилась. Ортан Ливер выпрямился, будто порядок наконец вернулся на своё место.
А Элина вдруг поняла, что больше не хочет вздрагивать от этого голоса.
Не потому, что ей не страшно. Страшно было. Она слишком мало знала о нём, о его силе, о законах этого мира. Но страх — не повод снова становиться той женщиной, которую вывели в зал, назвали бесполезной и отправили за садовую стену.
— Нет, герцог, — сказала она. — Не хватит.
Рейнар замер.
В мастерской что-то тихо щёлкнуло.
— Вчера Вы лишили меня права называться хозяйкой замка, — продолжила Элина. Голос её звучал ровно, хотя внутри всё было натянуто, как золотая нить перед первым стежком. — Сегодня я не спорю за замок. Не вхожу в Ваши залы. Не сижу за Вашим столом. Не прошу у Вас почёта, места или мягких слов. Я нахожусь в флигеле, который Вы сами отдали мне в распоряжение. Здесь я чиню то, что сломано. Принимаю плату за работу. Веду записи. И если ко мне приходит человек с просьбой, я не собираюсь выгонять его только потому, что господину Ливеру удобнее, когда сломанные вещи молчат.
Управляющий хотел возразить, но Рейнар поднял руку. На этот раз жест был направлен не против Элины.
— Вы играете в хозяйку, — сказал герцог после паузы.
Слова попали больно.
Не потому, что были громкими. Наоборот, он произнёс их почти тихо. И именно поэтому в них оказалось столько презрения, что Элина на секунду увидела вчерашний зал: лица вдоль стен, Авелия у колонны, смех, флигель как наказание.
Она медленно вдохнула.
— Нет, — сказала она. — Играть в хозяйку меня пытались заставить в замке. Сидеть красиво. Молчать правильно. Благодарить за то, что мне не доверяли даже ключей. Здесь я не играю. Здесь я работаю.
Рейнар смотрел на неё так, будто каждое её слово нарушало не только его распоряжение, но и какой-то внутренний порядок, к которому он привык.
— Вы ничего не знаете о доме Вальдов.
— Возможно.
— Не знаете его долгов, врагов, связей, правил.
— Возможно.
— Не знаете, какие последствия может вызвать вмешательство в старые печати.
— А Вы знаете?
Вопрос прозвучал просто. Без насмешки. И потому ударил сильнее.
Рейнар молчал.
Ортан Ливер побледнел. Совсем немного, но Элина уже научилась смотреть на него внимательно.
— Милорд, — поспешно сказал управляющий, — леди Элина пользуется Вашей сдержанностью. Восточный флигель был передан ей как место проживания, но не как действующее хозяйственное учреждение. Старые печати не должны были нарушаться. Если позволить этому продолжаться, завтра сюда потянутся все: служанки, кухарки, младшие родственницы, недовольные приказами, люди с жалобами, которые не имеют отношения к…
— К чему? — спросила Элина. — К дому?
— К управлению, — жёстко ответил Ливер.
— Значит, Вы признаёте, что жалобы людей имеют отношение к дому, но мешают управлению.
— Я признаю, что беспорядок опасен.
— Беспорядок уже был. Просто раньше его списывали на слабых.
Мира вдруг сделала шаг вперёд. Маленький, испуганный, но всё же шаг.
— Милорд, мальчишка с водой не брал свечи, — сказала она.
Рейнар перевёл на неё взгляд.
Мира почти потеряла всю смелость, но не отступила.
— Его наказали за это на прошлой неделе. А сегодня Чашка показала, где свечи были спрятаны. За мешками. И медные формы тоже. И записку с числами нашли. Я принесла список леди Элине, потому что это часть платы. Но я… я не выдумываю, милорд.
Элина очень надеялась, что у Миры хватит сил остановиться. Девушка и так сказала больше, чем безопасно. Но Рейнар слушал. Не перебивал. Не смотрел на неё как на пыль под сапогами. Это было мало, но даже это в доме Вальдов, кажется, уже считалось чудом.
— Где записка? — спросил он.
Мира растерялась.
— На кухне, милорд. Старшая кухарка спрятала её в ящик с расходными листами. Она сказала никому не говорить, пока не разберётся.
Ортан Ливер резко повернулся к ней.
— Ты должна была немедленно отнести её в управительскую.
— Почему? — спросила Элина. — Чтобы она исчезла так же удобно, как исчезали свечи?
— Леди Элина!
Рейнар повернул голову к управляющему.
— Достаточно.
На этот раз слово упало на Ливера.
И мастерская словно одобрительно замерла.
Элина не позволила себе улыбнуться. Рано. Один жест герцога ещё ничего не означал. Он мог приказать проверить кухню только потому, что не любил, когда его обманывают. Это не значило, что он поверил ей. И уж точно не значило, что он готов признать её право на мастерскую.
Рейнар подошёл к рабочему столу. Его взгляд остановился на медной крышечке.
— Что под ней?
— Улика.
— Покажите.
Элина не двинулась.
— Нет.
Ортан Ливер едва не задохнулся от возмущения.
— Вы отказываете герцогу Вальду в его собственном доме?
— Я отказываюсь открывать вещь, которая может навредить кукле или мастерской, пока не понимаю до конца, как она действует. Чёрная нить была завязана на лице хранительницы. Ним сказала, что её нельзя трогать без осторожности.
Рейнар медленно повторил:
— Ним?
Из-за стопки тканей послышался тихий деревянный стук. Элина мысленно попросила куклу сидеть на месте, но, конечно, Ним никого не спрашивала. Она вышла на край стола так гордо, будто была не маленькой куклой с недавно укреплённой щекой, а старшей распорядительницей древнего рода.
Мира вжала губы, чтобы не ахнуть. Ортан Ливер отшатнулся, и вот это было по-настоящему интересно: не просто испугался, а узнал.
Рейнар не отшатнулся.
Он смотрел на Ним долго. Очень долго.
— Я видел тебя, — сказал он наконец.
Ним склонила голову.
— В отличие от некоторых, у милорда Вальда память всё же не полностью заложена хозяйственными отчётами.
Элина закрыла глаза на долю секунды. Великолепно. Первая встреча с герцогом — и Ним уже оскорбляет его с достоинством потомственной экономки.
Но Рейнар, к удивлению, не разгневался. На его лице появилось странное выражение. Не мягкость, нет. Скорее трещина в привычной уверенности.
— В детстве, — произнёс он. — В комнате моей бабушки стояла похожая кукла. Я думал, мне показалось, что она двигалась.
— Детям многое показывается, пока взрослые не объяснят им, что видеть неудобное неприлично.
Элина украдкой посмотрела на него. Рейнар будто не слышал колкости. Он всё ещё смотрел на Ним, и в его глазах впервые за всё время было не только раздражение. Там мелькнуло что-то давнее, запертое, почти болезненно знакомое ему самому.
Ортан Ливер вмешался слишком быстро:
— Милорд, подобные проявления старой магии нестабильны. Именно поэтому мастерская была закрыта. Я докладывал Вашему покойному деду о рисках и получил подтверждение…
— Вы докладывали моему деду? — спросил Рейнар, не поворачиваясь.
— Разумеется, милорд. Документы должны храниться в архиве.
— Тогда поднимите их.
Управляющий замолчал.
Элина поняла: документов либо нет, либо они не скажут того, что ему нужно.
Рейнар наконец посмотрел на неё.
— Вы понимаете, что если эта мастерская действительно проснулась, это касается не только Вас?
— Понимаю.
— Тогда почему действуете одна?
Элина почти рассмеялась, но сдержалась.
— Потому что вчера, когда меня отправляли сюда, никто не предложил мне советника по древним ремесленным печатям. Только холодный очаг и сундуки с вещами.
Он нахмурился.
— Вы могли сообщить мне.
— Когда? Между словами “Вы больше не хозяйка” и “переселяйтесь сегодня”? Или ночью, когда я осталась здесь без дров и свечей? Герцог, Вы сами сделали всё, чтобы я поняла: моя жизнь больше не входит в круг Ваших забот.
Эти слова повисли между ними тяжело и неожиданно тихо.
Мира смотрела в пол. Ортан Ливер сделал вид, что изучает шкафы. Ним впервые не добавила ни одной язвительной реплики.
Рейнар стоял напротив Элины, и она видела, что он хочет ответить резко. Может быть, сказать, что она преувеличивает. Что флигель был законным решением. Что содержание назначено. Что у каждой меры есть причина. Что дом Вальдов не обязан подстраиваться под её чувства.
Но он не сказал.
И это молчание оказалось страннее любого спора.
— Я не намеревался оставлять Вас без необходимого, — произнёс он наконец.
— Но оставили.
— Управляющий должен был…
— Как удобно, — перебила Элина. — Когда нужно лишить меня места, решение принимает герцог. Когда выясняется, что во флигеле нет дров, свечей и еды, виноват управляющий.
Рейнар резко вдохнул. В воздухе словно мелькнул жар, сухой и опасный, но тут же исчез. Элина почувствовала, как по спине пробежал холодок, однако отступать не стала.
Она больше не хотела отступать в собственном доме.
Да, доме.
Мысль пришла внезапно и твёрдо. Не в замке. Не в родовом зале. Здесь, среди пыли, оживших полок, старых нитей и кукольных глаз. Флигель мог быть наказанием. Но мастерская уже стала местом, где её руки нужны.
— Вы очень быстро освоились, — сказал Рейнар.
— Нет. Я очень быстро поняла, что ждать милости опасно.
— И теперь будете принимать всех, кто придёт жаловаться?
— Нет. Я буду принимать заказы.
— От слуг?
— От тех, у кого есть настоящая нужда и честная плата.
— И если завтра к Вам придёт моя тётка с просьбой проверить, почему в её гостиной скрипят ставни, Вы тоже примете?
— Если скрипящие ставни окажутся умнее управляющего, возможно.
Ним кашлянула. Очень подозрительно.
Рейнар посмотрел на Элину с таким выражением, будто не мог решить, раздражает она его или сбивает с привычного шага. Вчера в зале он видел женщину, которую можно было определить одним распоряжением. Сегодня перед ним стояла та же женщина в простом платье, с немного растрёпанными волосами, следами воска на пальцах и прямым взглядом. И с ней почему-то уже нельзя было поступить так же просто.
— Вы изменились, — сказал он.
Элина похолодела, но не показала этого.
Эти слова звучали уже не впервые. Мира говорила то же самое. Вчера Рейнар заметил, что она стала смелее. Рано или поздно кто-то задаст вопрос, на который у неё пока нет безопасного ответа.
— Возможно, — сказала она. — Иногда достаточно одного вечера, чтобы понять, какой женщиной больше нельзя оставаться.
Рейнар не отвёл взгляда.
— И какой же?
— Удобной.
Он молчал.
Элина тоже.
В это молчание вдруг вошёл новый звук — едва слышное шуршание. Сначала она решила, что это ткань на столе, но потом заметила движение на верхней полке. Одна кукла повернула голову. За ней другая. Третья, с вышитым знаком ключа, открыла глаза тонкой серебристой щелью. Потом кукла у окна. Потом высокая, в выцветшем синем платье, стоявшая возле манекена. Не полностью проснулись — нет. Но повернулись.
Все куклы мастерской смотрели на Рейнара.
Ортан Ливер побелел.
Мира застыла, но на этот раз в её страхе было почти торжество.
Рейнар медленно оглянулся. Он не дрогнул, но Элина увидела, как напряглась линия его плеч. Даже дракону, привыкшему к власти, было неуютно, когда десятки старых хранительниц безмолвно напоминали: эта комната не признаёт приказов только потому, что их произнёс мужчина с гербом.
Ним вышла вперёд.
— Мастерская услышала слово “удобной”, — сказала она. — Ей оно не понравилось.
Элина очень захотела попросить её помолчать, но было поздно. Рейнар смотрел на куклу, и в его взгляде медленно проступало понимание: это не спектакль, не женская истерика, не слухи прислуги и не хитрая игра изгнанной жены. Что-то древнее действительно проснулось. И оно встало не за него.
За неё.
— Они защищают Вас? — спросил он у Элины.
Она ответила не сразу.
Вопрос был опасным. Если сказать “да”, Рейнар может увидеть угрозу. Если сказать “нет”, она солжёт не только ему, но и мастерской. А эта мастерская, судя по всему, ложь чувствовала так же ясно, как пыль на забытых полках.
— Они защищают своё право быть услышанными, — сказала Элина. — Сегодня это право совпало с моим.
Ним одобрительно кивнула.
Рейнар перевёл взгляд на управляющего.
— Господин Ливер, немедленно отправьте человека на кухню. Записку с числами, о которой говорила служанка, доставить в мой кабинет. Старшую кухарку, помощника Севра и мальчика с водой не трогать до моего распоряжения. Никого не наказывать. Ничего не выбрасывать.
Управляющий застыл.
— Милорд, позволите заметить…
— Не позволю.
Слова прозвучали негромко, но Ортан Ливер опустил голову.
— Как прикажете.
— И ещё, — добавил Рейнар. — Восточному флигелю сегодня же доставить дрова, свечи, еду, чистые ткани для уборки и всё, что требуется для проживания.
Элина посмотрела на него с недоверием.
Не благодарностью. Благодарить за то, что должно было быть сделано с самого начала, она не собиралась.
Рейнар, кажется, понял.
— Это не одолжение, — сказал он сухо. — Исправление недосмотра.
— Чьего?
Он задержал взгляд на ней.
— Моего.
Ортан Ливер поднял голову так резко, будто это слово ударило его сильнее приказа.
Элина тоже не сразу нашлась с ответом. Она ожидала чего угодно: давления, запрета, насмешки, требования закрыть мастерскую. Но не признания. Маленького, сдержанного, почти неохотного, однако всё же признания.
Опасно было принимать его за перемену. Один шаг не делает человека другим. Особенно человека, который вчера публично отстранил её от дома. Но Элина не была настолько несправедлива, чтобы не заметить сам шаг.
— Тогда я внесу это в список, — сказала она.
— В какой список?
— Того, что требуется для мастерской и проживания. Раз уж недосмотр исправляется, лучше сделать это точно.
Ним довольно щёлкнула пальцами.
— У нас уже есть раздел “срочно”. И раздел “опасности”. Герцога можно внести в оба, но карандашом.
Мира издала тихий сдавленный писк.
Рейнар посмотрел на Ним. Ним посмотрела на Рейнара. Несколько секунд они молчали, и Элина вдруг поняла, что это состязание выдержки кукла может выиграть.
— Я вижу, в мастерской сохранился характер, — сказал герцог.
— В отличие от некоторых печатей, — ответила Ним.
Ортан Ливер сделал вид, что ничего не слышал.
Рейнар снова повернулся к Элине.
— Я не запрещаю Вам принимать заказы. Пока.
— Как великодушно.
— Но все дела, касающиеся хозяйства замка, должны быть известны мне.
— Тогда начните с того, что выясните, почему они до сих пор были известны только господину Ливеру.
Управляющий побледнел ещё сильнее.
Рейнар не ответил сразу. Его взгляд задержался на медной крышечке, под которой лежала чёрная нить.
— Эту улику я заберу.
— Нет.
— Леди Элина.
— Нет, герцог. Не потому, что я Вам не доверяю, хотя и поэтому тоже. А потому, что я не знаю, что случится, если вынести её из мастерской неправильно. Нить была связана с Чашкой и могла быть связана с печатями. Пока Ним не объяснит, как её хранить безопасно, она останется здесь.
— Вы ставите условия?
— Я берегу доказательство. Вы ведь хотите правду, а не красивую крышечку в кабинете?
Он смотрел на неё долго, почти недобро. Потом сказал:
— Хорошо. Но я пришлю человека, который будет следить, чтобы она не исчезла.
— Человека господина Ливера?
— Моего.
Элина подумала.
— Если он не будет трогать инструменты, пугать заказчиков и приказывать мебели, пусть сидит в холле.
— Вы слишком уверенно распоряжаетесь местом, которое получили вчера.
— Мне пришлось быстро учиться.
В этот раз в его глазах мелькнуло что-то похожее на усталость. Или сожаление. Но оно исчезло прежде, чем Элина успела понять.
Ортан Ливер поклонился.
— Милорд, если позволите, я немедленно исполню распоряжения.
— Исполните.
Управляющий вышел первым. Он не оглянулся, но Элина кожей почувствовала его злость. Такая злость не исчезает после одного проигранного разговора. Она ищет, куда ударить тише и точнее.
Мира тоже собиралась уйти, но Элина остановила её.
— Ты вернёшься на кухню не одна.
— Госпожа?
— Герцог только что приказал никого не наказывать. Пусть один из его людей проводит тебя и повторит это вслух старшей кухарке.
Рейнар кивнул.
— Будет сделано.
Мира смотрела на Элину так, будто не знала, как вместить в себя всё произошедшее: страх, спасение, приказ герцога, оживших кукол, собственную смелость. Потом поклонилась — уже не низко и испуганно, а как утром, коротко и честно.
— Спасибо, госпожа.
— Не спасибо. Ты оплатила заказ.
Девушка улыбнулась совсем чуть-чуть и вышла.
Когда дверь закрылась, в мастерской остались только Элина, Рейнар и десятки кукольных глаз.
Это было неуютнее, чем при свидетелях.
Рейнар прошёл к рабочему столу, но на этот раз не как хозяин, проверяющий чужое нарушение. Он шёл осторожнее. Смотрел на шкафы, инструменты, ткани, на старые куклы, на вывеску, видную через внутреннее окно холла. Возможно, вспоминал. Возможно, пытался понять, какую часть собственного дома не знал много лет.
— Почему Вы согласились взять флигель? — спросил он вдруг.
Элина убрала список пропаж в книгу заказов, закрыла её ладонью.
— У меня был выбор?
— Вы могли отказаться.
— И что бы изменилось?
Он не ответил.
— Вот именно, — сказала она. — Я могла отказаться и получить то же самое, только с меньшим достоинством. А здесь хотя бы есть работа.
— Вы всегда говорили иначе.
Элина напряглась.
— И как же я говорила?
Рейнар смотрел на неё внимательно. Слишком внимательно.
— Тихо. Осторожно. Будто заранее просили прощения за каждое слово.
Элина почувствовала, как внутри сжался тугой узел. Прежняя Элина снова проступила между ними — не лицом, не голосом, а тенью. Женщина, которая писала письма без ответа, вышивала неровные узоры, сидела за длинным столом и, возможно, до последнего надеялась, что муж однажды посмотрит на неё не как на ошибку совета.
— Значит, Вам должно быть привычнее, что я больше так не говорю, — сказала она. — Вы ведь сами решили, что та Элина не подходит дому Вальдов.
Он слегка побледнел.
Совсем немного. Но Элина увидела.
— Я не говорил этого.
— Нет. Вы сказали красивее: брак не дал дому ни союза, ни силы, ни наследия. Смысл тот же.
Рейнар сжал пальцы на спинке стула. Стул недовольно скрипнул. Ним, стоявшая у катушек, прищурилась.
— Не ломайте мебель, милорд, — сказала она. — Она и так прожила тяжёлую ночь.
Рейнар отпустил стул.
Элина неожиданно захотела смеяться и злиться одновременно. Мир сошёл с ума окончательно: ожившая кукла делает замечание дракону, тот слушается, а она сама стоит между ними, пытаясь удержать остатки достоинства в платье, на котором уже виднелись пыль и следы воска.
— Я не пришёл продолжать вчерашний разговор, — сказал Рейнар.
— А придётся. Потому что для Вас это вчерашний разговор, а для меня — сегодняшняя жизнь.
Он посмотрел на неё.
Впервые без раздражения. Тяжело, мрачно, словно её слова не отскакивали от него, а всё-таки попадали внутрь.
— Чего Вы хотите, Элина?
Имя прозвучало неожиданно.
Без “леди”. Без холодного официального расстояния. Просто Элина. И от этого на секунду стало опаснее, чем от всех приказов. Потому что человеческое обращение легче впустить под кожу, а она не собиралась снова впускать его туда, где потом будет больно.
— Сейчас? — спросила она.
— Сейчас.
— Чтобы мне не мешали жить.
— Это всё?
— Нет. Но для начала достаточно.
Он усмехнулся одними губами, без веселья.
— Вы просите мало и одновременно слишком много.
— Я не прошу, герцог. Я сообщаю границы.
Мастерская за её спиной тихо отозвалась. Не громом, не скрипом — лёгким движением воздуха, от которого золотая нить на столе едва заметно блеснула.
Рейнар посмотрел на эту нить.
— Она отвечает Вам.
— Иногда.
— Родовая нить не отвечала никому больше ста лет.
— Значит, у неё был долгий отдых.
— Вы не понимаете, что это значит.
— Возможно. Но я уже поняла, что многие в этом доме очень рассчитывают на моё непонимание.
Он не смог возразить сразу.
Внизу, у самой двери, вдруг раздался тихий шорох. Элина повернулась, ожидая увидеть сквозняк или очередную ожившую мелочь. Но там, возле порога, лежал маленький кусок сложенной бумаги.
Его не было минуту назад.
Ним спрыгнула со стола и подошла ближе, но не коснулась.
— Подбросили, — сказала она.
Рейнар мгновенно оказался рядом. Быстрее, чем Элина ожидала. В один шаг пересёк комнату, заслонив её от двери, и это движение вышло настолько естественным, что она даже не сразу успела возмутиться.
— Не трогайте, — сказал он.
— Я и не собиралась хватать неизвестные записки голыми руками.
— Вчера Вы схватили целую мастерскую.
— Она хотя бы была в официальном распоряжении.
Ним осторожно подцепила бумагу тонкой деревянной палочкой и перенесла на стол. Записка была сложена вчетверо. Печати не было. Только тонкая чёрная нитка, обмотанная вокруг, но не завязанная узлом. Элина узнала её сразу. Такая же грубая, мёртвая, как та, что была на Чашке.
Рейнар тоже понял.
— Это связано с уликой?
— Да, — ответила Элина. — Или кто-то очень хочет, чтобы мы так подумали.
Ним с помощью иглы сняла нитку и отбросила в пустую металлическую чашечку. Та тихо звякнула, будто недовольно приняла грязь. Элина развернула записку не пальцами, а плоской костяной лопаточкой.
На бумаге было всего несколько слов.
“Вторая кукла уже молчит. Хозяйка опоздает.”
Элина перечитала фразу дважды.
Холод прошёл по спине, но не от страха за себя. За мастерскую. За тех, кто ещё спал на полках. За неизвестную вторую куклу, которую кто-то уже выбрал следующей.
Рейнар наклонился ближе.
— Что это значит?
Ним подняла золотые глаза на Элину.
— Это значит, что первый заказ был не началом, — сказала кукла. — Это значит, что кто-то уже ведёт свою работу быстрее нас.

Глава 5. Вторая кукла молчит

Элина смотрела на записку, и чем дольше молчала, тем яснее понимала: её пытаются заставить спешить.
Не просто напугать. Не просто показать, что за мастерской следят. Тот, кто подбросил эти несколько слов, хотел, чтобы она сорвалась с места, бросилась искать неизвестную вторую куклу, хваталась за каждую полку, распахивала шкафы, трогала печати, которых ещё не понимала, и совершила ошибку там, где ошибка могла стоить не только сломанной вещи.
“Вторая кукла уже молчит. Хозяйка опоздает.”
Бумага лежала на столе, прижатая костяной лопаточкой. Чёрная нитка в металлической чашечке больше не шевелилась, но от неё всё равно тянуло сухим холодом, будто в мастерскую занесли не грязную нить, а чужое злорадство.
Рейнар стоял рядом. Слишком близко. После того как он одним движением заслонил её от двери, Элина всё ещё чувствовала рядом с собой его силу — плотную, тяжёлую, опасно спокойную. Ей хотелось отойти, вернуть расстояние, но это выглядело бы слабостью. А ещё не было времени выяснять, почему её раздражает не только его властность, но и то, что в опасный миг он встал между ней и угрозой раньше, чем она успела об этом попросить.
Она не просила.
И не собиралась начинать.
— Ним, — сказала Элина, не отрывая взгляда от записки, — сколько кукол в мастерской могут считаться второй?
Кукла с треснувшей щекой медленно повернула голову. В её золотых глазах отражался огонь из очага и тонкая чёрная нитка в чашечке.
— Если считать от меня — много. Если считать от первого заказа — одна. Если считать от первого проснувшегося шкафа — совсем другая. Подлые записки любят точные слова, которые можно понять неправильно.
— Значит, это не подсказка, а ловушка.
— Почти наверняка.
Рейнар взял записку за самый край. Элина хотела остановить его, но он уже поднял бумагу так аккуратно, словно имел дело не с угрозой, а с древним документом, который нельзя повредить.
— Бумага из замка, — сказал он.
— Вы уверены?
— Да. Такие листы используют в хозяйственной канцелярии для внутренних распоряжений. Не для писем. Слишком плотная для кухонных записок, слишком простая для родового совета.
Ним подошла ближе и вытянула шею.
— Пахнет нижним архивом.
Рейнар посмотрел на неё.
— Вы различаете запахи?
— А Вы различаете приказы? У каждого свои дарования.
Элина на мгновение зажмурилась. Она уже начинала привыкать к язвительности Ним, но всё ещё не понимала, как кукла умудряется бросать колкости так, будто родилась с правом отчитывать драконов.
Рейнар, к удивлению, не стал спорить.
— Нижний архив закрыт для прислуги, — сказал он.
— Зато не закрыт для управляющего, его помощника и тех, кому он доверяет, — напомнила Элина.
— Вы слишком быстро возвращаетесь к господину Ливеру.
— Потому что он слишком часто оказывается рядом с закрытыми дверями, сломанными куклами и исчезнувшими вещами.
Рейнар положил записку обратно.
— Быстрый вывод опасен.
— Не быстрее, чем делать вид, что всё случайно.
На его лице промелькнуло раздражение, но он сдержался. Может быть, потому что куклы всё ещё смотрели. Может быть, потому что записка лежала между ними очевиднее любого обвинения. А может быть, потому что после утра на кухне он уже не мог просто отвернуться от того, что не вписывалось в отчёты.
Элина взяла чистый лист и начала писать. Сначала заголовок: “Угрозы и улики”. Потом дату — как её помнила прежняя Элина, местную, с названием месяца, которое до сих пор звучало странно. Затем: “Чёрная нить на кухонной хранительнице Чашке. Пластинка с чужим знаком. Записка: 'Вторая кукла уже молчит. Хозяйка опоздает'. Бумага из хозяйственной канцелярии. Возможный запах нижнего архива.”
Рейнар наблюдал молча.
— Что Вы делаете?
— То, чего, судя по состоянию хозяйства, давно никто не делает. Записываю факты.
— Вы не доверяете моей памяти?
Элина подняла на него глаза.
— Герцог, я пока не понимаю, кому в этом доме можно доверять. Бумаге — тоже не всегда, но она хотя бы не притворяется обиженной, если её проверяют.
Ним довольно кивнула.
— Хорошая хозяйка. Подозрительная, но обучаемая.
— Спасибо, я очень ждала твоего одобрения.
— Не за что.
Рейнар перевёл взгляд с Элины на Ним, потом на полки. Куклы больше не двигались, но головы многих были повернуты к нему. Маленькие лица — деревянные, фарфоровые, тряпичные, потемневшие от времени — смотрели без злости. Но и без покорности. Они будто ждали, что сделает дракон, когда поймёт: в его доме есть сила, которая не падает ниц от одного титула.
— Если записка говорит о второй кукле, — сказал он, — надо проверить те, что уже связаны с хозяйством замка.
— Чашка была на кухне. Кто ещё стоит не в мастерской?
Ним спрыгнула на книгу заказов, и страницы под её маленькими ногами сами собой перевернулись. Элина ещё вздрагивала от таких вещей, но уже меньше. Мастерская постепенно превращала невозможное в рабочий процесс.
— Не все хранительницы возвращались сюда после закрытия, — сказала Ним. — Некоторые остались на местах. Их сочли украшениями, привычными безделушками, частью старой обстановки. Если враг начал с кухни, второй может быть там, где кукла видит движение людей и вещей.
— Кладовая? — предположила Элина.
— Там спит Ключница. Но её я ночью слышала. Недовольно, но слышала.
— Северная дверь?
— Пороговая глуховата, но не молчит.
Рейнар подошёл ближе к книге.
— У нас есть куклы в жилых крыльях?
Ним посмотрела на него так, будто вопрос был одновременно правильным и запоздалым.
— Были. В детском крыле. В малой гостиной старой герцогини. В комнате для дорожных сундуков. В серебряной кладовой. У лестницы для прислуги. В зимней оранжерее. В комнате, где хранили семейные шали и свадебные покрывала.
Элина быстро записывала.
На словах “детское крыло” Рейнар почти незаметно напрягся. Не так, как у двери, не телом, готовым закрыть собой проход. Иначе. Тише. Глубже. Будто это место в доме касалось не хозяйства, а того, о чём не говорили за обедом и не писали в отчётах.
Она заметила, но не спросила. Пока.
— Какая из них могла замолчать так, чтобы это стало угрозой мастерской? — спросила Элина.
Ним подошла к середине раскрытой страницы. На бумаге проступили несколько старых строк, написанных бледными чернилами.
“Кукла для малого наследника Вальдов. Не завершена.”
Элина вспомнила эту запись. В первую ночь она уже видела её и спрашивала, есть ли у Рейнара ребёнок. Ним тогда ответила, что запись старая, до него. Но теперь буквы казались темнее, чем прежде, словно книга сама вытянула их из прошлого.
— Ты сказала, она не завершена, — медленно произнесла Элина.
— Так было записано.
— Но она существует?
Ним не ответила сразу. Это было неприятнее любых её колкостей.
Рейнар опёрся ладонью на край стола.
— Где она?
— В детском крыле, — сказала Ним. — Если её не вынесли. Если не спрятали. Если кто-то не решил, что молчание незавершённой куклы удобнее, чем её пробуждение.
В мастерской стало очень тихо.
Элина вдруг остро почувствовала собственную неподготовленность. Она умела держать иглу, видеть трещину, разбирать ткань, замечать чужую небрежность. Но детское крыло, старая незавершённая кукла, прошлые ошибки рода Вальдов — это уже не просто первый заказ от служанки. Это чужая семейная боль, в которую её, отвергнутую жену, втягивала мастерская.
— Почему она не завершена? — спросила Элина.
Ним посмотрела на Рейнара.
— Пусть милорд расскажет, что в доме Вальдов делают с комнатами, где слишком долго не звучит детский смех.
Лицо Рейнара стало закрытым.
Элина пожалела, что вопрос был задан именно так. Не из жалости к нему — жалость была бы слишком щедрым чувством после вчерашнего собрания. Но потому что боль, даже чужая и неприятная, не стоит превращать в оружие без необходимости.
— Ним, — тихо сказала она.
Кукла поджала губы, но отступила на шаг.
Рейнар выпрямился.
— Детское крыло закрыто.
— По распоряжению управляющего? — спросила Элина.
— По моему.
Она кивнула. Не победно. Просто приняла факт.
— Когда?
— Девять лет назад.
Чужая память в теле Элины не откликнулась. Значит, это было до брака. До прежней Элины в доме Вальдов. До её попыток быть удобной женой. До Авелии, возможно. Но не до Ливера. Управляющий, судя по записям, держался в доме давно.
— Почему? — спросила она.
Рейнар смотрел на полки, а не на неё.
— Там погиб мой младший брат.
Элина замолчала.
Слова не были громкими, но мастерская словно приглушила даже огонь в очаге. Пламя стало ниже, мягче. Несколько кукол на полках опустили головы.
Рейнар произнёс это ровно. Так, как в родовом зале объявлял её отстранение. И от этой ровности становилось ясно: боль не прошла, она просто была заперта так глубоко, что её охраняли холодом.
— Мне жаль, — сказала Элина.
Он бросил на неё быстрый взгляд, будто не ожидал этих слов.
— Вы не обязаны.
— Не обязана. Но мне жаль.
Несколько секунд они смотрели друг на друга без привычных шпилек, и это оказалось опасно. Когда между людьми исчезает спор, становится слышно то, что спор закрывал: усталость, одиночество, обиду, осторожное человеческое узнавание. Элина первая отвела глаза. Рано. Слишком рано.
— Если детское крыло закрыто девять лет, — сказала она уже деловым тоном, — то как кто-то мог добраться до куклы сейчас?
Рейнар тоже собрался.
— Ключи есть у меня, у управляющего и у старшей хранительницы бельевых комнат. Ещё один комплект должен быть в нижнем архиве, запечатанный.
— Должен быть, — повторила Элина.
Он понял.
— Мы проверим.
— Нет, — сказала она. — Сначала мы решим, кто идёт и кто к чему прикасается.
Рейнар медленно повернулся к ней.
— Вы собираетесь устанавливать правила в моём замке?
— Ваша незавершённая кукла, если это она, может быть связана с мастерской. А мастерская пока доверяет моим рукам больше, чем Вашим приказам.
— Это опасное заявление.
— Опаснее записки на пороге?
Он не ответил.
Элина взяла другой лист и быстро составила список. “С собой: серебряная игла, светлый воск, крепкая нить, красная лента, чистая ткань, медная коробка для чёрной нити, костяная лопаточка, маленький фонарь.” Потом посмотрела на Ним.
— Что ещё?
— Синюю нить. Не родовую. Ту, что для памяти комнат. И ножницы с круглой ручкой.
— Почему именно с круглой?
— Потому что с квадратной ручкой любят резать больше, чем надо.
Рейнар молча наблюдал, как Элина собирает инструменты в небольшой деревянный ящик. В этом молчании уже не было прежнего презрения. Скорее напряжённое внимание. Она чувствовала его взгляд на своих руках и изо всех сил старалась не думать, что он замечает: как она выбирает нити, проверяет кончик иглы, заворачивает в ткань медную коробочку, чтобы та не звякала.
Руки у неё были испачканы воском и пылью. Под ногтем всё ещё блестела золотая искра. Вчера в зале эти руки сжимали складку серого платья, чтобы не выдать растерянность. Сегодня они собирали инструменты, без которых драконий замок мог оказаться беззащитнее, чем хотел казаться.
— Вы не пойдёте одна, — сказал Рейнар.
— Я и не собиралась. Ним идёт со мной.
— И я.
Элина подняла голову.
— А господин Ливер?
— Не пойдёт.
— Почему?
— Потому что если Ваши подозрения хотя бы наполовину верны, присутствие управляющего заставит виновного вести себя осторожнее. А если неверны, я не хочу давать ему повод сказать, что я позволил Вам устроить допрос в закрытом крыле.
— Очень разумно. Почти подозрительно.
— Вы всегда благодарите так?
— Я не благодарила.
Ним забралась в раскрытый ящик с инструментами, устроилась между катушкой синей нити и свёртком ткани, будто это была дорожная карета.
— Я готова, — объявила она. — Если милорд Вальд попытается командовать дверями, предупредите его, что детское крыло обидчивее третьего шкафа.
— Я слышу, — сказал Рейнар.
— Это радует, но пока не доказывает обучаемость.
Элина взяла ящик. Рейнар потянулся к нему одновременно с ней.
Их пальцы почти соприкоснулись.
Почти — но этого хватило. Воздух между ними вдруг стал плотнее, как тогда, в родовом зале, когда он подошёл слишком близко. Только сейчас давление было другим. Не властным. Настороженным. Элина ощутила тепло его руки, не касаясь, и отступила на полшага.
— Я сама.
— Я хотел помочь.
— Я заметила. Пока не привыкла.
Рейнар убрал руку.
— Придётся привыкать к тому, что не каждый мой шаг — попытка отнять у Вас выбор.
Элина внимательно посмотрела на него.
— А Вам придётся привыкать к тому, что после вчерашнего я буду проверять каждый Ваш шаг.
Он принял это без возражений. И от этого ей стало ещё тревожнее.
Они вышли из мастерской через главный вход. У крыльца уже стоял молодой стражник в тёмной форме Вальдов. Видимо, тот самый человек, которого Рейнар собирался оставить следить за уликой. Парень выглядел так, будто готов был сразиться с разбойниками, но не с ожившей мебелью. При виде Элины с ящиком и куклы, торчащей из него по пояс, он заметно побледнел.
— Лорен, — сказал Рейнар, — останешься у флигеля. Никого не впускать без разрешения леди Элины или моего. Ничего не трогать. Если услышишь шум внутри, сначала спросишь через дверь.
Стражник моргнул.
— Спросить, милорд?
— Да.
Ним высунулась из ящика.
— И обращаться к шкафам уважительно.
Лорен медленно перевёл взгляд на куклу. Потом, к чести его выдержки, вытянулся и сказал:
— Как прикажете, госпожа… кукла.
— Ним.
— Госпожа Ним.
Элина не выдержала и тихо кашлянула, скрывая улыбку. Рейнар посмотрел на неё, и в его глазах мелькнуло почти незаметное тепло. Не улыбка. Ещё нет. Но что-то опасно близкое к ней.
Они пошли через сад.
День уже вступил в силу, хотя солнце пряталось за тяжёлыми облаками. Мокрая трава цеплялась за подол, ветви садовых деревьев роняли капли, на дорожке темнели следы недавних шагов. Элина заметила два отпечатка возле крыльца — узкие, глубокие, с острым каблуком. Не Мирины. Не Рейнара. Не стражника, который пришёл позже.
Она остановилась.
— Что? — спросил Рейнар.
Элина указала на землю.
— Тот, кто подбросил записку, стоял здесь. Обувь не мужская. Или очень узкая.
Рейнар присел, не заботясь о том, что край камзола коснётся мокрой дорожки. Для герцога, привыкшего к безупречности, жест был неожиданно практичным.
— Каблук высокий, — сказал он. — Но это может быть не только женская обувь. В доме некоторые молодые лорды носят придворные сапоги.
— Удобно. Круг подозреваемых снова все, кроме табуретов.
— Табуреты обижаются, — напомнила Ним из ящика.
Рейнар поднялся.
— Я велю снять слепок следа.
— Без господина Ливера.
— Без него.
Элина кивнула. Это уже было второе разумное распоряжение за утро. Опасная тенденция. Если дракон продолжит вести себя не только как источник приказов, но и как человек, который способен слышать, злиться на него будет сложнее. А она не была готова расставаться со злостью. Злость пока держала её ровно.
В замок они вошли через боковую галерею. Здесь было прохладнее, чем в саду, и гораздо тише. Каменные стены будто глотали звук шагов. По пути встретились две горничные с корзинами белья. При виде Элины они сначала замерли, потом торопливо поклонились Рейнару. Но глаза их скользнули не к герцогу — к ящику, откуда выглядывала Ним.
Слухи уже шли.
Элина почти видела, как они расходятся по замку: изгнанная жена не плачет во флигеле, а чинит старые куклы; кухонная хранительница нашла пропавшие вещи; герцог сам ходил в мастерскую; управляющий вышел злой; теперь леди Вальд несёт живую куклу через боковую галерею.
Плохо и хорошо одновременно.
Слухи могут защитить, если люди начнут верить. Но они же могут привлечь тех, кто решит ударить раньше.
— Вы понимаете, что после сегодняшнего утра к Вам будут идти? — спросил Рейнар, словно прочитал её мысли.
— Понимаю.
— С просьбами, жалобами, тайнами.
— Я не обещала быть исповедальней для всего замка.
— Но не откажете, если придут.
Элина посмотрела на него.
— А Вы хотите, чтобы я отказала?
Он не ответил сразу.
— Я хочу, чтобы дом не развалился от внутренних обвинений.
— Тогда стоит выяснить, на чём он держится: на порядке или на страхе жаловаться.
Рейнар замолчал.
У поворота к северному коридору им навстречу вышла Авелия.
Конечно.
Элина даже не удивилась. В этом доме леди Авелия появлялась именно там, где могла увидеть чужое неудобство и превратить его в красивую фразу.
На ней было светлое платье цвета сливок, волосы уложены безупречно, на запястье — тонкая цепочка с жемчужиной. Она выглядела так, будто утро для неё началось не с чёрной нити, угроз и пыльной мастерской, а с тёплой комнаты, зеркала и уверенности, что мир создан для её отражения.
— Герцог, — мягко произнесла она. — Я искала Вас. В замке такие странные разговоры. Говорят, восточный флигель ожил, а прислуга теперь бегает к леди Элине за справедливостью. Я решила, что это очередные кухонные выдумки.
Её взгляд скользнул к ящику.
Ним улыбнулась. Очень медленно.
Авелия не отступила, но пальцы на цепочке замерли.
— Какая… милая вещица, — сказала она.
— Вещицы, — ответила Ним, — обычно молчат, когда взрослые разговаривают. Я, к сожалению для Вас, не вещица.
На лице Авелии не дрогнул ни один мускул. Вот это было мастерство. Мира побледнела бы. Лорен, вероятно, перекрестил бы пальцы. Авелия только чуть наклонила голову, будто услышала забавный комплимент.
— Удивительно. Старые сказки всё-таки были правдивы.
— Не все, — сказала Элина. — В некоторых красавицы оказываются добрее, чем на самом деле.
Авелия перевела на неё взгляд. Сладость в нём осталась, но под ней блеснула сталь.
— Вы сегодня необычайно деятельны, леди Элина. Вчерашний вечер, должно быть, пошёл Вам на пользу.
Рейнар нахмурился.
— Леди Авелия.
— Простите, герцог. Я вовсе не хотела задеть. Напротив, рада видеть, что леди Элина нашла себе занятие по душе. Не всякая женщина сумела бы так быстро привыкнуть к… новым обстоятельствам.
Элина почувствовала, как внутри привычно поднимается ответная резкость, но удержала её. Не здесь. Не сейчас. Авелия слишком явно провоцировала. А если след у флигеля мог принадлежать женщине, то смотреть на её обувь нужно было внимательнее, чем слушать её слова.
Светлое платье почти закрывало туфли. Почти. Но при шаге из-под подола мелькнул каблук: узкий, высокий, светлый, с серебряной накладкой на пятке. На садовой дорожке след был глубоким, но накладку Элина не разглядела бы. Нужно запомнить.
— Мы заняты, — сказал Рейнар.
— Разумеется. Детское крыло снова требует внимания?
Воздух застыл.
Элина почувствовала, как Рейнар рядом с ней изменился. Не видимо — внутренне. Тепло драконьей силы стало сухим, острым. Ним перестала улыбаться.
Авелия опустила ресницы.
— Простите. Я сказала не подумав.
Ложь была такой гладкой, что почти блестела.
Рейнар произнёс:
— Кто сказал Вам о детском крыле?
— Никто. Просто я видела, в какую сторону Вы идёте.
— Этот коридор ведёт не только туда.
— Но с ящиком старых кукол — скорее туда, чем в оружейную.
Элина вдруг поняла: Авелия не просто догадалась. Она проверяла, попадёт ли слово в цель. И попала.
— Вы хорошо знаете расположение закрытых помещений, — сказала Элина.
Авелия улыбнулась.
— Я часто бывала в замке ещё ребёнком. Некоторые женщины умеют помнить дом, даже если не называют себя его хозяйками.
Удар был тонким. Почти красивым. Элина могла бы ответить, но Рейнар сделал это раньше.
— Леди Авелия, возвращайтесь в южное крыло.
— Конечно, герцог.
Она поклонилась и ушла, оставив за собой лёгкий аромат цветов. Элина смотрела ей вслед, пока светлая фигура не скрылась за поворотом.
— Её каблуки, — сказала она.
— Я видел.
— И фразу про детское крыло.
— Я слышал.
— Хорошо. А то я уже начала бояться, что в доме Вальдов неудобные вещи видят только куклы.
Рейнар не ответил. Но пошёл быстрее.
Детское крыло находилось в северной части замка, за двумя закрытыми переходами. Чем дальше они шли, тем меньше встречалось людей. В коридорах становилось холоднее, но не физически. Скорее здесь не хватало жизни. Не было запаха свежей ткани, шагов слуг, голосов, случайного звона посуды, шороха платьев. Только камень, старые ковры, закрытые двери и портреты детей, которые давно выросли или не выросли вовсе.
Перед последней дверью Рейнар остановился.
Дверь была высокая, тёмная, с резной накладкой в виде драконьего крыла, закрывающего колыбель. На замке висела печать — не чёрная, не чужая, а родовая. Тяжёлая, тускло-серебряная, словно замок не просто запирали, а просили прошлое оставаться внутри.
Элина не стала торопить.
Рейнар достал ключ. Некоторое время держал его в руке, не вставляя в замок.
— Вы можете остаться здесь, — сказал он.
— Нет.
— Я предупреждаю не из желания Вас остановить.
— Знаю.
Он посмотрел на неё.
— Тогда почему спорите?
— Потому что записка адресована хозяйке. Если я останусь за дверью, тот, кто её писал, уже выиграл часть игры.
Ним тихо добавила:
— И потому что незавершённые куклы не любят, когда к ним приходят только с прошлым. Нужен кто-то с руками.
Рейнар вставил ключ.
Замок открылся не сразу. Внутри что-то сопротивлялось, скрежетало, будто девять лет тишины не хотели расступаться. Потом печать дрогнула, по серебру прошла тонкая трещинка света, и дверь медленно подалась внутрь.
Из детского крыла пахнуло пылью, закрытыми окнами и старой тканью.
Не смертью. Не ужасом. Просто комнатами, где всё оставили слишком быстро и потом слишком долго не решались вернуться.
Элина вошла следом за Рейнаром.
За дверью был широкий коридор с низкими светильниками в виде звёзд. По стенам шла роспись: драконята среди облаков, золотые башни, маленькие корабли, плывущие по нарисованному морю. На полу лежал ковёр с выцветшими дорожками. У одной стены стояла деревянная лошадка на полозьях. На её седле сохранилась синяя ленточка.
Рейнар на мгновение задержал взгляд на этой лошадке.
Элина сделала вид, что не заметила.
— Где могла быть кукла? — спросила она у Ним.
Ним выбралась из ящика, спрыгнула на пол и замерла. В мастерской она двигалась уверенно, почти дерзко. Здесь же стала осторожной. Маленькая фигурка среди длинного детского коридора вдруг показалась особенно хрупкой.
— Не в спальне, — сказала Ним. — Незавершённую не ставят у кровати. Её держали там, где мастер мог продолжать работу и где ребёнок мог привыкать к ней издалека. Игровая комната. Или комната нянь.
Слово “нянь” Элина внутренне отметила. Она не хотела никаких линий, связанных с медициной, и сама себе напомнила: здесь только быт, уход, дом, детские комнаты, куклы-обереги. Никаких запретных тем. Даже в собственной голове лучше держать границы.
Рейнар пошёл к правой двери.
— Игровая здесь.
Он открыл её.
Комната оказалась большой, с окнами на северный сад. Ставни были закрыты, но сквозь щели проникали полосы дневного света. Внутри стояли низкие столы, полки с деревянными зверями, коробки с кубиками, маленький шкаф с выцветшими плащами для игр. На стене висела карта вымышленного королевства, нарисованная детской рукой: горы, лес, смешной дракон с короной, башня, из которой торчал флажок.
Элина заметила, что Рейнар смотрит на эту карту слишком долго.
— Это рисовал Ваш брат?
Он не ответил сразу.
— Да.
В одном коротком слове было столько сдержанного усилия, что Элина больше не спрашивала.
Ним прошла к полке у окна. Там, за деревянными зверями, стояла кукольная колыбель. Пустая. Но рядом на стене виднелся след — прямоугольник без пыли, будто что-то недавно сняли.
Элина подошла ближе.
— Здесь что-то стояло.
Рейнар оказался рядом.
— Я не знаю что.
— Вы давно не были в этой комнате.
— Девять лет.
Он произнёс это без защиты. Просто факт. И от этого Элина вдруг перестала хотеть уколоть его ответом.
Ним поднялась на низкий столик и коснулась стены ладонью.
— Здесь висел дорожный короб. Не для игрушек. Для незавершённой куклы. Её могли переносить между мастерской и детским крылом, чтобы нити привыкали к комнате.
— Короб сняли недавно?
Ним поскребла ногтем по чистому прямоугольнику.
— Пыль говорит — да. Не сегодня. Не вчера. Несколько дней назад.
— До моего появления в мастерской, — сказала Элина.
— Возможно.
Рейнар резко повернулся к двери.
— Значит, кто-то начал это до того, как Вы открыли флигель.
— Или знал, что меня туда отправят.
Слова прозвучали тихо, но оба поняли их вес.
Если кто-то заранее снял вторую куклу, значит, изгнание Элины в мастерскую было не случайным подарком судьбы и не простым наказанием. Кто-то готовился к пробуждению. Кто-то ждал хозяйку — или боялся её.
Ним вдруг замерла.
— Слышите?
Элина прислушалась.
Сначала ничего. Только глухая тишина закрытого крыла, редкий стук капель за окном и почти неслышное дыхание Рейнара рядом.
Потом — тонкий звук.
Не голос. Не скрип. Будто где-то далеко-далеко натянутая нить тёрлась о дерево.
— Откуда? — шепнула Элина.
Ним повернулась к маленькой двери в углу игровой комнаты.
— Комната нянь.
Рейнар шагнул первым. Элина не стала спорить, потому что на этот раз его движение было не властным, а защитным. Но ящик с инструментами она прижала к себе крепче.
Дверь в комнату нянь оказалась заперта не на родовой замок, а на простой внутренний засов. Рейнар нахмурился.
— Этого не было.
— Значит, кто-то хотел задержать тех, кто всё-таки войдёт, — сказала Элина.
Ним спрыгнула на пол, подошла к нижнему краю двери и просунула маленькую руку в щель. Несколько секунд она возилась там, ворча себе под нос о людях, которые ставят засовы на комнаты, не спросив мнения дверей. Потом щёлкнуло.
Дверь открылась.
Комната была меньше игровой. Узкая кровать у стены, шкаф для белья, кресло, круглый столик, у окна — старая корзина с клубками. На первый взгляд, ничего страшного. Но Элина сразу увидела куклу.
Она лежала в кресле.
Небольшая, размером с младенца, но не похожая на игрушечного ребёнка. Лицо ещё не было закончено: черты намечены мягко, без окончательной росписи, глаза закрыты тонкой линией, волосы отсутствовали, платье только наметано из простого белого полотна. На груди — незавершённый знак колыбели, обвитой драконьей чешуёй.
И через этот знак крест-накрест проходили две чёрные нити.
Не по губам, как у Чашки. Через сердце узора.
Элина ощутила, как мастерская далеко за садовой стеной словно вздрогнула внутри неё.
— Не подходите, — сказал Рейнар.
Она уже подходила.
— Элина.
Имя прозвучало резко, почти испуганно, и это остановило её лучше приказа. Она обернулась.
Рейнар смотрел не на куклу. На неё.
— Я сказал: не подходите.
— Я услышала.
— Тогда почему продолжаете?
— Потому что она молчит.
— Это может быть ловушка.
— Конечно. Но если мы будем стоять у двери, ловушка не станет меньше.
Ним подошла к креслу первой, но держалась на расстоянии.
— Плохая работа, — сказала она тихо. — Грубая. Злая. Но не завершённая. Тот, кто это делал, спешил.
Элина открыла ящик с инструментами прямо на полу. Доставала вещи медленно: чистую ткань, синюю нить, серебряную иглу, медную коробку, костяную лопаточку. Рейнар присел рядом, но не трогал ничего.
— Что нужно делать? — спросил он.
Элина посмотрела на него с невольным удивлением.
Не “что Вы делаете”, не “отойдите”, не “я приказываю”. А “что нужно делать”.
Маленькая перемена, но в комнате с незавершённой куклой даже маленькие перемены звучали громко.
— Пока — не мешать, — ответила она.
— Это я уже понял.
Ним подняла палец.
— Прогресс.
Рейнар не отреагировал. Он смотрел на куклу, и Элина вдруг поняла, почему его так задело детское крыло. Незавершённая хранительница была создана для ребёнка, которого этот дом не уберёг. Возможно, она должна была стать защитой, но не успела. Возможно, поэтому её не завершили. Слишком больно было продолжать работу, когда смысл уже исчез.
— Как его звали? — спросила Элина очень тихо.
Рейнар напрягся.
— Кого?
— Вашего брата.
Он молчал так долго, что она уже решила: не ответит.
— Ален, — произнёс он наконец.
Ним опустила голову.
— Тогда мы не будем чинить “вторую куклу”, — сказала Элина. — Мы будем чинить хранительницу Алена.
Рейнар резко посмотрел на неё.
— Зачем это?
— Потому что вещь, созданная для кого-то, должна помнить имя. Особенно если её заставили молчать.
Его лицо осталось почти неподвижным, но Элина заметила, как изменились глаза. В них не было мягкости. Скорее боль, которой внезапно дали форму.
Она повернулась к кукле.
— Ним, если чёрные нити проходят через знак, резать нельзя?
— Нельзя. Нужно сначала восстановить то, что они пересекли.
— Знак колыбели и чешуи?
— Да. Только осторожно. Он незавершённый. У него нет привычки держаться за жизнь.
Элина взяла синюю нить. Та оказалась холоднее золотой, но не мёртвой. В ней чувствовалась глубина, как в старом сундуке с письмами, которые никто не перечитывал, но и не выбрасывал. Нить памяти комнат. Ним правильно велела взять именно её.
— Мне нужен свет, — сказала Элина.
Рейнар поднялся и распахнул ставни.
Северный свет хлынул в комнату, серый и чистый. В пыли закружились крошечные искры. Комната сразу стала настоящей — не закрытым воспоминанием, а местом, где снова что-то происходило.
Элина села у кресла, устроила куклу на сложенной ткани и начала работу.
Чёрные нити тянули знак вниз, не давая узору собраться. При каждом прикосновении иглы они напрягались, будто хотели впиться глубже. Элина не спорила. Она обходила. Стежок синей нитью ложился рядом, повторяя недошитую линию колыбели. Второй — по краю драконьей чешуи. Третий — соединял пустое место, где рука прежней мастерицы когда-то остановилась.
Работать было тяжело.
Не физически. Эмоционально.
Каждый стежок вытягивал из комнаты не образы, а чувства: детский смех где-то рядом; чья-то ладонь на дверном косяке; мальчик, который просил оставить светильник в форме звезды; старший брат, притворяющийся суровым, но всё равно возвращающийся рассказать ещё одну историю; внезапная тишина, после которой двери закрыли.
Элина не видела лиц. Только отголоски. Но и их хватало, чтобы пальцы стали осторожнее.
Рейнар стоял у окна. Спиной к ней. Слишком прямо.
— Вы можете выйти, — сказала Элина, не поднимая глаз.
— Нет.
— Это не упрёк. Иногда легче не смотреть.
— Я уже девять лет не смотрел.
Она не нашла, что ответить.
Ним сидела на подлокотнике кресла, необычайно тихая. Даже она понимала: в этой комнате нельзя шутить слишком громко.
Когда Элина закончила контур знака, чёрные нити ослабли. Не полностью, но достаточно, чтобы поддеть первый узел. Он был спрятан не на спине, как у Чашки, а под правым краем недошитой чешуи. Узел завязали на чужой страх: не на голос, а на незавершённость. Чтобы кукла никогда не стала целой.
— Какая мерзость, — прошептала Элина.
— Да, — сказала Ним. — Тот, кто это сделал, знал, куда бить.
— Это мог сделать кто-то без знаний мастерской?
— Нет.
Рейнар обернулся.
— Значит, в замке есть человек, который знает старое ремесло.
— Или имеет записи, — сказала Элина. — Или учится по чужим ошибкам.
Она сняла первый узел. Чёрная нить дёрнулась и попыталась обвиться вокруг иглы. Рейнар шагнул ближе, но Элина подняла руку, останавливая его.
— Не надо.
— Она движется.
— Я тоже.
Ним подала медную коробочку. Элина перенесла туда первую нить, посыпала солью и закрыла крышку. Вторая поддалась труднее. Она была глубже, почти вросла в ткань, и когда Элина тянула её назад, незавершённая кукла вдруг тихо заскрипела.
Рейнар побледнел.
— Что с ней?
— Просыпается боль, — сказала Ним. — Не мешайте.
— Я не мешаю.
— Ваше молчание очень громкое.
Элина почти улыбнулась, но не смогла. Последний узел держался у самой середины знака. Она поняла, что обычной нити мало. Нужно дать кукле смысл, ради которого та сможет удержаться. Чашка проснулась ради кухни и порядка. А эта? Алена больше не было. Нельзя будить хранительницу для ребёнка, которого она не сможет защитить. Это было бы жестоко.
— Ним, — тихо спросила Элина, — если тот, для кого её создавали, умер, зачем ей вставать?
Рейнар резко вдохнул.
Но Ним ответила не сразу. Она смотрела на незавершённое лицо куклы, и в её глазах отражалась старая печаль.
— Иногда хранительница остаётся не для того, кого не уберегла. А для тех, кто остался в комнате после потери. Чтобы они однажды открыли окна.
Элина медленно кивнула.
Теперь она понимала.
Она взяла не золотую и не синюю, а простую белую нить из собственного дорожного набора. Нить из тех вещей, которые она забрала из прежних покоев как “необходимое”. Не магическую. Не родовую. Человеческую.
— Для Алена, — сказала она негромко. — И для тех, кто всё ещё не вышел из этой комнаты.
Рейнар отвернулся к окну, но слишком поздно. Элина увидела, как дрогнуло его лицо.
Последний узел распустился.
Незавершённая кукла сделала маленькое движение — не как Чашка, сразу сердитая и деловая, а медленно, будто училась вспоминать, где у неё руки. Её закрытые глаза не открылись. Но голова повернулась к Рейнару.
В комнате стало очень тихо.
— Рей, — произнесла кукла чужим детским голосом.
Не громко. Не страшно. Только одно короткое имя.
Рейнар застыл.
Элина почувствовала, как у неё по коже прошёл холод. Не от магии. От того, что в этом “Рей” было слишком много живого: доверие младшего к старшему, память о человеке, которым герцог когда-то был до того, как стал камнем.
— Нет, — сказал Рейнар почти беззвучно.
Кукла больше не говорила. Её незавершённое лицо осталось спокойным, глаза закрытыми. Но с края белого платья на пол упал маленький предмет.
Элина подняла его с помощью ткани.
Это была тонкая серебряная пластинка, спрятанная внутри куклы. На ней были выцарапаны два знака. Один — тот самый кривой крючок, который они нашли на чёрной нити Чашки. Второй Элина не знала.
Рейнар знал.
Он взял пластинку не руками, а через край ткани, но взгляд его изменился так резко, что ответ стал понятен до слов.
— Что это? — спросила Элина.
Рейнар смотрел на второй знак, и в его лице больше не было ни холодной вежливости, ни привычной власти. Только ярость, очень тихая и потому пугающая.
— Личная метка архивариуса рода, — сказал он. — Такими помечали документы, которые проходили через нижний архив.
— Господин Ливер?
— Нет. Ливер не архивариус.
Ним спрыгнула с кресла.
— Тогда кто?
Рейнар медленно сжал край ткани вокруг пластинки.
— Архивариус умер шесть лет назад.
Элина посмотрела на незавершённую куклу, потом на снятые чёрные нити, потом на Рейнара.
— Мёртвые не подбрасывают записки к моему порогу.
— Не подбрасывают, — согласился он.
В коридоре за дверью вдруг тихо скрипнула половица.
Все трое обернулись.
Шагов не было. Только сквозняк шевельнул край старой карты в игровой комнате. Но на пороге комнаты нянь лежал ещё один листок — такой же плотный, канцелярский.
На этот раз без нити.
Рейнар поднял его первым, развернул и прочитал. Лицо его стало непроницаемым.
— Что там? — спросила Элина.
Он молча передал ей бумагу.
На листе было написано:
“Если хозяйка чинит мёртвые обещания, пусть спросит дракона, кто приказал закрыть мастерскую на самом деле.”

Глава 6. Кукла с лицом невесты

Элина перечитала записку дважды.
Бумага была простая, плотная, канцелярская, такая же, как первая. Чернила — тёмные, ровные, без клякс, будто человек писал не в спешке, а с холодным удовольствием. В детском крыле, где ещё недавно молчали закрытые окна, чужие слова казались особенно грязными.
“Если хозяйка чинит мёртвые обещания, пусть спросит дракона, кто приказал закрыть мастерскую на самом деле.”
Она подняла взгляд на Рейнара.
Он стоял у порога комнаты нянь неподвижно. В руке у него всё ещё была серебряная пластинка с меткой архивариуса, завёрнутая в край ткани, а лицо стало таким закрытым, что даже злость на нём казалась спрятанной под камень. Ним, сидевшая на подлокотнике кресла рядом с незавершённой куклой, не произнесла ни слова. И это молчание маленькой язвительной хранительницы говорило больше любых колкостей.
— Это правда? — спросила Элина.
Рейнар посмотрел на неё не сразу. Сначала на куклу Алена, потом на записку, потом на распахнутые ставни, через которые в комнату входил серый северный свет. Казалось, он выбирает не ответ, а ту дверь, за которой легче запереть старую вину.
— Приказ о закрытии мастерской был подписан мной, — сказал он наконец.
Слова прозвучали ровно. Слишком ровно.
Элина почувствовала, как внутри медленно натянулась нить. Не золотая, не синяя, не магическая. Обычная человеческая нить недоверия, которую вчерашний вечер завязал так крепко, что распустить её одним признанием было невозможно.
— В книге заказов стояла подпись Ортана Ливера.
— Он готовил распоряжение.
— А Вы подписали.
— Да.
Ним тихо стукнула деревянными пальцами по креслу. Рейнар взглянул на неё, но кукла не отвела глаз.
Элина медленно сложила записку и положила её в деревянный ящик с инструментами, отдельно от чистых нитей. Чужие угрозы не должны лежать рядом с тем, чем чинят.
— Почему? — спросила она.
— После гибели Алена в доме искали виноватых.
Слово было произнесено без подробностей, сухо, но Элина всё равно заметила, как напряглись его пальцы на ткани с серебряной пластинкой.
Она не стала поправлять, не стала спрашивать, не стала разворачивать чужую боль туда, где ей было бы удобнее обвинять. Но и отступать не собиралась.
— И виноватой назначили мастерскую?
— Не сразу. Архивариус представил отчёт. В нём говорилось, что старые кукольные печати нестабильны, что мастерская слишком долго была без настоящей хозяйки, что хранительницы могли исказить родовую защиту. Ливер подтвердил хозяйственные нарушения. Старший совет требовал закрыть всё, что хотя бы теоретически могло быть связано с детским крылом.
— А Вы?
Рейнар посмотрел прямо на неё.
— Я был старшим сыном, который не уберёг младшего брата.
Элина замолчала.
Вот теперь ответ перестал быть удобным. Гораздо легче было злиться на холодного герцога, который всё решал из гордости. Гораздо проще — на мужчину, которому было безразлично всё, что не вписывалось в порядок дома. Но перед ней стоял человек, который девять лет назад подписал приказ не потому, что хотел власти над мастерской, а потому что искал, на что можно направить боль, когда в доме стало слишком тихо.
Это не оправдывало его.
Но объясняло.
А объяснения всегда опаснее простых обвинений.
— Значит, мастерскую закрыли из страха, — сказала она.
— Из необходимости.
— Нет. Необходимость — это когда проверяют, разбираются, ищут факты. А когда запирают всё, что напоминает о потере, это страх.
Он резко вдохнул.
— Вы легко судите о том, чего не пережили.
Элина подняла на него глаза.
— Нет, герцог. Я не сужу Вашу боль. Я сужу приказ, из-за которого сто семь лет старая кукла сидела сломанной, кухонную хранительницу чуть не выбросили, а мастерская, которая могла держать дом, была объявлена опасной пылью.
Рейнар ничего не ответил.
Ним спрыгнула с кресла и подошла к кукле Алена. Незавершённая хранительница сидела тихо, с закрытыми глазами. После снятых чёрных нитей её лицо стало спокойнее, хотя незавершённость всё ещё чувствовалась в каждом мягком контуре. Белая человеческая нить на её груди не сияла, но держалась крепко.
— Приказ был Ваш, — сказала Ним. — Но чёрные нити — не Ваши. Это важно. Не настолько важно, чтобы Вас похвалить, милорд, но достаточно, чтобы пока не бросать в шкаф.
Рейнар посмотрел на неё.
— В шкаф?
— У нас много пустых. Можно выбрать строгий, без излишеств.
Элина бы улыбнулась, если бы не усталость и не холод от записки.
— Кто мог пользоваться меткой умершего архивариуса? — спросила она.
— Тот, кто имел доступ к его печатям, — сказал Рейнар. — Или к его личным вещам. После смерти архивариуса всё должно было перейти в нижний архив.
— Опять нижний архив.
— Да.
— И опять господин Ливер рядом с дверью, за которой лежат ответы.
— Ливер не единственный, кто имел туда доступ.
— Авелия?
Он медленно повернул голову.
— У леди Авелии не было права входить в нижний архив.
— Право — не дверь. Иногда оно только вывеска на двери.
Рейнар молчал, и Элина поняла: он вспоминает коридор, светлое платье, слишком точную фразу о детском крыле. Он не хотел подозревать Авелию. Не потому, что доверял ей безусловно, а потому что в доме Вальдов подозрение тоже было частью политики. Назови имя — и оно начнёт тянуть за собой родню, союзников, старые договорённости, будущие решения совета.
Элина закрыла ящик с инструментами.
— Мы забираем пластинку, записку и куклу Алена в мастерскую.
Рейнар нахмурился.
— Кукла останется здесь.
— Нет.
— Это детское крыло моего дома.
— А это хранительница, которую дважды заставили молчать: сначала незавершённостью, потом чёрными нитями. Она не должна оставаться там, куда уже кто-то смог войти.
— Я выставлю охрану.
— Стражники не знают, как охранять то, что прячется в швах.
Он посмотрел на куклу, потом на Элину. Спорить ему хотелось. Это было видно. Но, к его чести, он не стал делать вид, будто понимает старую ремесленную магию лучше того, кто только что распустил чужой узел.
— Временно, — сказал он.
— До завершения работы.
— Это не одно и то же.
— Для мастерской — одно.
Ним одобрительно кивнула.
— Вот теперь она говорит почти правильно.
Элина осторожно завернула куклу Алена в чистую ткань. Делала это медленно, не как с вещью, которую переносят, а как с незавершённой работой, которой нельзя снова дать почувствовать себя брошенной. Рейнар наблюдал за каждым движением. Когда Элина подняла куклу, он на мгновение протянул руку, но остановился.
Она заметила.
— Хотите нести?
Вопрос вышел тише, чем она ожидала от себя.
Рейнар долго смотрел на свёрток.
— Нет, — сказал он. — Если я возьму её сейчас, то понесу прошлое. А ей, кажется, нужна не только память.
Элина не нашла ответа.
Ним тоже промолчала, что было почти чудом.
Обратно они шли медленнее. Детское крыло закрыли за собой не так, как открывали: теперь дверь не казалась просто запечатанным местом боли. За ней остался воздух, в который впервые за девять лет впустили свет. На росписи в коридоре серый дракончик с короной выглядел уже не таким одиноким, потому что ставни в игровой комнате остались распахнуты.
У северного перехода их ждал Лорен. Молодой стражник стоял вытянувшись, но по глазам было видно: за время их отсутствия он пережил несколько неприятных бесед с собственным воображением.
— Милорд, — сказал он, кланяясь. — Во флигель доставили дрова, свечи, хлеб, сыр, ткань для уборки и два ящика посуды. Я ничего не трогал. Шкафы тоже.
Ним выглянула из ящика.
— Похвально. Шкафам приятно, когда их уважают на расстоянии.
Лорен покраснел, но не отвёл глаз.
— Да, госпожа Ним.
Рейнар посмотрел на Элину. В его взгляде мелькнуло что-то почти вопросительное: это теперь обычное обращение к кукле? Элина едва заметно пожала плечом. В доме, где куклы находили пропажи, а мёртвые архивариусы оставляли следы в живых записках, “госпожа Ним” было не самым странным.
В мастерскую они вернулись ближе к полудню.
Флигель изменился.
Не так, чтобы посторонний сразу увидел разницу. Пыль всё ещё лежала в углах, ставни на двух окнах держались криво, в холле пахло старым деревом и холодным камнем. Но теперь у стены стояли аккуратно сложенные поленья. На столе — связки свечей и несколько глиняных тарелок. У очага кто-то поставил корзину с хлебом, сыром и сушёными яблоками. Рядом лежала стопка грубого чистого полотна для уборки.
И ещё у двери стояли люди.
Не толпа. Всего трое: Мира, кухонный мальчишка с веснушчатым лицом и пожилая женщина в тёмном платье, которая держалась так прямо, будто пришла не просить, а защищать собственное достоинство.
При виде Рейнара все трое поклонились. Мира испуганно, мальчишка почти до пола, пожилая женщина — сдержанно и сухо.
— Я же сказала не собирать очередь, — тихо произнесла Элина.
Мира виновато подняла глаза.
— Госпожа, я не собирала. Они сами.
Пожилая женщина шагнула вперёд.
— Леди Элина, я старшая бельевой комнаты. Меня зовут Талия Рон. Я пришла не за милостью.
— Хорошо, — сказала Элина. — За чем?
Женщина бросила короткий взгляд на Рейнара, потом на ящик с инструментами, из которого выглядывала Ним. Удивилась, но не закричала. Значит, либо имела крепкие нервы, либо слишком давно жила в доме Вальдов.
— За справедливым учётом, — сказала Талия. — Сегодня утром с кухни велено было передать, что старая хранительница нашла пропажи. В бельевой тоже есть старая кукла. С вышитыми весами. Она молчит много лет. А с бельём у нас… несходства.
— Несходства, — повторила Ним. — Какое аккуратное слово для того, что кто-то ворует ткань.
Талия не дрогнула.
— Я не люблю обвинять без доказательств.
— Тогда Вы мне уже нравитесь больше половины замка, — сказала Элина.
Рейнар вмешался прежде, чем она успела продолжить:
— Сегодня леди Элина не принимает новых заказов.
Элина повернулась к нему.
— Простите?
— Вы только что работали с незавершённой куклой, нашли вторую записку, принесли улику из детского крыла и едва держитесь на ногах.
Это прозвучало не как приказ, а почти как забота. Именно поэтому она раздражала сильнее. Приказу проще сопротивляться. Забота, пришедшая после унижения, требует сначала решить, не ловушка ли она.
— Герцог, я сама определю, когда мне принимать заказы.
— Не сегодня.
— Вы снова распоряжаетесь моим временем?
— Я запрещаю слугам пользоваться Вашим упрямством, пока Вы не отдохнёте.
Мира испуганно опустила голову. Мальчишка отступил. Талия Рон сжала губы.
Элина положила куклу Алена на рабочий стол, очень осторожно, и только потом снова посмотрела на Рейнара.
— Видите? Они уже решили, что сделали что-то не так. Потому что Вы сказали “запрещаю”.
Он замер.
— Я не это имел в виду.
— Но именно это они услышали.
В мастерской стало тихо. Лорен у двери смотрел в сторону поленьев так сосредоточенно, будто те могли спасти его от участия в разговоре. Ним перебралась на край стола и с видом опытной наставницы стала наблюдать за Рейнаром.
Герцог медленно выдохнул.
— Талия Рон, — сказал он уже иначе, — Ваше обращение будет записано. Но леди Элина рассмотрит его тогда, когда сочтёт возможным. До этого никто не имеет права выбрасывать, ломать, переносить или скрывать старые куклы в хозяйственных помещениях. Если кто-то отдаст такой приказ, Вы сообщите мне или леди Элине.
Талия поклонилась глубже.
— Да, милорд.
Элина не поблагодарила его вслух. Но в списке мысленно поставила маленькую отметку. Исправился. Не без толчка, но исправился.
— Мира, — сказала она, — запиши имя Талии Рон и бельевую куклу с весами. Отдельно. Это не заказ на сегодня, а заявка.
— Я? — Мира растерялась.
— Да. Ты уже принесла список пропаж и не перепутала ни одной строки. Значит, умеешь.
Девушка вспыхнула, но в глазах появилось такое искреннее старание, что Элина поняла: помощница у мастерской всё-таки появится. Не потому, что её назначили. Потому что человек сам пришёл туда, где его слова начали иметь вес.
— А мне? — пискнул мальчишка.
Элина посмотрела на него.
— Тебя как зовут?
— Пим, госпожа.
— Пим, пока твоя задача — не попадаться под горячую руку тем, кто злился из-за найденных свечей. И если Чашка покажет ещё что-то, ты идёшь не один. С Мирой или с Талией.
Мальчик кивнул так серьёзно, будто получил рыцарское поручение.
Когда они ушли, флигель словно снова вдохнул. Элина поняла, что действительно устала. Не так, как ночью, когда тело хотело просто упасть. Иначе: мысли стали медленнее, пальцы ныли, а каждый новый звук казался слишком громким.
Рейнар не сказал “я же говорил”. За это ему тоже можно было поставить маленькую отметку.
— Я должен идти в нижний архив, — произнёс он.
— Один?
— С Лореном. И с двумя людьми, которых я знаю лично.
— Не с Ливером.
— Не с Ливером.
— И что Вы будете искать?
— Приказ о закрытии мастерской. Отчёт архивариуса. Опись его личных печатей. Ключи от детского крыла. И всё, что связано с чёрным крючком.
Элина кивнула.
— Тогда я внесу куклу Алена в книгу заказов и попробую понять, можно ли завершить её без вреда.
— Не работайте с ней до моего возвращения.
Она медленно подняла брови.
— Это просьба или приказ?
Рейнар посмотрел на неё устало.
— Просьба.
От этого слова в мастерской будто что-то мягко щёлкнуло. Может быть, шкаф. Может быть, Ним языком. А может быть, сам дом отметил редкий случай, когда дракон не велел, а попросил.
Элина взяла куклу Алена на руки.
— Я не буду завершать работу до Вашего возвращения. Но осмотреть её обязана.
— Спасибо.
Он произнёс это так непривычно, что Элина не сразу поняла, куда деть ответ. Вчерашний человек, объявлявший её бесполезной перед родом, сегодня благодарил её в пыльной мастерской за осторожность с куклой его брата. Мир продолжал менять правила быстрее, чем она успевала к ним привыкнуть.
Рейнар ушёл.
И почти сразу флигель стал другим.
Без его силы воздух сделался легче, но почему-то не спокойнее. Элина отнесла куклу Алена на отдельный стол, расстелила под ней чистую ткань и открыла книгу заказов. Страницы перевернулись сами, но на чистой строке долго ничего не появлялось.
— Почему книга молчит? — спросила Элина.
Ним уселась рядом, свесив ноги.
— Потому что это не заказ.
— А что?
— Долг.
Элина не обрадовалась.
— Мне не нравится, как ты произносишь это слово.
— Вы умная. Оно редко нравится тем, кто его понимает.
На странице наконец выступили буквы, очень бледные, словно книга писала через сопротивление:
“Незавершённая хранительница Алена Вальда. Долг не закрыт. Имя мастерицы утрачено. Плата не внесена. Обещание разорвано.”
Элина перечитала несколько раз.
— Имя мастерицы утрачено?
Ним смотрела на строку слишком внимательно.
— Странно.
— Что именно?
— Имена мастериц не утрачиваются просто так. Мастерская помнит руки. Даже если человек уходит, даже если его проклинают, даже если записи вымарывают, вещи помнят имя.
— Значит, кто-то сделал так, чтобы она забыла?
— Или заставил книгу считать имя опасным.
Элина медленно села.
Ей казалось, что в этой истории уже было достаточно тёмных узлов: закрытая мастерская, чёрные нити, записки, погибший брат Рейнара, умерший архивариус, Авелия, которая слишком много знает. Но теперь появилась ещё одна тень — мастерица, чьё имя исчезло из книги. Женщина, начавшая хранительницу для Алена и не завершившая работу. Женщина, которую мастерская почему-то не могла назвать.
— Как нам узнать её имя?
— Через старые выкройки, если их не забрали. Через нити, если они не обрезаны. Через куклу, если она сможет говорить не только голосом памяти.
— Но завершать её пока нельзя.
— Не завершать. Слушать.
Элина провела пальцем рядом с незавершённым знаком на груди куклы. Не касаясь. Белая нить, которую она сама добавила, лежала ровно. Синяя держала память комнаты. Но под ними, глубже, чувствовалось пустое место — там, где должен был быть последний узор мастерицы. Не защита. Не порядок. Что-то другое.
Признание.
Она не успела понять, почему именно это слово пришло в голову.
В дверь постучали.
Элина замерла.
Стук был не робкий, как у Миры, не уверенный, как у Рейнара, не сухой, как мог бы быть у Ливера. Лёгкий, светский, почти музыкальный. Такой стук не просит открыть — он заранее уверен, что его услышали.
Ним медленно повернула голову.
— Если это табурет, я заберу свои слова о его воспитании.
Элина накрыла куклу Алена тонкой тканью, закрыла книгу заказов и только потом пошла в холл.
На крыльце стояла Авелия.
Не одна.
С ней были две молодые дамы из замкового круга, обе в светлых платьях, и пожилая компаньонка с лицом, на котором осуждение давно стало главным украшением. За ними держался слуга с плоской лакированной коробкой в руках.
Авелия улыбнулась так мягко, будто пришла не в мастерскую изгнанной жены, а на утренний визит к дорогой подруге.
— Леди Элина, надеюсь, я не потревожила Вас в неподходящее время.
— Вы потревожили меня в восточном флигеле, леди Авелия. Здесь любое время считается неподходящим для светских визитов.
Одна из дам прикусила губу, скрывая улыбку. Вторая испуганно посмотрела на Авелию.
Авелия не смутилась.
— В таком случае я рада, что пришла не с визитом, а с заказом.
Элина молча смотрела на неё.
Слишком быстро.
Авелия не могла не знать, что Рейнар только что ушёл в архив. Не могла случайно выбрать момент, когда в мастерской нет герцога, зато уже есть слухи о заказах, живых куклах и хозяйке, которая стала заметной. Это был не каприз. Это был ход.
— С заказом? — переспросила Элина.
— Да. Говорят, мастерская снова действует. А я всегда уважала старые традиции дома Вальдов.
Ним появилась в дверном проёме за спиной Элины и тихо сказала:
— Особенно когда их можно использовать как шпильку.
Авелия улыбнулась кукле.
— Ах, какая прелесть. Она ещё и говорит.
— А Вы ещё и слушаете, — ответила Ним. — День полон открытий.
Компаньонка побледнела, но Авелия лишь чуть шире раскрыла глаза, изображая очарование.
— Я хочу заказать парадную куклу, — сказала она. — Для будущего бала.
Элина не пошевелилась.
— Какого бала?
— Разве герцог не сказал Вам? Через три дня в замке состоится вечер в честь возобновления осенних приёмов. Дом Вальдов слишком долго жил траурной тишиной. Пора вернуть ему свет.
Фраза была безупречна. И жестока.
Элина сразу поняла, почему Авелия произнесла её здесь, на пороге мастерской, после того как они с Рейнаром открыли детское крыло и чинили куклу Алена. “Траурная тишина” — это не просто светская формулировка. Это укол туда, где у Рейнара ещё кровоточило, и одновременно напоминание Элине: замок живёт дальше, приёмы возвращаются, а место новой светлой женщины почти готово.
— И Вам нужна кукла, — сказала Элина.
— Парадная. Такая, чтобы стояла в зале рядом с цветочной аркой. В старину, как мне рассказывали, куклы-хранительницы присутствовали на важных семейных праздниках и отражали достоинства той, кому посвящён вечер.
Ним медленно выпрямилась.
— Кто Вам это рассказывал?
— Старые книги, дорогая.
— Книги редко называют меня дорогой. За это я их уважаю.
Авелия сделала вид, что не услышала.
— Мне показалось прекрасной мыслью возродить обычай. Пусть бывшая хозяйка мастерской создаст куклу для будущего праздника дома. Это будет символ примирения.
Элина услышала скрытое: бывшая жена своими руками украсит зал, где новая женщина будет сиять рядом с драконом.
Дамы за спиной Авелии стояли с напряжёнными лицами. Им было неловко, но любопытно. Именно на это Авелия и рассчитывала. Если Элина откажется — слухи скажут, что изгнанная жена ревнует и боится чужого торжества. Если согласится — её попытаются унизить работой для соперницы. Если сорвётся — Авелия победит сразу.
Элина вдруг почувствовала усталость очень отчётливо. Хотелось закрыть дверь и не играть в чужие игры. Но мастерская за её спиной молчала не так, как прежде. Она ждала.
Заказ.
Смысл.
Плата.
— Парадная кукла, — сказала Элина медленно. — Для будущего бала. Отражающая достоинства заказчицы.
— Именно.
— Тогда это не простой заказ. Такая кукла делается не по внешности, а по правилам старого ремесла. Она отражает то, что хозяйка приносит в дом.
Авелия улыбнулась ещё нежнее.
— Тем лучше. Мне нечего скрывать.
Ним тихо хмыкнула.
— Опасная фраза. Обычно после неё шкафы начинают нервничать.
Элина не обернулась. Внимание Авелии оставалось на ней, и она не собиралась отдавать ей ни одного дрожания.
— Плата будет высокой, — сказала Элина.
— Разумеется. Я не пришла торговаться с женщиной, которой так нужны средства для обустройства.
Вот он, удар. При дамах, при слуге, при открытой двери. Мягкий, изящный, почти заботливый.
Элина улыбнулась.
— Тогда Вам будет приятно узнать, что мастерская принимает плату не только монетами. Для парадной куклы мне понадобятся три вещи: ткань, которую Вы выберете сами; предмет, который Вы считаете символом своей чести; и письменное согласие на то, что кукла будет создана по правилам мастерской, а не по Вашему желанию выглядеть красиво.
Улыбка Авелии впервые стала тоньше.
— Письменное согласие?
— Да. С подписью. И указанием, что результат Вы принимаете как отражение старого ремесленного закона.
— Вы боитесь, что я останусь недовольна?
— Я боюсь только плохих формулировок в заказах. Они потом дорого обходятся.
Ним прикрыла рот ладонью.
Слуга с коробкой явно не понимал, можно ли дышать. Одна из молодых дам смотрела на Элину уже не с неловкостью, а с восхищённым ужасом.
Авелия медленно сняла с запястья жемчужную цепочку.
— Предмет чести, говорите?
— Если Вы считаете его таковым.
— Эта цепочка принадлежала моей матери.
Элина не стала спрашивать, правда ли. Важнее было другое: предмет, выбранный самой Авелией, свяжет куклу с её внутренним образом. Если она солгала — кукла покажет ложь. Если сказала правду — покажет, как именно эта память живёт в ней.
— Ткань?
Авелия кивнула слуге. Тот открыл коробку. Внутри лежал отрез белого шёлка с холодным серебряным отливом. Дорогой, безупречный, почти слишком гладкий, чтобы быть живым.
Элина провела пальцами над тканью, не касаясь.
Шёлк не ответил теплом. Он был красив, но пуст. Как улыбка, которую много раз отрабатывали перед зеркалом.
— Подойдёт, — сказала она.
— Я рада.
— Осталось письменное согласие.
Авелия посмотрела на неё чуть дольше.
— Вы очень предусмотрительны, леди Элина.
— Меня вчера учили, что решения должны быть записаны.
Укол попал. Не в Авелию — в саму ситуацию. Молодые дамы переглянулись. Компаньонка поджала губы.
Элина внесла заказ в книгу.
Страницы раскрылись сами. Авелия заметила это, но не отступила. На чистом месте проступили буквы:
“Парадная кукла для леди Авелии. Назначение: бал в доме Вальдов. Отразить то, что заказчица приносит в дом.”
Чернила на мгновение потемнели.
Потом ниже появилась строка:
“Плата: белый шёлк, жемчужная цепочка, письменное согласие, один честный ответ.”
Элина прочитала последнюю часть и застыла.
Авелия тоже увидела.
— Один честный ответ? — мягко переспросила она. — Как занимательно. На какой вопрос?
Ним спрыгнула на стол рядом с книгой. Её золотые глаза сузились.
— Мастерская спросит, когда придёт время.
Элина почувствовала, как воздух в комнате стал плотнее. Вот теперь заказ перестал быть только унижением. Мастерская приняла его не потому, что хотела украсить бал, а потому что увидела возможность спросить.
Авелия стояла неподвижно. Улыбалась. Но пальцы на коробке с шёлком стали белее.
— Я согласна, — сказала она.
— Письменно, — напомнила Элина.
Ним пододвинула перо. Стол сделал это слишком резко, и перо едва не ткнулось Авелии в руку. Та на секунду опустила взгляд на столешницу, и в её глазах мелькнуло что-то острое, неприятное. Не страх. Злость.
Она написала согласие ровным красивым почерком.
Элина забрала лист, просушила чернила песком и вложила в книгу заказов. Страница приняла его так, будто бумага провалилась между слоями света.
— Кукла будет готова к балу, — сказала Элина.
— Я надеюсь, Вы сделаете её похожей на меня.
— Она будет похожа на то, что в Вас главное.
Авелия улыбнулась.
— Тогда она будет прекрасна.
— Посмотрим.
Несколько секунд они молча смотрели друг на друга.
Потом Авелия повернулась к выходу.
— До бала, леди Элина. Мне приятно, что Вы нашли своё место в доме Вальдов. Даже если оно за садовой стеной.
Элина не ответила сразу. Дала ей сделать шаг. Только потом сказала:
— Осторожнее, леди Авелия. Иногда место за садовой стеной видит дом лучше, чем окна главного зала.
Авелия не обернулась. Но плечи её на миг стали жёстче.
Когда дверь закрылась, Ним подошла к белому шёлку, наклонилась и осторожно понюхала ткань.
— Пустая, — сказала она.
— Ткань?
— Ткань просто дорогая. Пустота — в выборе.
Элина сняла с коробки жемчужную цепочку. На первый взгляд — вещь нежная, женственная, почти невинная. Но когда цепочка легла на ладонь, пальцы ощутили не память о матери, а холодное напряжение. Слишком тугое. Слишком жадное.
— Это не предмет чести, — сказала Элина.
— Нет, — согласилась Ним. — Это предмет желания казаться достойной.
Книга заказов тихо шелестнула. На странице под строкой о плате проявились новые слова, очень бледные:
“Первый слой: белый шёлк не держит тепла.”
Элина посмотрела на куклу Алена под тканью, потом на заказ Авелии, потом на дверь, за которой затихали шаги светской свиты.
За один день у неё появились незавершённый долг, исчезнувшее имя мастерицы, архивная метка мёртвого человека и заказ невесты, которая сама дала мастерской право задать ей честный вопрос.
— Ним, — сказала Элина, — что будет, если парадная кукла действительно отразит её суть при всех?
Кукла улыбнулась без веселья.
— Тогда бал перестанет быть праздником для тех, кто любит красивые маски.
В этот момент белый шёлк в коробке дрогнул.
Сам.
Не от ветра. Не от сквозняка. Его гладкая поверхность на миг пошла мелкой рябью, словно под тканью шевельнулось чужое лицо, ещё не вырезанное, но уже недовольное тем, что его заставят стать правдой.
Элина медленно закрыла коробку крышкой.
А изнутри раздался тихий стук.
Один раз.
Потом второй.
Будто будущая кукла уже просилась наружу.

Глава 7. Бал золотых нитей

Белый шёлк стучал изнутри коробки так настойчиво, будто будущая кукла уже имела руки и пыталась ими выбраться наружу.
Элина стояла над столом и не двигалась. После визита Авелии мастерская казалась слишком тихой, хотя на самом деле в ней шуршали полки, поскрипывали доски, где-то в глубине флигеля перекатывалась катушка, а Ним, стоявшая рядом с лакированной коробкой, смотрела на крышку с выражением старой служанки, которая застала в кладовой непрошеного гостя.
— Она ещё не сделана, — сказала Элина.
— Вот именно это ей и не нравится, — ответила Ним.
— Ткань не может злиться на то, что из неё ещё ничего не сшили.
Ним подняла на неё золотые глаза.
— Вчера Вы бы сказали, что куклы не могут разговаривать, книги — принимать заказы, а шкафы — иметь мнение. Давайте не будем больше позориться перед мебелью.
Из коробки снова раздался стук. Один удар. Второй. Потом короткая пауза и третий, уже тише.
Элина осторожно подняла крышку.
Шёлк лежал ровно. Белый, холодный, гладкий, без единой складки. Жемчужная цепочка, оставленная Авелией в качестве “предмета чести”, лежала сверху, и каждая жемчужина тускло поблёскивала в дневном свете. Ничего не двигалось. Никаких рук, никакого лица под тканью, никакого тайного существа.
И всё же Элина чувствовала: заказ уже живёт.
Не кукла — ещё нет. Но намерение, вложенное в него, стало самостоятельным. Авелия хотела унизить её, заставить бывшую жену украсить собственными руками праздник, где все будут смотреть на новую избранницу рода Вальдов. Мастерская приняла этот удар иначе: не как оскорбление, а как работу. А работа, если её сделать честно, могла оказаться опаснее любого открытого вызова.
— Она должна быть похожа на Авелию? — спросила Элина.
— Нет.
— Но заказ был именно на парадную куклу для неё.
— Парадная кукла не повторяет лицо, — сказала Ним. — Лица повторяют художники, льстецы и плохие зеркала. Мастерская делает то, что человек приносит в дом.
Элина провела пальцами над шёлком, не касаясь. От ткани снова не шло тепла. Она была слишком послушной, слишком красивой, слишком пустой. Такой материал просил идеальных складок и не обещал ни одной честной морщины.
— А если человек приносит ложь?
— Тогда кукла становится очень нарядной.
Элина невольно посмотрела на Ним.
— Это должно было меня успокоить?
— Нет. Это должно было подготовить.
Работать над куклой Авелии пришлось начать сразу. Не потому, что Элина стремилась выполнить заказ соперницы, а потому, что до бала оставалось три дня, и каждый из них уже был расписан чужими тревогами. Куклу Алена она пока не завершала, как обещала Рейнару. Незавершённая хранительница лежала на отдельном столе, укрытая светлой тканью. Иногда казалось, что из-под полотна тянется тонкое дыхание прошлого, но Элина не трогала её узор. Только проверяла, не слабеет ли белая нить на груди, и записывала наблюдения в тетрадь.
К вечеру вернулся Рейнар.
Он пришёл без Ливера, без свиты и без того ледяного спокойствия, которое обычно носил как броню. В руке у него была плоская папка с тёмными завязками, на камзоле — следы архивной пыли, а взгляд стал тяжелее, чем утром.
Элина в это время вырезала первое лицо для парадной куклы.
Не лицо Авелии. Пока только основу: гладкий овал из светлого дерева, чуть удлинённый подбородок, тонкая линия будущих губ. Нож шёл трудно. Дерево сопротивлялось, будто не хотело становиться маской.
— Вы работаете, — сказал Рейнар от двери.
— Как видите.
— Вы обещали не завершать куклу Алена.
— Я и не завершаю.
Он посмотрел на белый шёлк, на жемчужную цепочку, на заготовку лица.
— Авелия приходила.
— Быстро донесли?
— Половина замка уже знает, что леди Авелия заказала Вам парадную куклу для бала. Вторая половина спорит, унизила ли она Вас или дала возможность унизить себя.
Элина осторожно сняла тонкую стружку с края щеки.
— А Вы к какой половине относитесь?
— Я пока пытаюсь понять, почему Вы приняли заказ.
— Потому что мастерская приняла его первой.
— Это не ответ.
— Тогда потому, что отказ выглядел бы ревностью, согласие без условий — покорностью, а согласие по правилам мастерской — работой. Я выбрала работу.
Рейнар прошёл ближе. Ним тут же появилась на краю стола, будто всегда там сидела и просто ждала подходящего момента, чтобы смотреть неодобрительно.
— Милорд с новостями из архива? — спросила она.
— Да.
Элина отложила нож.
— Что нашли?
Рейнар положил папку на свободный край стола, но не развязал её сразу. Этот жест насторожил сильнее любых слов. Люди тянут время перед тем, что не хотят произносить.
— Приказ о закрытии мастерской действительно подписан мной, — сказал он. — Но к нему было приложено заключение архивариуса. В заключении говорилось, что мастерская нарушила защитный контур детского крыла.
— Нарушила?
— Именно это слово.
— И это правда?
Ним резко стукнула ладонью по столу.
— Нет.
Рейнар посмотрел на куклу без раздражения.
— Теперь я тоже думаю, что нет.
Элина заметила это “теперь”. Не “я всегда знал”, не “меня обманули полностью”, не попытка снять с себя ответственность. Он был зол, но не прятался за злостью. Это было важнее, чем хотелось признавать.
— Почему?
— В нижнем архиве нет исходной схемы защитного контура. Листы вырезаны. Аккуратно, не вырваны. В описи значатся три печати архивариуса: большая личная, малая дорожная и рабочая. Большая хранится на месте. Рабочая тоже. Малая отсутствует.
— Та самая, которой могли пометить пластинку в кукле Алена?
— Да.
— Архивариус умер шесть лет назад. Кто имел доступ к его вещам после смерти?
Рейнар некоторое время молчал.
— Ливер. Старшая канцелярская служба. И члены совета, которые разбирали старые дела рода.
— Авелия?
— Официально нет.
— Неофициально?
Он посмотрел на белый шёлк.
— Семья Авелии связана с одним из старших советников. Если ей нужно было попасть в нижний архив, она могла получить доступ через него.
Ним сложила руки на груди.
— Как удобно, что у красивых людей всегда есть родственники возле запретных дверей.
Элина взяла жемчужную цепочку и положила рядом с заготовкой лица.
— Значит, бал через три дня может быть не просто праздником.
— Бал уже не просто праздник, — сказал Рейнар. — Он был назначен советом до моего решения отстранить Вас. Авелия права в одном: дом давно не принимал гостей. Но теперь, когда слухи о мастерской разошлись, на бал придут не только ради танцев. Все захотят увидеть, правда ли восточный флигель проснулся.
— И правда ли бывшая жена будет стоять в тени, пока новая сияет.
Рейнар помрачнел.
— Авелия не моя невеста.
Элина подняла глаза.
Слова прозвучали неожиданно резко. Слишком резко для простого уточнения.
— В замке думают иначе.
— Замок любит думать за тех, кто слишком долго молчит.
Элина хотела ответить колко, но остановилась. В этой фразе было слишком много её собственной боли. И, возможно, его тоже.
Ним перевела взгляд с одного на другого.
— Если вы оба закончите обмениваться фразами, которые почти похожи на разговор, у нас есть кукла, три дня и заказчица, у которой вместо чести жемчужная цепочка.
Элина вернулась к заготовке.
— Куклу нужно сделать к балу. Но если она должна отразить суть Авелии, мне нужна не только её ткань и цепочка. Нужно понять, что она принесла в дом.
— Холод, — сказала Ним.
— Недостаточно. Холод бывает честным.
Рейнар задержался у стола.
— Что Вам нужно?
Элина не сразу ответила. Ей не нравилось просить его. Не после родового зала, не после флигеля, не после всего, что уже случилось. Но просить о деле — не то же самое, что просить о милости. Она сама сказала это Мире. Теперь придётся соблюдать собственные правила.
— Мне нужно место в зале, — произнесла она. — Не у стены и не в углу. Если кукла Авелии будет частью бала, мастерская должна быть представлена достойно. И мне нужны разрешения для кукол-хранительниц: Чашка может стоять у стола с угощениями, Ключница — у боковой двери, если проснётся, Ним — рядом со мной. Талия говорила о кукле с весами в бельевой. Если мы успеем принять её заявку, она может следить за плащами и лентами гостей. Не как слуги. Как часть старого обычая.
— Вы хотите привести кукол на бал?
— Нет. Я хочу вернуть старую традицию, о которой Авелия так любезно напомнила при свидетелях.
Рейнар смотрел на неё долго.
— Вам понимаете, что это вызовет разговоры?
— Для этого бал и устраивают.
Ним довольно щёлкнула пальцами.
— Учится.
— И ещё, — сказала Элина. — Я приду не в сером платье изгнанницы.
На лице Рейнара мелькнуло что-то, что она не успела разобрать.
— Разумеется.
— Нет, герцог. Не “разумеется”. Мне нужно сказать это вслух, чтобы Вы и я одинаково понимали: я не стану украшением Вашего сожаления, Вашей вины или чужого унижения. Я приду как хозяйка мастерской. Не потому, что совет милостиво вернул мне место. А потому, что мастерская приняла меня первой.
Рейнар медленно кивнул.
— Хорошо.
Это “хорошо” не было приказом. Не было одолжением. Оно прозвучало как согласие с фактом, который ему пришлось признать.
И почему-то от этого у Элины снова устали плечи. Драться с ним было проще, чем видеть, как он иногда умеет слышать.
Три дня до бала прошли так, будто кто-то натянул время на пяльцы и заставил Элину вышивать сразу с четырёх сторон.
Мира стала приходить во флигель ранним утром и поздним вечером, официально — носить воду, чистые тряпки и хозяйственные записки. Неофициально — помогать. Она быстро научилась записывать заявки, раскладывать катушки по оттенкам, сушить очищенные ткани и не вздрагивать каждый раз, когда Ним делала замечание шкафу. Пим, кухонный мальчик, приносил от Чашки новости: в кладовой нашли ещё две спрятанные связки свечей, а помощник управляющего Севр внезапно заболел осторожностью и перестал кричать на младших слуг.
Талия Рон привела бельевую куклу с весами.
Та оказалась строгой маленькой хранительницей в тёмном платье, с закрытыми глазами и двумя вышитыми чашами на груди. На ней не было чёрных нитей, но узор потускнел от долгого молчания. Элина не стала будить её полностью. Только очистила швы, укрепила край платья, внесла заявку в книгу и получила от мастерской новую строку: “Плата: три отреза честно учтённого полотна и список недостач без страха”. Талия прочитала, выпрямилась и впервые за всё время почти улыбнулась.
Кукла с весами открыла один глаз на второй вечер.
— Наконец-то кто-то считает правильно, — сказала она и тут же закрыла его обратно, словно сочла сказанное достаточным для начала сотрудничества.
Ним заявила, что это добрый знак. Элина не была уверена, что в мастерской вообще существуют добрые знаки без сопровождающих хлопот, но спорить не стала.
Парадная кукла Авелии росла медленно.
Элина сперва сделала деревянную основу. Не точную копию лица заказчицы, хотя в линиях угадывались высокий лоб, тонкий подбородок, мягкий изгиб губ. Но чем глубже ложился резец, тем яснее проступало другое: не красота, а напряжение под ней. Губы получились слишком гладкими, словно привыкли улыбаться без участия сердца. Веки — тяжелее, чем у живой Авелии, будто кукла не хотела смотреть прямо. Щёки — почти идеальные, но у виска проявилась тонкая линия, похожая не на морщину, а на трещину в фарфоре.
Шёлк сопротивлялся каждому шву. Он скользил, уходил из-под пальцев, ложился не там, где нужно, будто мечтал стать платьем без тела. Элина распарывала трижды. На четвёртый раз взяла не серебряную, а простую иглу из собственного набора и сказала вслух:
— Красоты без смысла не будет.
Ткань перестала скользить.
Жемчужная цепочка долго не находила места. Ним предлагала повесить её на шею кукле, чтобы “все видели, как чести тяжело изображать украшение”. Элина отказалась. В итоге жемчужины были распущены одна за другой и вшиты не снаружи, а между слоями ткани, вдоль внутреннего края корсажа. Снаружи платье выглядело почти скромным: белый шёлк, серебряная вышивка, несколько холодных бликов у рукавов. Но если смотреть внимательно, казалось, что изнутри куклу стягивает скрытая цепь.
— Жестоко, — сказала Ним накануне бала.
Элина остановила иглу.
— Неправда?
— Нет. Поэтому жестоко.
В ночь перед балом Рейнар пришёл снова.
Элина сидела у стола, держа перед собой почти готовую куклу Авелии. Ним дремала на стопке лент, хотя утверждала, что куклы не дремлют, а “сосредоточенно берегут силы”. Мира уснула на скамье в холле, завернувшись в старый плащ. В очаге тлели угли, по мастерской тянулся запах воска, нагретого дерева и чистой ткани.
— Вы не спите, — сказал Рейнар.
— Это становится Вашим любимым приветствием.
— Вы тоже можете однажды ответить: “Добрый вечер, герцог”.
— Не хочу лишать нас традиции.
Он подошёл к столу и остановился, увидев куклу.
Долго молчал.
— Она похожа на Авелию, — сказал он. — И совсем не похожа.
— Значит, получилось.
— Что она покажет на балу?
Элина провела пальцем по внутреннему шву, где под тканью прятались жемчужины.
— Не знаю. Мастерская приняла плату: один честный ответ. Возможно, кукла задаст вопрос. Возможно, просто отразит то, что Авелия принесла в дом.
— Вы рискуете.
— Я знаю.
— Если она будет унижена при гостях, совет обвинит Вас.
— А если я позволю унизить себя, совет решит, что так можно и дальше.
Рейнар тихо выдохнул.
— Я не позволю им тронуть Вас.
Элина подняла на него глаза.
В мастерской было достаточно полумрака, чтобы такие слова звучали опасно. Не как приказ, не как долг мужа, которого он сам вчера отверг перед родом, а как что-то более личное. Ей не понравилось, как отозвалось сердце. Не сильным ударом, не слабостью, а настороженной, почти злой надеждой, которой здесь ещё рано было появляться.
— Не обещайте то, что не проверили делом, — сказала она.
Рейнар принял удар молча.
— Справедливо.
Это было хуже, чем если бы он разозлился.
Элина снова посмотрела на куклу.
— На балу мне не нужна защита так, будто я Ваша провинившаяся жена. Мне нужна возможность сделать работу. Если Авелия попытается превратить заказ в насмешку, не закрывайте меня собой. Дайте мне говорить.
— А если станет опасно?
— Тогда не путайте опасность с чужой правдой, которая Вам неприятна.
Он долго смотрел на неё. Потом кивнул.
— Хорошо.
Перед уходом он положил на край стола небольшой свёрток.
— Что это?
— Не подарок, — сказал он, словно заранее отвечая на её будущую колкость. — Возвращение Вашего.
Элина развернула ткань и увидела брошь с тёмным камнем — ту самую, что взяла из шкатулки в первую ночь. Но теперь камень был очищен, вокруг него проступил узор: ладонь с иглой и маленькая драконья чешуйка.
— Она была в списке личных украшений, — сказал Рейнар. — Ливер отметил её как родовую и велел вернуть в кладовую. Я проверил старую опись. Брошь принадлежала одной из мастериц восточного флигеля. Не дому. Мастерской.
Элина коснулась камня. Он ответил теплом.
Не таким, как золотая нить. Глубже. Тише. Будто вещь долго ждала руки, которая узнает её не по цене.
— Спасибо, — сказала Элина.
Слово вышло не сразу. Но вышло.
Рейнар посмотрел на неё так, словно оно оказалось для него не менее неожиданным, чем для неё самой.
— До завтра, Элина.
На этот раз он ушёл, не добавив титула.
Бал начался на закате.
Главный зал Вальдов преобразился до неузнаваемости. Ещё в первую ночь он казался Элине холодным судилищем, где герб дракона над камином смотрел на неё каменным презрением. Теперь тот же зал сиял сотнями огней. По колоннам вились золотые ленты, между окнами стояли чаши с белыми ветвями, под потолком мерцали светильники в форме маленьких звёзд. Музыканты расположились у дальней стены, гости заполняли зал медленно, волнами шёлка, бархата, драгоценностей и приглушённых голосов.
Но главным украшением стали куклы.
Не все, конечно. Мастерская ещё не проснулась полностью, и Элина не стала бы тащить в зал тех, кому нужен был покой. Однако Чашка стояла у длинного стола с угощениями, в чистом фартуке, с красной лентой на талии, и зорко следила за тем, чтобы блюда не исчезали раньше времени, а слуги не обвиняли друг друга в чужой небрежности. Кукла с весами сидела у столика с плащами и лентами гостей, почти неподвижная, но всякий раз, когда кто-то пытался оставить чужую вещь среди своих, одна из вышитых чаш на её груди тихо звенела.
Ключница, разбуженная только утром, стояла у боковой двери в строгом сером платье. Она ещё говорила мало, но двери слушались её безупречно. Один молодой лорд попытался пройти через служебный проход, не имея на то причины, и дверь перед ним мягко, но очень решительно закрылась. Гости засмеялись, лорд покраснел, а Ключница даже не моргнула.
Ним сидела на плече Элины.
И категорически отказывалась признавать, что это выглядит торжественно.
— Я здесь для надзора, — объявила она ещё во флигеле. — Не для красоты.
— Конечно, — сказала Элина. — Для красоты у нас есть я.
Ним посмотрела на неё с ног до головы и неожиданно не возразила.
Платье Элина сшила за две ночи не с нуля, а из того, что удалось спасти, переделать и соединить. Тёмно-синий бархат из старых запасов мастерской лёг основой. Из кремового батиста получились рукава и внутренняя вставка у воротника. По краю шёл узор золотой нитью, но не роскошный, не кричащий, а строгий: маленькие стежки, складывающиеся в ладонь, иглу и закрытый бутон. На груди она закрепила брошь мастерицы восточного флигеля.
Когда Элина вошла в зал, разговоры стихли не сразу.
Сначала шёпот прокатился от дверей к колоннам. Потом кто-то узнал Ним. Потом заметили брошь. Потом Чашка у стола с угощениями вдруг повернула голову и строго посмотрела на гостя, который пытался незаметно спрятать в карман серебряную ложечку “на память”. Ложечка сама выскользнула обратно на стол, и по залу прошёл смешок.
После этого на Элину смотрели уже все.
Не как на изгнанницу.
Не как на жену, которую вчера списали, а сегодня почему-то допустили к празднику.
Как на женщину, за которой пришёл целый забытый мир.
Она шла спокойно. Не быстро, не торжественно. Просто так, как должна идти хозяйка, которая знает, где каждая нить держит ткань. Под взглядами родственников Вальдов, соседних лордов, дам, молодых наследников и старших советников она чувствовала не унижение, а странную, крепнущую опору. За спиной был восточный флигель. На плече — Ним. У дверей — Ключница. У стола — Чашка. В груди — тёмная брошь, тёплая, как маленький уголь.
Рейнар стоял у камина.
В чёрном парадном камзоле, с серебряной застёжкой у горла, он выглядел так, как и должен был выглядеть глава драконьего рода: сдержанно, властно, слишком спокойно для зала, где каждый взгляд пытался угадать, что происходит. Рядом с ним стояли два старших советника. Чуть дальше — Ортан Ливер, бледный и сухой. А у цветочной арки, как и обещала, сияла Авелия.
Она была в белом.
Разумеется.
Её платье мягко блестело при каждом движении, волосы были уложены золотистыми волнами, на шее сияло ожерелье, похожее на капли застывшего света. Она выглядела безупречно. Настолько безупречно, что рядом с ней живые люди казались менее законченными.
И всё же, когда Элина вошла, Авелия улыбнулась не сразу.
Рейнар увидел Элину почти в тот же миг.
Он не двинулся. Не шагнул навстречу, не бросил зал, не разрушил хрупкое равновесие бала ненужным жестом. Но его взгляд изменился. Элина почувствовала это так ясно, будто между ними натянули золотую нить через весь зал.
Он смотрел на неё не как на ошибку брака.
Не как на долг, не как на проблему, не как на женщину, которую нужно то отстранить, то защитить.
Он смотрел так, будто впервые понял: она не ждёт, когда ей вернут место. Она уже стоит на своём.
И это было опаснее любой похвалы.
Элина остановилась у небольшого постамента возле цветочной арки. Именно там, по условиям заказа, должна была появиться парадная кукла Авелии. Слуга поднёс лакированную коробку. В зале стало тише. Все ждали красивой игрушки, возможно — маленького унижения, возможно — чуда.
Авелия подошла ближе.
— Леди Элина, — произнесла она мягко, но достаточно громко, чтобы слышали ближайшие гости. — Как приятно, что Вы почтили наш вечер работой мастерской.
Наш вечер.
Элина услышала.
Рейнар тоже. Его лицо не изменилось, но взгляд стал холоднее.
— Мастерская выполняет принятые заказы, — сказала Элина. — Особенно если заказчица дала письменное согласие на старый ремесленный закон.
Авелия улыбнулась.
— Я с нетерпением жду результата.
Элина открыла коробку.
Кукла лежала на белом шёлке.
По залу прошёл восхищённый вздох. На первый взгляд она действительно была прекрасна. Высокая, изящная, в белом платье с серебряным отливом, с тонкими руками и гладким лицом, в чертах которого угадывалась Авелия. Волосы из светлых нитей были уложены в мягкие волны. На груди сияла вышивка из жемчужных бликов, но если смотреть дольше, становилось ясно: жемчуг не украшает её, а словно удерживает платье изнутри.
Элина подняла куклу и поставила на постамент.
— Парадная кукла для леди Авелии, — сказала она. — Назначение: бал в доме Вальдов. Закон мастерской: отразить то, что заказчица приносит в дом.
Кукла открыла глаза.
Гости ахнули.
Авелия застыла, но улыбка удержалась на её лице.
Глаза куклы были светлыми, почти прозрачными. Сначала они казались нежными. Потом — пустыми. Потом, когда свечи отразились в них, Элина увидела, как глубоко под прозрачностью шевельнулась холодная тень.
Кукла медленно повернула голову к Авелии.
— Прекрасная, — сказала она.
Голос был мягким. Почти голос Авелии, только тише и чище.
По залу прошёл одобрительный шёпот.
Авелия чуть расслабилась.
— Благодарю, — произнесла она.
Кукла улыбнулась.
— Прекрасная снаружи, — добавила она.
Тишина стала совсем другой.
Элина ощутила, как Ним на её плече перестала даже шевелиться.
Авелия не побледнела. Не дрогнула. Она была слишком опытна.
— Какая забавная старинная магия, — сказала она легко. — Говорит загадками, как все древние вещи.
Кукла подняла руку. Тонкие пальцы коснулись собственной груди, где под шёлком были вшиты жемчужины.
— Цепочка сказала: “Я не честь. Я повод казаться достойной”.
Несколько дам переглянулись. Кто-то тихо ахнул. Советник у камина нахмурился. Ортан Ливер сделал шаг назад.
Авелия повернула голову к Элине.
— Леди Элина, мне кажется, Ваша кукла слишком вольно толкует заказ.
— Нет, — сказала Элина. — Она выполняет его точно.
— Вы хотите устроить сцену?
— Нет. Я хочу услышать честный ответ, который Вы внесли в плату.
Книга заказов не было в зале, но Элина вдруг почувствовала, как где-то во флигеле она раскрывается. Связь с мастерской прошла через брошь на груди, по золотому узору платья, по Ним на плече. В зале затрепетали ленты. Ключница у боковой двери открыла серебристые глаза. Чашка у стола с угощениями положила ладонь на свой знак чаши. Кукла с весами тихо звякнула.
Парадная кукла Авелии повернулась к залу.
— Вопрос мастерской, — произнесла она. — Что леди Авелия принесла в дом Вальдов, когда впервые вошла в нижний архив?
Зал перестал дышать.
Авелия улыбалась.
Но теперь улыбка стала тонкой. Такой тонкой, что за ней наконец проступила настоящая злость.
— Я никогда не входила в нижний архив.
Кукла наклонила голову.
И жемчужины под её шёлком потемнели.
Не все. Только три. Они проступили сквозь ткань маленькими серыми точками, словно пятна на безупречном белом платье.
Кукла сказала:
— Нечестный ответ принят не был.
Шёпот в зале вспыхнул сразу, но не успел разрастись. Рейнар сделал шаг вперёд.
— Леди Авелия, — произнёс он, — повторите ответ.
Вот теперь она побледнела.
Не сильно. Но Элина увидела. И Рейнар увидел. И, что важнее, увидели те, кто ждал развлечения, а получил трещину в красивой маске.
— Герцог, — сказала Авелия, — Вы же не станете допрашивать меня по словам куклы при гостях?
— Вы сами заказали куклу по старому закону мастерской.
— Для бала. Для символа примирения.
— Символ говорит.
— Символ можно настроить.
Элина почувствовала, как удар направлен к ней. Все повернутся. Все начнут думать: изгнанная жена испортила куклу, чтобы опозорить соперницу.
Но до того как она успела ответить, кукла с весами у стола для плащей открыла оба глаза.
Раздался звон.
Не громкий, но ясный.
С одного из гостевых столиков поднялась тонкая серебряная лента и плавно поплыла по воздуху. За ней — маленькая карточка с именем Авелии, потом ещё одна, потом листок с расписанием танцев. Все три вещи легли перед парадной куклой.
Ним шепнула Элине на ухо:
— Весы не любят, когда обвиняют чужие руки без платы.
Парадная кукла Авелии посмотрела на ленты и карточки.
— Нижний архив, — сказала она. — Три вечера назад. Светлое платье. Серебряная накладка на каблуке. Чужой ключ. Чужая печать.
Гости зашептались громче.
Авелия резко повернулась к Рейнару.
— Это безумие.
— Ваш каблук оставил след у восточного флигеля, — сказал он. — В день первой записки.
— Половина дам носит такие каблуки.
— Не половина дам знала о детском крыле до того, как я произнёс это вслух.
Авелия уже не улыбалась. И от этого стала гораздо красивее — живой, злой, настоящей. Но парадная кукла на постаменте вдруг повторила её движение: тоже выпрямилась, тоже подняла подбородок. И зал увидел не сходство лица, а сходство жеста.
— Я принесла свет, — сказала Авелия.
Кукла повторила:
— Я принесла свет.
Жемчужины под шёлком потемнели ещё сильнее.
— Я хотела вернуть дому праздник.
— Я хотела вернуть дому праздник, — повторила кукла.
И серебряная вышивка на её платье на миг сложилась в другой узор: не цветы, не ленты, не праздничные ветви, а кривой чёрный крючок, тот самый знак, который Элина видела на пластинках и чёрных нитях.
Рейнар замер.
Элина тоже.
Зал не знал, что означает знак. Но те, кто знал, поняли слишком многое.
Ортан Ливер сделал ещё один шаг назад.
И в этот момент Чашка у стола с угощениями громко сказала:
— Господин управляющий уходит через боковую дверь не по правилам.
Все обернулись.
Ливер застыл возле колонны, почти у прохода, который сторожила Ключница. Дверь за его спиной была закрыта. Ключница стояла перед ней маленькая, строгая и абсолютно непреклонная.
— Я собирался проверить распоряжения слуг, — сухо сказал он.
— Во время главного момента бала? — спросила Ним. — Какое редкое служебное рвение.
Рейнар посмотрел на управляющего.
— Останьтесь, Ливер.
Тот поклонился.
— Разумеется, милорд.
Но Элина успела увидеть: он испугался.
Авелия тоже увидела. И на долю секунды между ними — невестой, которая не была невестой, и управляющим, который слишком часто стоял у закрытых дверей, — проскользнул взгляд. Быстрый. Злой. Предупреждающий.
Парадная кукла повернулась к Авелии.
— Честный ответ ещё не дан.
Авелия медленно вдохнула.
Она понимала, что проигрывает. Элина видела это по её глазам. Красивые люди, привыкшие владеть залом, особенно страшно ненавидят минуту, когда зал перестаёт принадлежать им.
— Я вошла в нижний архив один раз, — сказала Авелия. Голос её звучал тихо, но достаточно ясно. — По просьбе старшего советника Арделя. Он искал документы о прежних ремесленных обычаях. Я не брала печатей и не портила кукол.
Жемчужины на кукле перестали темнеть.
Но не посветлели.
Кукла наклонила голову.
— Ответ принят частично.
Рейнар сказал:
— Советника Арделя немедленно найти.
Один из стражников у двери поклонился и вышел.
Зал уже не был праздником. Но и скандалом в обычном смысле не стал. Куклы не кричали, гости не расходились, музыканты молчали, держа инструменты в руках. Всё превратилось в странный древний суд, где вместо гербов и печатей говорили нити.
Элина поняла: ещё шаг — и всё сорвётся. Авелия будет уничтожена слишком рано, Ливер уйдёт в глухую оборону, совет обвинит мастерскую в нападении на гостей. Нельзя было раскрывать всё на первом балу. Правда, как и ткань, рвётся, если тянуть слишком резко.
Она подошла к постаменту и положила руку рядом с куклой.
— Заказ выполнен, — сказала она. — Парадная кукла отразила то, что должна была отразить. Мастерская получила честный ответ, пусть и неполный. Остальное — дело герцога и совета дома Вальдов.
Кукла закрыла глаза.
Жемчужины под шёлком остались серыми.
Авелия смотрела на Элину так, что любые светские улыбки между ними стали уже невозможны.
Рейнар подошёл к Элине.
Не заслоняя. Не перебивая. Просто встал рядом, ровно настолько, чтобы весь зал увидел: она не одна, но и не спрятана за ним.
— Леди Элина, — сказал он громко, — дом Вальдов благодарит мастерскую за работу.
Тишина стала оглушительной.
Потом Талия Рон первой поклонилась. Не Рейнару. Элине.
За ней поклонилась старшая кухарка, стоявшая у служебной двери. Потом несколько слуг у стены. Потом одна из молодых дам, тех самых, что приходили с Авелией во флигель. Неловко, почти испуганно, но всё же склонила голову.
И Элина вдруг поняла, что в этот миг проигрыш Авелии был не в разоблачении.
Её настоящий проигрыш был в том, что люди начали склоняться не перед красотой, а перед работой, которая дала им голос.
Бал всё же продолжился.
Музыка зазвучала не сразу, но зазвучала. Гости начали говорить, пить, смеяться громче, чем нужно, делая вид, что стали свидетелями всего лишь необычного старинного обряда. Куклы вернулись к своим местам. Чашка строго следила за столом, Ключница — за дверьми, Весы — за чужими плащами и слишком любопытными руками. Парадная кукла Авелии осталась на постаменте, прекрасная и холодная, с закрытыми глазами и серыми жемчужинами под белым шёлком.
Авелия исчезла из зала ближе к середине вечера.
Элина заметила это не сразу. Её окружили люди. Осторожно, почтительно, с вопросами, которые они боялись задавать слишком прямо. Одна дама спросила, можно ли заказать куклу для дома, где постоянно теряются ключи. Пожилой лорд поинтересовался, правда ли хранительницы умеют отличать забывчивость от злого умысла. Молодая девушка, почти шёпотом, попросила узнать, принимает ли мастерская заказы для комнат, где человек хочет чувствовать себя в безопасности.
Элина отвечала не на всё.
Она записывала имена, говорила о правилах, плате, очереди и том, что мастерская не делает игрушки для забавы над чужими страхами. И чем больше она говорила, тем яснее ощущала: восточный флигель перестал быть наказанием. Он стал дверью, к которой люди уже смотрели.
Рейнар наблюдал издалека.
Иногда его задерживали советники. Иногда подходили гости. Но взгляд всё равно возвращался к ней. Не настойчиво, не собственнически. И от этого особенно трудно было делать вид, будто она не замечает.
Позже, когда музыка стала тише, он подошёл.
— Вы удержали зал, — сказал он.
— Нет. Мастерская удержала.
— Мастерская не говорила с людьми вместо Вас.
Элина посмотрела на него. Он не улыбался, но в его глазах было то уважение, которое нельзя изобразить из вежливости.
— Осторожнее, герцог, — сказала она. — Это почти похоже на похвалу.
— Это и была похвала.
Она не успела найти колкий ответ.
В боковом коридоре что-то глухо ударилось о дверь.
Ключница резко повернула голову. Ним на плече Элины напряглась. Рейнар мгновенно стал другим: спокойствие исчезло, осталась собранная готовность дракона, который услышал угрозу.
— Откуда? — спросила Элина.
— Из коридора к зимней галерее, — сказала Ключница.
Элина вспомнила слова Ним: в зимней оранжерее тоже была кукла. Или когда-то была.
Рейнар уже шёл к двери, но Элина шагнула рядом.
— Я иду.
Он даже не стал спорить.
В коридоре было пусто. Светильники горели ровно, окна отражали далёкий блеск зала, на полу лежала золотая лента, сорванная с украшений. Дальняя дверь в зимнюю галерею была приоткрыта. Из щели тянуло холодом и запахом влажных растений.
Ним спрыгнула с плеча Элины на подоконник, потом на пол.
— Здесь прошла Авелия, — сказала она.
— Откуда знаешь?
— От неё остаётся запах дорогих цветов и плохих решений.
Рейнар открыл дверь.
Зимняя галерея встретила их полумраком. За стеклянными стенами чернел сад. Внутри стояли кадки с вечнозелёными кустами, сухие фонтаны, мраморные скамьи и длинные ряды пустых подставок. На одной из них лежал обрывок белого шёлка.
Не от платья Авелии.
От куклы.
Элина подняла его через край платка. На ткани темнел маленький знак чёрного крючка, вышитый неровно, в спешке.
— Она была здесь, — сказала Элина.
— И не одна, — добавил Рейнар.
У дальней двери, ведущей в служебный проход, лежала ещё одна вещь: маленькая деревянная рука. Не от парадной куклы Авелии. Слишком старая, потемневшая, с крошечной вышитой меткой на запястье.
Ним подошла, замерла и вдруг побледнела бы, если бы могла.
— Это от Оконницы, — сказала она. — Хранительницы зимней галереи.
Элина почувствовала, как холод поднимается выше.
— Где остальная кукла?
Ним смотрела на пустую подставку у стеклянной стены.
— Её забрали.
Из зала донёсся приглушённый смех, музыка, звон бокалов. Праздник продолжался, не зная, что кто-то под шум бала уже начал новую работу.
Рейнар поднял голову, прислушиваясь.
— Служебный проход ведёт к садовой стене.
— К восточному флигелю? — спросила Элина.
Он посмотрел на неё.
Ответ был ясен без слов.
Элина сжала обрывок белого шёлка.
А в глубине зимней галереи, за пустой подставкой, на стекле медленно проступили буквы, выведенные изнутри тонкой линией инея:
“Мастерская горит первой.”

Глава 8. Тайна старого флигеля

Буквы на стекле держались всего несколько мгновений.
Тонкие, ледяные, выведенные изнутри зимней галереи, они мерцали в отражении бальных огней так спокойно, будто кто-то не угрожал, а оставлял вежливое напоминание.
“Мастерская горит первой.”
Потом иней потёк, линии распались, и на стекле остались только мутные дорожки влаги.
Элина смотрела на них и чувствовала, как в груди поднимается не страх — слишком острый, слишком горячий для страха, — а ярость. Тихая, плотная, собирающая мысли в одну прямую нить. Там, за садовой стеной, стоял флигель, который вчера был наказанием, а сегодня стал домом. Там лежала кукла Алена. Там хранилась книга заказов, чёрные нити, запись о первом долге, ткани, инструменты, спящие хранительницы. Там Мира оставила тетрадь заявок, а Лорен стоял у двери с приказом никого не впускать.
И кто-то решил, что всё это можно сжечь одним красивым предупреждением.
Рейнар уже развернулся к выходу.
— К флигелю, — сказал он.
Не приказ ей. Себе. Стражникам. Воздуху. Всему дому.
Элина подхватила край платья и пошла следом, но Ним, которая стояла возле пустой подставки Оконницы, вдруг резко подняла руку.
— Не через главный коридор.
Рейнар остановился на полшага, и это, пожалуй, было одним из самых заметных изменений за последние дни: ещё недавно он бы не стал останавливаться из-за кукольного голоса. Теперь остановился.
— Почему? — спросил он.
— Потому что тот, кто оставил надпись, хочет, чтобы мы бежали самым очевидным путём. А очевидные пути любят засовы, свидетелей и красиво расставленные обвинения.
Элина посмотрела на служебную дверь в глубине зимней галереи.
— Служебный проход ведёт к садовой стене?
— Да, — ответил Рейнар. — И дальше к восточной дорожке.
— Авелия могла уйти туда?
— Могла. Но не одна. Этот проход запирается изнутри замка и снаружи садовым ключом.
Ним наклонилась над маленькой деревянной рукой Оконницы.
— Хранительницу забрали через этот проход. Рука отпала здесь, значит, она сопротивлялась уже после того, как её сняли с подставки.
Элина присела, стараясь не задеть ткань платья о влажный каменный пол. Деревянная рука была старой, тонкой, с маленькой вышитой меткой у запястья: окно, пересечённое ветвью. На месте разрыва виднелась не грубая поломка, а аккуратно рассечённая внутренняя нить.
— Её не просто сломали, — сказала Элина. — Её разъединили.
— Правильное слово, — тихо ответила Ним. — Оконница видит проходы, стекло, отражения и тех, кто прячется за занавесями. Если её унесли, значит, кто-то не хотел, чтобы она посмотрела в нужную сторону.
Рейнар уже открыл служебную дверь. За ней тянулся узкий коридор, пахнущий холодным камнем, мокрой землёй и ветром из сада. Звуки бала остались позади: музыка, приглушённый смех, голоса гостей. Здесь же каждый шаг отзывался глухо, будто коридор давно отвык от людей, которые идут не с подносами и поручениями, а за правдой.
Элина шла рядом с Рейнаром, не позади. Ним устроилась у неё на плече, крепко держась за золотую вышивку платья. Маленькая деревянная рука Оконницы лежала в платке у Элины, и от неё тянуло слабым холодом — не мёртвым, а обиженным, как от окна, которое долго держали закрытым.
— Если мастерская действительно в опасности, — сказал Рейнар, — я должен был оставить у флигеля больше людей.
— Если бы Вы оставили больше людей, тот, кто действует через нити и печати, нашёл бы другое место.
— Вы меня утешаете?
— Нет. Я говорю, что вина сейчас бесполезна.
Он бросил на неё быстрый взгляд.
— А потом?
— Потом разберёмся, кому сколько вины полагается по справедливому учёту.
Ним тихо фыркнула.
— Справедливый учёт в доме Вальдов. Звучит как страшная сказка для управляющих.
Рейнар не ответил, но угол его губ едва заметно дрогнул. Элина заметила и тут же отвернулась к стене, потому что сейчас было совсем не время замечать такие вещи. Не после угрозы. Не после бала, где он встал рядом с ней при всех. Не после того, как весь зал увидел: бывшая жена больше не стоит в тени.
Они вышли в сад через низкую арочную дверь.
Ночь ударила сыростью и холодом. Над замком висели тучи, но луна пробивалась между ними рваными серебряными пятнами. Из окон главного зала лился золотой свет, музыка звучала приглушённо, будто праздник продолжался в другом мире. Восточный флигель за садовой стеной был виден не сразу: чёрные ветви старых деревьев закрывали дорожку, плющ тянулся к камню, ветер шевелил голые кусты.
Дыма не было.
Элина поняла это первой и почти испугалась облегчения. Если нет дыма, не значит, что опасности нет. Здесь всё редко выглядело так, как называлось.
У калитки в садовой стене стоял Лорен.
Живой, целый, бледный.
При виде Рейнара и Элины он вытянулся так резко, будто его подбросила пружина.
— Милорд! Леди Элина! Я не оставлял пост. Никого не впускал. Но в мастерской… — Он запнулся, взгляд метнулся к Ним, потом обратно. — Там свет сам погас, потом снова появился. И дверь сказала, чтобы я не входил.
— Дверь сказала? — уточнил Рейнар.
Лорен мучительно покраснел.
— Не словами, милорд. Но очень ясно.
Ним одобрительно кивнула.
— Наконец-то человек, способный понять дверь без письменного распоряжения.
Элина уже проходила к флигелю. Сердце билось быстро, но мысли оставались ясными. Дверь, вывеска, окна — всё было на месте. Никакого пламени, никакой паники. Только над старой крышей дрожал слабый золотистый отсвет, похожий не на огонь, а на тонкую сеть света, натянутую между дымовыми трубами и верхними ставнями.
— Это мастерская защищается? — спросила Элина.
Ним не ответила сразу.
— Или её пытаются заставить защищаться не там.
Рейнар поднял руку, и из темноты сада появились двое стражников. Элина не слышала их шагов, но, кажется, он успел позвать их каким-то знаком раньше. Или драконы умеют отдавать приказы так, что людям потом кажется, будто они сами решили быть рядом.
— Окружить флигель, — сказал он. — Никого не впускать и не выпускать без моего слова и слова леди Элины. Проверить садовую стену. Не трогать окна и двери.
Стражники поклонились и растворились в темноте.
— Слово леди Элины, — тихо повторила Ним. — Дом Вальдов взрослеет прямо на глазах.
Элина не стала улыбаться. Она подошла к входной двери и положила ладонь на потемневшее дерево.
Дверь была тёплой.
Не от жара. От напряжения. Так нагревается ткань под пальцами, когда долго держишь нить натянутой и боишься, что она вот-вот порвётся.
— Это не обычный огонь, — сказала Элина.
— Обычный огонь мастерская пережила бы, — ответила Ним. — Камень старый, дерево упрямое, шкафы мстительные. А вот если кто-то выжигает имя, входы и право хозяйки…
— Выжигает право? — Рейнар резко посмотрел на неё.
— Старые ремесленные места держатся на признании. Кто вправе открыть дверь, кто вправе взять нить, кто вправе записать заказ. Если это разрушить, мастерская снова станет просто флигелем.
Элина похолодела.
Теперь угроза на стекле стала понятнее. “Горит” не значило уничтожить стены. Значило выжечь связь, которая проснулась между ней и мастерской. Сделать так, чтобы флигель снова замолчал. Чтобы все куклы стали просто старыми вещами, а Элина — женщиной в чужом платье без защиты, без дела, без места.
Она нажала на ручку.
Дверь не открылась.
Элина вдохнула и сказала не громко, но очень отчётливо:
— Это я. Элина.
Дверь дрогнула. Изнутри послышался сухой щелчок, второй, третий, словно сразу несколько старых замков спорили, стоит ли доверять даже ей. Потом створка медленно подалась.
В холле пахло не дымом.
Пахло нагретым воском, пылью и чем-то горьким, похожим на пережжённую бумагу. Светильники погасли, но вдоль плинтусов тянулись тонкие золотые линии, как нити, проложенные прямо по камню. Они мерцали, то собираясь в узор, то распадаясь. На стенах дрожали тени кукол, хотя сами куклы оставались в мастерской.
Элина вошла первой.
Рейнар шагнул следом и сразу остановился.
— Осторожно.
— Я вижу.
По полу, от входной двери к мастерской, тянулись чёрные стежки. Не нитки — следы, выжженные в пыли, будто кто-то шёл, волоча за собой раскалённую иглу. Стежки складывались в тот же кривой крючок, который уже появлялся на пластинках и чёрных нитях. Только теперь знак был не один. Их было много. Дорожка вела прямо к рабочей комнате.
— Это сделала Оконница? — спросила Элина.
— Нет, — Ним спрыгнула на перила старой стойки у стены. — Оконница пыталась показать, куда не надо идти. Смотрите: стежки ведут по прямой, а золотые линии уводят к стенам. Мастерская спорит с чужим следом.
Рейнар присел, не касаясь пола.
— Значит, ловушка в мастерской?
— Ловушка на пути к тому, что спрятано под ней, — сказала Ним.
Элина повернулась к ней.
— Под мастерской?
Кукла отвела взгляд.
И именно это насторожило больше всего. Ним могла спорить с герцогом, отчитывать шкафы, язвить посреди бала и называть опасность неприятными бытовыми словами. Но сейчас она смотрела не на Элину, а в сторону третьего шкафа с кривой дверцей, того самого, который в первую ночь открывал спящих хранительниц.
— Ним.
— Я собиралась показать позже.
— Когда?
— Когда Вы перестали бы едва держаться на ногах, спорить с драконом, принимать заказы, чинить чужие долги и превращать бал в старинный суд.
— То есть никогда?
— У Вас сложный график.
Рейнар перевёл взгляд на шкаф.
— Что под мастерской?
Ним выпрямилась.
— То, что Вальды забыли раньше, чем научились делать вид, будто всегда владели этой землёй.
Снаружи глухо крикнул один из стражников. Не от боли — скорее от удивления. Рейнар мгновенно повернулся к двери, но Лорен уже появился на пороге.
— Милорд! У садовой стены следы. Кто-то вышел через старый лаз у плюща. Мы нашли обрывок белой ткани и кусок чёрной нити, но человек уже ушёл.
— В замок или за стену?
— За стену, милорд. К старой дороге.
Элина сжала платок с рукой Оконницы.
Авелия? Ливер? Советник Ардель? Кто-то из их людей? Слишком много имён и слишком мало доказательств. Но теперь у них хотя бы был путь, которым зло приходило к мастерской. Не через главный вход. Через садовую стену, через забытый лаз, через места, которые Оконница должна была видеть.
— Оставьте двоих у лаза, — приказал Рейнар. — Никого не преследовать в одиночку. Если найдёте ещё следы, закрыть место и позвать меня.
Лорен исчез.
Элина посмотрела на Ним.
— Показывай тайную комнату.
— Сейчас?
— Если кто-то пытается выжечь право хозяйки, значит, он знает, что здесь есть нечто важнее рабочих столов. Я не хочу ждать, пока он вернётся с более удобной угрозой.
Рейнар шагнул ближе.
— Я иду с Вами.
— Не сомневалась.
— Это уже почти доверие.
— Нет. Это признание того, что, если тайная комната связана с родом Вальдов, Вы всё равно полезете туда даже через закрытый шкаф.
Ним одобрительно посмотрела на Элину.
— Учитесь читать драконов. Полезный навык, хотя и утомительный.
Они пошли не по чёрным стежкам, а вдоль золотых линий, как велела Ним. Мастерская встретила их напряжённым молчанием. Чашка, которую после бала вернули во флигель для проверки нитей, стояла на рабочем столе и держала обе руки на вышитой чаше. Кукла с весами сидела возле книги заказов; её чаши слегка звенели при каждом новом движении чужого знака на полу. Парадная кукла Авелии стояла в отдельной коробке, с закрытыми глазами, и серые жемчужины под её шёлком казались теперь не украшением, а предупреждением.
На отдельном столе под тканью лежала кукла Алена.
Элина первым делом подошла к ней. Белая нить на груди держалась ровно. Синяя — тоже. Ткань чуть дрогнула под её пальцами, словно незавершённая хранительница узнала хозяйку.
— Она цела, — сказала Элина тихо.
Рейнар стоял рядом, не прикасаясь. Но напряжение в его плечах чуть ослабло.
Ним подошла к третьему шкафу.
— Откройте.
Элина положила руку на резную ручку с ладонью и иглой. Дверца скрипнула, но открылась сразу. Внутри, как и прежде, лежали ящики со спящими хранительницами. Домик. Колыбель. Ключ. Чаша. Окно. Пламя. Весы. Нить.
Только теперь ящик с меткой окна был пуст.
— Оконницу забрали отсюда? — спросила Элина.
— Нет. Из зимней галереи. А её место здесь почувствовало потерю.
Пустой ящик чуть выдвинулся сам. Внутри, на потемневшем бархате, лежала тонкая светлая нить, оборванная на конце. Элина осторожно подняла её.
В голове вспыхнуло отражение: стеклянная стена, белое платье, рука в перчатке, серебряная накладка на каблуке, а рядом — другой силуэт, высокий, сухой, с кольцом на указательном пальце. Лица не было. Только голос, едва слышный, мужской:
“Сначала флигель. Потом она сама отдаст нить.”
Элина резко вдохнула.
— Что Вы увидели? — спросил Рейнар.
Она пересказала. Без украшений, без догадок. Только то, что дала оборванная нить.
Рейнар слушал, и его лицо становилось всё жестче.
— Кольцо на указательном пальце, — сказал он. — У Арделя такое. Старший советник носит кольцо с белым камнем.
— Значит, Авелия была не одна.
— Если это был Ардель, он мог дать ей доступ в архив. И к лазу у садовой стены.
— А Ливер?
— Ливер мог закрывать глаза, подчищать записи и направлять слуг. Но советник Ардель выше него по положению. Если они связаны, Ливер не главный.
Ним нетерпеливо стукнула по полке.
— Прекрасно. Мы почти выяснили, что у плохих людей тоже есть начальство. Теперь, может быть, откроем то, что они пытаются сжечь?
Пустой ящик с меткой окна вдруг ушёл внутрь шкафа глубже, чем должен был. За ним щёлкнул скрытый механизм. Нижняя часть шкафа дрогнула, но не открылась. Ним нахмурилась.
— Не так.
— Что нужно? — спросила Элина.
— Рука Оконницы.
Элина развернула платок. Маленькая деревянная рука лежала неподвижно. На запястье метка окна едва светилась.
— Её надо вернуть?
— Временно. Не к телу — к месту.
Элина положила руку в пустой ящик. Оборванная нить сама потянулась к запястью, обвилась вокруг метки и вспыхнула холодным серебристым светом. Где-то под полом ответил глухой звон. Чёрные стежки на полу мастерской заметались, будто их прижали тяжёлой крышкой.
Шкаф медленно отъехал от стены.
За ним открылась узкая дверь.
Не деревянная. Каменная. Врезанная в фундамент, с тем же знаком, что на книге заказов: ладонь, игла и драконья чешуя, соединённые одной нитью. Только здесь знак был старше. Грубее. Его не вырезали для красоты. Его оставили как клятву.
Элина почувствовала, как брошь на груди нагрелась.
Рейнар шагнул ближе и вдруг замер, будто его остановила невидимая стена.
— Я не могу пройти.
Элина посмотрела на него.
— Что значит — не можете?
Он протянул руку к дверному проёму. Воздух перед ним уплотнился золотистой рябью. Не ударил, не отбросил, но не пустил.
Ним подняла подбородок.
— Нижняя комната не открывается дракону первым.
— Почему? — спросил Рейнар.
— Потому что первый договор заключался не так. Дракон входил только после хозяйки. Не впереди неё, не вместо неё и не с приказом.
Элина медленно повернулась к двери.
Вот оно. Место, где старые правила были не словами в книге, а живой границей.
Она могла бы испугаться. Должна была бы. Женщина, которая всего несколько дней назад проснулась в чужом мире, теперь стояла перед тайной комнатой под мастерской, а дракон, глава рода, не мог войти без её шага.
И всё же вместо страха пришло странное спокойствие.
— Тогда я первая, — сказала она.
— Элина, — произнёс Рейнар.
Она посмотрела на него.
— Это просьба остановиться?
— Это просьба быть осторожной.
После вчерашнего “не просьба” такие слова всё ещё звучали непривычно. Но уже не чуждо.
— Буду.
Она взяла фонарь. Ним забралась на её плечо, хотя пыталась выглядеть так, будто просто “заняла наблюдательную позицию”. Элина шагнула через порог.
Каменная дверь пропустила её без сопротивления.
За порогом вниз уходила узкая лестница. Стены были сухими, гладкими, без пыли. Воздух пах не подземельем, а старым льном, деревом и тем особым холодным светом, который бывает утром у окна. Ступени загорелись сами, одна за другой, мягкими золотыми нитями по краю.
Рейнар вошёл следом только после третьей ступени Элины.
На этот раз стена его пропустила.
— Запомните это ощущение, милорд, — сказала Ним. — Оно называется “войти после”.
— Я уже запомнил, — ответил он тихо.
Элина не обернулась, но услышала в его голосе не злость. Что-то другое. Возможно, понимание. Возможно, трудное признание, что не все двери в его доме должны открываться перед ним первым.
Лестница закончилась круглой комнатой.
Элина остановилась на последней ступени и забыла вдохнуть.
Тайная комната под мастерской была больше, чем весь флигель сверху мог обещать. Не огромная, нет, но устроенная так, что пространство казалось глубоким. По стенам шли ниши, в каждой стояла кукла. Не такие, как наверху. Эти были старше, проще и сильнее. В них почти не было украшений: грубое дерево, плотный лён, вышивка из тёмного золота и меди, волосы из льняных и шерстяных нитей, лица, вырезанные без попытки угодить красоте.
Первые куклы рода Вальдов.
Элина поняла это сразу.
Они не спали. И не бодрствовали. Они ждали так давно, что ожидание стало частью их формы.
В центре комнаты стоял низкий каменный стол. На нём лежала книга, гораздо старше книги заказов наверху. Обложка была не кожаная, а тканевая, прошитая золотой нитью по краю. Рядом лежала драконья чешуя, большая, тёмная, с матовым блеском, и простая костяная игла.
На стене за столом был вышит огромный знак: ладонь женщины держит нить, нить обвивает дракона не как путы, а как узор вокруг сердца.
Рейнар спустился последним.
Он молчал.
Элина не смотрела на него, но чувствовала, что для него эта комната стала ударом не меньшим, чем для неё. В доме, где мужчин учили, что власть рода в драконьей крови, под старым флигелем хранилось место, где дракон был только половиной договора.
— Ним, — тихо сказала Элина, — что это?
Кукла спрыгнула на каменный стол и впервые за всё время поклонилась.
Не Элине. Не Рейнару. Комнате.
— Сердцевина мастерской, — сказала она. — Место первого договора. Здесь первая хозяйка приняла первую нить рода, а первый дракон признал, что сила без дома становится только страхом.
Элина подошла к книге.
Обложка сама раскрылась.
Страницы были плотными, словно сотканными из тончайших волокон. Буквы проступали не чернилами, а переплетением нитей: золотые, медные, тёмно-синие. Текст читался легко, будто тело Элины знало этот язык глубже, чем обычные буквы.
“Договор дома Вальдов и Мастерской живых кукол.
Дракон даёт защиту земле, имя и кровь рода.

Хозяйка даёт дому память, порядок и право быть не крепостью, а домом.

Родовая магия держится на двух сторонах: чешуе и нити.

Если дракон берёт без хозяйки — сила станет гордостью.

Если хозяйка шьёт без правды — нить станет ложью.

Только истинная хозяйка, признанная мастерской, может связать родовую магию без разрушения.”

Элина перечитала последнюю строку.
“Только истинная хозяйка…”
Слово ударило сильнее, чем должно было.
— Это не про жену герцога, — сказала она.
Ним посмотрела на неё снизу вверх.
— Нет.
— Не про титул.
— Нет.
— Не про то, кого совет назовёт хозяйкой замка.
— Наконец-то.
Рейнар подошёл ближе. Его лицо было бледнее обычного.
— Тогда что значит “истинная хозяйка”?
Ним ответила не сразу. Вместо неё заговорила сама комната.
По стенам одна за другой загорелись нити. Они шли от старых кукол к центральному столу, от стола к знаку на стене, от знака — к броши на груди Элины. Та вспыхнула тёплым светом, и Элина почувствовала, как под пальцами оживает не просто украшение, а признание. Брошь мастерицы. Не дома. Мастерской.
— Та, кому отвечает нить, — сказала Ним. — Та, кто чинит, а не присваивает. Та, кто берёт плату честно и не делает чужую боль украшением. Та, кто входит первой не для гордости, а потому что дверь иначе не откроется.
Элина медленно покачала головой.
— Я здесь несколько дней.
— Мастерская ждала не календарь.
— Я вообще не из этого мира.
Слова вырвались тише, чем она хотела, но всё же вырвались.
Рейнар резко посмотрел на неё.
Тишина стала иной. Тяжёлой. Опасной.
Элина поняла, что сказала слишком много. Усталость, угроза, тайная комната, старый договор — всё сложилось в один момент, и осторожность дала трещину.
Ним не удивилась. Только опустила глаза.
— Я знаю, — сказала кукла.
Элина застыла.
— Что?
— Не всё. Не так, как люди знают адреса и сплетни. Но нить ответила Вам не как прежней Элине. Прежняя была законной женой, обиженной женщиной, частью этого дома по бумаге. Мастерская жалела её. Но не проснулась. Вы пришли с другими руками.
Рейнар молчал.
Элина заставила себя повернуться к нему. Вот теперь он мог увидеть в ней самозванку. Опасность. Чужую душу в теле женщины, которую он вчера публично отстранил, а сегодня начал, возможно, впервые уважать. Она не знала, как объяснять, не знала, надо ли, не знала, выдержит ли этот мир правду.
Но Рейнар не отступил.
— Вы хотите сказать, — произнёс он очень медленно, — что женщина, которую я знал, и Вы…
— Я не знаю, как это назвать, — перебила Элина. — Я проснулась в её теле. С её именем. С обрывками её памяти. Я не забирала его намеренно. Не выбирала Ваш дом, Ваш род, Ваши тайны и Ваше собрание. Я просто очнулась здесь утром того дня, когда меня вывели в зал.
Он смотрел на неё так, что каждое мгновение тянулось слишком долго.
Элина ждала холода. Приказа. Обвинения. Слова “ложь”.
Но Рейнар вдруг закрыл глаза.
На одно дыхание.
Потом открыл и сказал:
— Это объясняет многое.
Она почти растерялась.
— И это всё?
— Нет. Это не всё. Я не знаю, что чувствовать. Не знаю, должен ли злиться, бояться или требовать невозможных ответов. Но я знаю, что женщина, которая стояла в родовом зале, была живой. И женщина, которая сейчас держит мой дом от разрушения, тоже живая. А все остальные вопросы… — Он посмотрел на старые куклы в нишах. — Видимо, придётся задавать не здесь и не сейчас.
Элина почувствовала, как внутри что-то болезненно ослабло.
Не доверие. Пока нет.
Но возможность не быть немедленно уничтоженной правдой.
Ним тихо произнесла:
— Для дракона сказано почти разумно.
Рейнар даже не посмотрел на неё.
Элина снова повернулась к книге, потому что говорить о себе дальше было невозможно. На странице проступали новые строки.
“Если истинная хозяйка отвергнута родом, нить уйдёт под землю.

Если дракон забудет договор, чешуя потускнеет.

Если совет поставит печати поверх правды, дом станет крепостью без сердца.

Когда хозяйка вернётся через отказ, изгнание или чужую дверь, мастерская откроет нижнюю комнату и потребует новый договор.”

— Через отказ, изгнание или чужую дверь, — прошептала Элина.
Рейнар стоял рядом, и она чувствовала, как эти слова попали в него не хуже удара.
— Вас отправили во флигель, — сказал он. — Чтобы унизить.
— Или чтобы проверить, откроется ли мастерская.
— Кто-то мог знать эту запись.
— Ардель? Ливер? Авелия?
— Старший совет имел доступ к семейным преданиям. Но нижняя комната… — Рейнар огляделся. — Я о ней не знал. Мой отец не говорил о ней. Дед, возможно, знал, но молчал.
— Значит, тот, кто знал, что меня нужно отправить именно сюда, знает больше главы рода.
Слова прозвучали страшно.
В комнате одна из старых кукол подняла голову. Её лицо было почти без черт, только глаза из тёмного дерева и вышитый на груди знак пламени.
— Род теряет нить, — сказала она.
Голос был сухим, как старая ткань, но в нём не было слабости.
Рейнар резко повернулся.
— Вы говорите?
— Когда есть кому слушать, — ответила кукла.
Ним склонилась перед ней почти почтительно.
— Первая Пламенница.
Элина смотрела на старую куклу с осторожным благоговением.
— Что значит “род теряет нить”?
Пламенница медленно подняла деревянную руку. На стене за ней проявился узор: драконья чешуя, когда-то тёмная и сильная, теперь покрытая трещинами, а вокруг — оборванные нити.
— Чешуя без нити грубеет. Сила без памяти ест саму себя. Мужчины рода становятся холоднее. Двери — тяжелее. Дети — тише. Женщины — удобнее. Слуги — незаметнее. Дом стоит, но перестаёт быть домом.
Элина вспомнила зал, где никто не сочувствовал. Коридоры, глушившие шаги. Прежнюю Элину, которая молчала, пока почти не исчезла. Рейнара, который говорил страшные вещи ровно, будто давно отучился чувствовать вслух. Детское крыло, закрытое на девять лет. Мастерскую, замурованную печатями.
— Кто-то хотел, чтобы так и было, — сказала она.
Пламенница повернула голову к Рейнару.
— Так легче управлять крепостью.
Рейнар побледнел.
Элина поняла, что он тоже услышал: Ливер управлял хозяйством, совет — решениями, Авелия — масками, Ардель — доступом к прошлому. Дом без живой хозяйской нити становился удобным. Послушным. Холодным. Сильным снаружи и пустым внутри.
— Почему они боятся меня? — спросила Элина.
— Потому что Вы чините, — ответила Пламенница. — Чинить опаснее, чем ломать. Ломать можно тайно. Чинить приходится так, что все видят шов.
Книга на столе сама перелистнулась.
На новой странице была запись, почти стёртая, но строки восстанавливались одна за другой, пока Элина читала:
“Новый договор требует трёх подтверждений:

первый заказ — принят и исполнен;

первая правда — произнесена при свидетелях;

первая утрата — возвращена в мастерскую.”

— Первый заказ — Чашка, — сказала Элина.
— Первая правда — бал, — добавила Ним. — Авелия и нижний архив.
Рейнар посмотрел на платок в руках Элины.
— Первая утрата — Оконница?
— Её нужно вернуть, — сказала Пламенница. — Без глаза окна флигель не увидит, откуда придёт следующий удар.
Элина почувствовала, как всё складывается в новый узор. Не весь, но первые линии уже видны. Они не могут просто закрыть мастерскую стражниками. Не могут просто обвинить Авелию. Не могут просто арестовать Ливера или спросить Арделя на совете. Нужно вернуть Оконницу, иначе флигель останется слепым в тех проходах, которыми пользуется враг.
— Где её искать? — спросила Элина.
Пламенница повернула руку к стене.
На камне проступила карта. Не замка целиком, а старых ходов: восточный флигель, садовая стена, зимняя галерея, нижний архив, служебные переходы, старая дорога за плющом. Одна тонкая линия уходила от лаза за садовой стеной к маленькому строению за пределами замка.
— Что это? — спросила Элина.
Рейнар подошёл ближе.
— Старый дом смотрителя дороги. Его давно не используют.
— Очень любят в этом доме давно не использовать важные места, — заметила Ним.
На карте возле домика вспыхнула метка окна.
И рядом — кривой чёрный крючок.
— Оконница там, — сказала Элина.
Пламенница опустила руку.
— Пока.
Слово “пока” заставило всех замолчать.
Рейнар первым нарушил тишину:
— Я отправлю людей.
— Нет, — сказала Элина.
Он повернулся к ней.
— Элина.
— Ваши люди найдут пустой дом, если тот, кто забрал Оконницу, следит за приказами. А он следит. Надписи появляются раньше, чем мы успеваем задать вопросы. Нужно идти тихо. Малой группой.
— Вы хотите идти сами.
— Да.
— Это опасно.
— Всё важное здесь почему-то опасно.
— Я не позволю Вам идти без меня.
Элина чуть устало посмотрела на него.
— Я уже поняла, что от дракона с чувством вины избавиться сложнее, чем от чёрной нити.
Ним кашлянула.
— Чёрная нить хотя бы помещается в коробочку.
Рейнар проигнорировал её.
— Я иду не из вины.
— А из чего?
Он не ответил сразу. В старой нижней комнате, среди первых кукол и первого договора, его молчание прозвучало честнее любой быстрой фразы.
— Потому что Вы теперь часть защиты моего дома, — сказал он наконец. — И потому что я слишком долго позволял другим решать, что в этом доме следует закрыть, забыть или назвать бесполезным.
Элина смотрела на него и понимала: если он будет продолжать говорить такие вещи, злиться на него станет почти невозможно. А она не знала, что делать с собой без этой злости. Она помогала держать расстояние, помнить вчерашний зал, не перепутать уважение с прощением.
— Это не отменяет того, что было, — сказала она.
— Знаю.
— Я не стану удобной только потому, что Вы начали видеть.
— Я уже понял.
— И если я скажу остановиться, когда дело касается мастерской, Вы остановитесь.
Рейнар посмотрел на каменную дверь, на старые куклы, на книгу договора, потом снова на неё.
— Остановлюсь.
Пламенница медленно опустила голову, будто отметила эти слова.
Книга на столе закрылась сама.
Нити на стенах погасли не полностью, оставив мягкий свет у двери. Элина поняла: разговор окончен. Комната сказала всё, что хотела сказать сейчас. Остальное придётся добывать не чтением, а делом.
Когда они поднялись наверх, чёрные стежки на полу мастерской почти исчезли. Золотые линии втянулись в стены, оставив после себя едва заметный узор у плинтуса. Флигель больше не казался напряжённым до треска, но тишина его была настороженной. Он не горел. Пока не горел. Но угроза не ушла.
Мира стояла в холле с фонарём в руках.
Рядом с ней — Лорен, Пим и Талия Рон. Все трое смотрели так, будто успели представить худшее и теперь не знали, можно ли выдохнуть.
— Госпожа, — прошептала Мира, — что нам делать?
Элина посмотрела на них. На людей, которые всего несколько дней назад были прислугой в чужом замке, а теперь стали первыми нитями её нового дома. На куклы, которые ждали решений. На Рейнара, который стоял рядом и впервые не пытался занять всё пространство собой.
— Закрыть флигель изнутри, — сказала Элина. — Никто не входит без имени и ответа. Чашка остаётся у очага. Весы — у книги заказов. Ключница — у двери. Мира, ты запишешь всё, что мы нашли: Оконница украдена, след ведёт к старому дому смотрителя дороги, угроза была направлена не против стен, а против права мастерской. Пим, принесёшь чистые фонари и верёвку. Лорен, только с разрешения герцога: нужен человек у лаза и человек у калитки. Талия, если кто-то из замка спросит, мастерская закрыта на внутренний учёт после бала. Не на страх. На учёт.
Талия коротко поклонилась.
— Будет сделано.
Рейнар добавил:
— Мои распоряжения те же. Слова леди Элины в восточном флигеле считать равными моим.
В холле стало тихо.
Элина резко повернулась к нему.
— Вы понимаете, что сказали?
— Да.
— Совет взбесится.
— Вероятно.
Ним подняла палец.
— Я начинаю получать удовольствие от вечера.
Элина хотела возразить, но Мира смотрела на неё так, будто только что услышала не просто распоряжение, а подтверждение: её госпожа больше не просительница за садовой стеной. Хозяйка. Не замка. Мастерской. И, возможно, чего-то более важного, чем замок.
Снаружи ветер ударил в ставни.
В этот раз флигель не вздрогнул.
Он ответил низким деревянным звоном, как дом, который услышал своё имя и принял его.
Через четверть часа они вышли к садовой стене втроём: Элина, Рейнар и Ним, завернувшаяся в узкий лоскут тёмной ткани, чтобы меньше блестеть в лунном свете. Лорен остался у калитки, ещё один стражник — у флигеля. Мира стояла на пороге с фонарём и тетрадью, такая напряжённая, будто сама держала половину дома на тонкой строке записи.
Старый лаз у плюща оказался ниже, чем Элина ожидала. Камни в стене были сдвинуты так давно, что снаружи их закрыли корни и ветви. Человек мог пройти, если знал место и не боялся испачкать дорогую ткань. На земле виднелись следы: узкий каблук, более тяжёлый мужской шаг и что-то тонкое, волочившееся по мокрым листьям.
Оконница.
Элина сжала её деревянную руку в платке.
— Мы вернём её, — сказала она тихо.
Рейнар услышал.
— Да.
Они вышли за стену.
Старая дорога тянулась вдоль тёмного сада, уходя к низкому строению у заросшего поворота. Дом смотрителя стоял без огней, но одно окно в нём отражало луну слишком ярко. Неестественно ярко. Словно изнутри на стекло смотрел другой свет.
Ним на плече Элины напряглась.
— Она там.
— Живая? — спросила Элина.
— Молчит. Но держится.
Рейнар коснулся рукояти короткого клинка у пояса. Элина не стала говорить, что против чёрных нитей клинок может быть бесполезен. Иногда человеку нужно держаться за понятный инструмент, пока он учится уважать непонятные.
Они подошли ближе.
Дверь дома смотрителя была приоткрыта.
На пороге лежала белая перчатка.
Женская.
А к ней чёрной нитью был пришит маленький кусочек бумаги. Элина уже знала, что не нужно брать его руками. Ним подала ей костяную лопаточку, Рейнар поднял фонарь выше.
На бумаге было написано:
“Истинная хозяйка не та, кто чинит. Истинная хозяйка та, кто отдаст себя вместо дома.”
Изнутри дома раздался тонкий деревянный стук.
Один.
Потом второй.
Потом голос, едва слышный и совсем не похожий на Ним:
— Окно… закрывают… изнутри…
Рейнар шагнул к двери, но Элина схватила его за рукав.
На этот раз он остановился сразу.
Она смотрела не на дверь. На окно.
В ярком лунном отражении за стеклом стояла Авелия.
Улыбалась.
А рядом с ней, почти скрытый тенью, виднелся высокий сухой мужчина с кольцом на указательном пальце.

Глава 9. Ночь порванных нитей

Элина не сразу поняла, что видит не людей.
В стекле старого дома смотрителя стояли Авелия и высокий сухой мужчина с кольцом на указательном пальце, но за самим окном не было ни одного движения. Лунный свет лежал на мутном стекле слишком ровно, превращая его в зеркало, и это зеркало показывало не комнату, а чужую приманку. Авелия улыбалась так же красиво, как на балу, только теперь в её улыбке не осталось ни мягкости, ни светского притворства. Рядом с ней силуэт мужчины казался вырезанным из тьмы: прямые плечи, тонкая рука, белый камень в кольце.
Рейнар стоял напряжённо, но не двигался. Элина всё ещё держала его за рукав и чувствовала под пальцами жёсткую ткань камзола, а под ней — собранную силу, которая могла рвануться вперёд в любую секунду.
— Это отражение, — прошептала Ним с плеча Элины. — Не они сами.
— Тогда где они? — так же тихо спросила Элина.
— Достаточно близко, чтобы держать стекло. Достаточно далеко, чтобы не попасться первыми.
Из дома снова донёсся стук. Тонкий, деревянный, отчаянный.
— Окно… закрывают… изнутри…
Голос Оконницы был слабым, как скрип старой рамы, которую давно не открывали. Элина сжала в платке маленькую деревянную руку хранительницы и почувствовала, как метка окна у запястья едва заметно дрогнула. Она не знала, сколько времени осталось до того, как связь оборвётся окончательно, но понимала одно: если они сейчас бросятся прямо к двери, ловушка захлопнется.
На пороге лежала белая перчатка, пришитая чёрной нитью к записке. Чересчур заметно. Слишком театрально. Авелия любила красивые жесты, но тот, кто работал с чёрными нитями, мыслил практичнее: отвлечь взгляд, заставить нагнуться, коснуться, прочитать, сделать шаг туда, где всё уже подготовлено.
— Рейнар, — сказала Элина тихо.
Он посмотрел на неё.
Впервые ей не нужно было объяснять, что она просит не вмешиваться, а услышать.
— Я вижу, — ответил он.
Он не пошёл к двери. Не приказал ей отступить. Не заслонил собой так, будто она была слабой вещью. Просто чуть сместился левее, закрывая её от окна, но оставляя ей обзор. Элина отметила это краем сознания и тут же заставила себя не думать об этом. Сейчас важна была не перемена в драконе, а тонкая деревянная рука в её ладони и голос из дома.
— Ним, как открыть окно, если его закрывают изнутри?
— У окна есть две стороны, — ответила кукла. — Та, где замок. И та, где взгляд.
— Значит, Оконницу держат не у двери.
— Скорее всего, у стекла. Ей завязывают видение. Если они закроют ей внутренний взгляд, мастерская потеряет не просто хранительницу зимней галереи. Она потеряет память проходов, лазов и тайных стёкол.
Из отражения Авелия подняла руку. На белых пальцах блеснула не жемчужная цепочка — та осталась в кукле, — а тонкая серебряная шпилька. Она медленно приложила её к стеклу изнутри отражения, и по поверхности окна поползла чёрная линия.
Не трещина. Шов.
Стекло будто начали зашивать.
— Она не там, — сказал Рейнар. — Но действие настоящее.
— Через отражение, — поняла Элина. — Значит, им нужна Оконница, потому что она связана со стёклами.
— Да, — Ним говорила быстро, без обычной язвительности. — Они используют её же силу, чтобы закрыть её.
Элина посмотрела на дом. Низкий, заброшенный, с покосившейся крышей и тёмной дверью. Слева от окна тянулся густой плющ. Справа — старая ставня, сорванная наполовину. Под окном лежали мокрые листья, и в них виднелся тонкий след, будто по земле волочили маленькое деревянное тело.
— Вход через дверь — ловушка, — сказала Элина. — Окно тоже. Есть другой путь?
Рейнар осмотрел стену.
— В домах смотрителей обычно был задний ход к кладовой. С этой стороны его не видно.
— Тогда обойдём.
— Они увидят.
— Пусть видят отражение.
Он понял не сразу. Потом взгляд его упал на стекло, где всё ещё стояли Авелия и мужчина с кольцом.
— Вы хотите обмануть окно?
— Я хочу вернуть ему выбор.
Ним вдруг крепче вцепилась в ткань у плеча Элины.
— Это может сработать. Рука Оконницы у нас. Если дать ей маленькое отражение, она может на миг посмотреть не туда, куда её заставляют.
— Что нужно?
— Зеркальная поверхность. Не стекло.
Рейнар снял с пояса плоскую серебряную пластину — не украшение, скорее часть парадной застёжки, которую он, видимо, даже после бала не успел убрать. Подал Элине без слов.
Она взяла пластину, завернула пальцы в платок, чтобы не касаться холодного металла напрямую, и положила рядом деревянную руку Оконницы. Метка окна на запястье вспыхнула бледным светом. В серебряной поверхности появилось мутное отражение: не Авелия, не Ардель, не дом, а крошечная комната внутри старого строения. На полу — разбросанные деревянные рамки, оборванные нити, осколки старых стёкол. У окна, привязанная к раме чёрными стежками, висела кукла.
Оконница.
Её тело было длиннее, чем у Ним, тонкое, с лицом, почти прозрачным от старого лака. Одна рука отсутствовала — та самая, что была у Элины. На груди был знак окна, перечёркнутого ветвью. Сейчас этот знак стягивали чёрные нити, прошивая его крест-накрест. Перед куклой стояла не Авелия.
Мужчина с кольцом.
— Ардель, — тихо сказал Рейнар.
Имя прозвучало так, будто он наконец увидел не тень подозрения, а человека, которому предстоит отвечать.
В серебряном отражении Ардель повернул голову. Не к ним, а к двери комнаты. Значит, он услышал что-то там, внутри дома. Авелии рядом не было. Она была отражением на внешнем стекле, красивой наживкой. Внутри работал советник.
— Задний ход, — сказал Рейнар. — Сейчас.
Они обогнули дом, стараясь не задеть мокрые ветви. Элина чувствовала, как платье цепляется за кусты, как холод пробирается под рукава, как Ним на плече почти не дышит. Сзади, у главного окна, отражение Авелии всё ещё улыбалось, но теперь улыбка дрогнула. Возможно, изображение почувствовало, что его перестали слушать.
Задняя дверь действительно была. Низкая, почти скрытая между старой бочкой и зарослями. Запертая не замком, а чёрным стежком, протянутым от косяка к косяку.
— Не резать, — сразу сказала Ним.
— Я уже поняла, что у вас тут почти ничего нельзя резать, если оно чёрное и самодовольное.
— Отличное начало ремесленного образования.
Элина достала из маленького дорожного набора простую белую нить. После нижней комнаты она не стала расставаться с ней. Не родовая, не сильная, не древняя — обычная человеческая нить, но именно она уже удержала куклу Алена. Иногда простое держит лучше торжественного.
Она продела нить в иглу, которую Ним велела взять перед выходом, и осторожно наложила первый стежок рядом с чёрным. Не поверх. Не против. Рядом. Чёрная нить напряглась, будто почувствовала чужое присутствие. Элина сделала второй стежок, третий, соединяя не разорванные края, а пустое место между дверью и домом.
— Для входа без лжи, — прошептала она. — Для двери, которая помнит, кого впускает.
Белая нить не вспыхнула. Просто легла ровно.
Чёрный стежок ослаб.
Рейнар смотрел на её руки так внимательно, что Элина почти физически ощущала этот взгляд. Но он не торопил. Не вмешивался. И когда чёрная нить наконец обмякла, он не выбил дверь, а только аккуратно снял её с петли иглой, которую протянула Ним.
Дверь открылась.
Внутри пахло сырой древесиной, пылью и старым ветром. Дом смотрителя был пустым уже много лет, но сейчас в нём жили чужие следы: свежие отпечатки на пыльном полу, белый лоскут на крюке, тонкие чёрные нитки на подоконниках. Не было ни свечей, ни открытого огня. Только лунный свет из окон и отражения, слишком яркие для такой ночи.
Из передней комнаты послышался голос Арделя:
— Хозяйка всё равно придёт. Не спеши. Чем дольше она выбирает между домом и куклой, тем слабее держится нить.
Авелия ответила откуда-то дальше, но не как живая женщина в комнате. Голос шёл по стёклам, отражаясь в них, множась и становясь то ближе, то дальше.
— Она придёт. Она слишком любит чинить то, что ей не принадлежит.
Элина почувствовала, как Рейнар напрягся рядом.
Она подняла руку, предупреждая.
Сама мысль о том, что Авелия говорит “ей не принадлежит” о мастерской, о куклах, о доме, который признал её через изгнание, неожиданно успокоила. Враг ошибался. Ошибка была маленькая, но важная. Авелия думала языком собственности. Ардель — языком власти. Ливер — языком учёта и запретов. А мастерская отвечала на другие вещи: труд, право чинить, честную плату, имя, которое произнесли не для присвоения, а для признания.
Они не понимали главного.
И этим можно было воспользоваться.
Комната с Оконницей оказалась справа. Дверь была приоткрыта. В щели виднелся край рамы, чёрные нити и рука Арделя с кольцом. Он стоял спиной к выходу. Высокий, в тёмном плаще, с аккуратно уложенными седоватыми волосами. Внешне — почти безупречный советник. Только жесты выдавали нетерпение: он не привык работать руками, но сейчас сам затягивал нить на груди куклы, потому что не доверил бы это никому другому.
Оконница висела у стекла, и её лицо было повернуто наружу. Закрытые глаза дрожали.
— Окно… закрывают… — снова прошептала она.
Ардель поднял голову.
— Молчи.
Элина сделала шаг в комнату.
— Она уже слишком долго молчала.
Ардель обернулся резко, но не испуганно. В его глазах мелькнуло раздражение человека, которому помешали закончить важное дело. Рейнар вошёл следом, и вот теперь советник побледнел.
— Герцог, — произнёс он. — Вы слишком доверились старым трюкам.
— А Вы слишком привыкли, что старые трюки никто не проверяет, — ответил Рейнар.
В стекле за спиной Оконницы Авелия исчезла. Отражение погасло так быстро, что на миг комната стала почти чёрной.
Ардель опустил руку к кольцу.
Ним зашипела:
— Не дать ему повернуть камень!
Рейнар двинулся первым. Не обрушился яростью, не сжёг полкомнаты, не разнёс старый дом в пепел, хотя Элина вдруг очень ясно поняла: мог бы. Он просто оказался рядом с Арделем слишком быстро для человеческого шага и перехватил его запястье до того, как советник коснулся белого камня.
Ардель скривился.
— Вы не понимаете, что защищаете.
— Тогда объясните.
— Женщину, которая не Ваша жена. Мастерскую, которая однажды уже разрушила защиту Вашего рода. Куклы, из-за которых погиб Ваш брат.
Рейнар сжал его руку сильнее, но голос сохранил ровность:
— Мой брат погиб не из-за кукол.
— Вы хотите в это верить, потому что она красиво шьёт.
Элина подошла к Оконнице. Пусть мужчины говорят. Пусть Ардель пытается ударить словами туда, где у Рейнара ещё болит. Сейчас важнее были чёрные стежки на кукольной груди. Они держались плотнее, чем у Чашки, хитрее, чем у куклы Алена. Здесь узел был завязан не на голос и не на незавершённость, а на выбор: окно должно было видеть только то, что ему показывают.
— Ним, — тихо сказала Элина.
— Я здесь.
— Если я верну ей руку, она сможет посмотреть сама?
— Если не поздно.
— Не люблю эту формулировку.
— Я тоже.
Элина приложила деревянную руку к плечу Оконницы. Сустав не совпал сразу: нити были смещены, место соединения рассечено. Она достала светлый воск, белую нить и тонкую серебряную иглу. Ардель резко повернул голову, заметив движение.
— Не трогайте её!
Рейнар удержал его.
— Поздно.
Советник вдруг улыбнулся.
— Поздно — это верное слово.
На полу под ногами Элины вспыхнул чёрный круг.
Не огонь. Узор. Сухой, быстрый, прошитый по доскам так, будто кто-то заранее спрятал нити под полом. Круг сомкнулся вокруг неё, Оконницы и Ним. Рейнар шагнул к ним, но невидимая стена ударила между ними золотисто-чёрной рябью.
— Элина!
— Не трогайте круг! — крикнула Ним. — Он завязан на рывок!
Элина заставила себя не оборачиваться. В этот раз ловушка всё-таки сработала. Ардель ждал, что она начнёт чинить куклу. И сделал именно это действие ключом.
— Вы хотели истинную хозяйку, — сказал Ардель. — Старые правила очень удобны, когда умеешь читать до конца. Хозяйка может выбрать: отдать себя вместо дома или смотреть, как дом снова засыпает. Я всего лишь ускорил договор.
— Вы не ускорили, — сказала Элина, поднимая иглу. — Вы его исказили.
— Это говорят все, кто не умеет пользоваться силой.
Чёрный круг начал сжиматься.
Элина почувствовала его не кожей, а правом. Будто кто-то пытался стереть её имя с двери мастерской, вытащить из пальцев память о нитях, сделать так, чтобы она снова стала случайной женщиной, которой нечего защищать. Брошь на груди нагрелась до почти болезненного жара. Ним ухватилась за край её платья.
— Элина, не спорьте с кругом. Чините Оконницу. Быстро.
— Хорошо.
Руки дрожали, но не от страха. От времени, которого не было. Она приложила руку Оконницы к плечу, нанесла воск тонким слоем, подхватила белой нитью первый край разрыва. Чёрный круг тут же сжался ещё сильнее. Воздух стал плотным, как ткань, натянутая на пяльцы слишком туго.
Рейнар ударил по невидимой стене ладонью. По комнате прошёл глухой жар, но стена только вспыхнула.
— Не надо! — сказала Элина, не глядя на него. — Он этого ждёт.
— Он убьёт Вас.
Слово “убьёт” прозвучало чуждо, резко и страшно. Не потому, что Элина не понимала опасности, а потому что Рейнар произнёс его так, будто мысль о её смерти стала для него личной угрозой, а не просто потерей полезной хозяйки.
— Тогда пусть ждёт долго, — ответила она.
Ардель рассмеялся тихо.
— У Вас нет долго.
Элина прошила второй стежок. Потом третий. Нить легла неровно, ей пришлось распороть один участок, и сердце сорвалось вниз: время уходило. Но плохой шов хуже задержки. В прежней жизни она знала это слишком хорошо. Если натянуть неправильно, вещь перекосит. Если спешить, трещина вернётся. Если чинить ради победы, а не ради целого, получится новая ложь.
— Не для себя, — прошептала она, делая следующий стежок. — Не вместо дома. Вместе с домом. Для окна, которое видит само.
Оконница дрогнула.
Её закрытые веки чуть приподнялись.
Чёрный круг резко сжался, касаясь края платья Элины. Тёмно-синий бархат зашипел, золотая вышивка вспыхнула, но не сгорела. Брошь на груди ответила теплом, и где-то далеко, за садовой стеной, мастерская отозвалась деревянным звоном.
Не одна.
Элина услышала Чашку. Не голосом — деловитым стуком чаши по столу. Услышала Весы — тонким звоном. Ключницу — щелчком замка. Пламенницу — низким гулом под полом. Куклу Алена — тихой белой нитью, которая не сияла, но держала.
Мастерская тянулась к ней.
Не спасать вместо неё.
Держать рядом.
— Вот, — прошептала Ним. — Вот теперь она своя.
Элина почти не слышала. Последний узел на плече Оконницы никак не хотел соединяться. Чёрная нить, впившаяся в знак окна, мешала вернуть руку до конца. Если её не снять, кукла останется привязанной к чужому взгляду. Если потянуть резко, она потеряет остаток видения.
Элина посмотрела на свою ладонь, потом на маленькую деревянную руку.
— Ним, белой нити мало.
— Знаю.
— Родовая?
— Опасно.
— Всё важное здесь опасно.
Ним на мгновение закрыла глаза, будто проклиная всех упрямых хозяек разом, потом вытащила из своего крошечного пояса тончайший золотой конец — тот самый, которым когда-то Элина чинила её щеку. Нить, оставшаяся в Ним, вспыхнула тёплым светом.
— Немного, — сказала кукла. — И без героических глупостей.
— Я постараюсь выбрать только ремесленные глупости.
Элина вдёрнула золотую нить в иглу.
Комната замерла.
Ардель перестал улыбаться.
Рейнар тоже замер по ту сторону стены, и в его глазах было такое напряжение, что Элина впервые подумала: он, наверное, сейчас ненавидит не только Арделя, но и собственное обещание остановиться, если она скажет. Он мог бы попытаться прорвать круг. Мог бы. Но держался, потому что поверил ей там, где не понимал.
И это странно помогло.
Золотая нить легла поверх белой, не заменяя её, а укрепляя. Стежок прошёл через плечевой узел, через метку окна, через обрывок старой серебристой нити. Оконница резко открыла глаза.
Они были прозрачными, как стекло перед рассветом.
— Вижу, — сказала она.
Чёрный круг треснул.
Не исчез. Треснул.
Рейнар больше не ждал. Он шагнул через трещину, схватил Элину за руку и вывел из круга не рывком, а ровно настолько, насколько было нужно, чтобы она не упала. Ним перебралась с плеча Элины на стол, держа золотую нить в обеих руках. Оконница повернула голову к окну.
Стекло взорвалось светом.
Не осколками — отражениями.
В каждом маленьком блике, на каждом обломке старого зеркального узора проступали картины: Авелия в зимней галерее, снимающая Оконницу с подставки; Ардель в нижнем архиве, поворачивающий белый камень в кольце; Ливер, передающий кому-то связку старых ключей; Севр, помощник управляющего, выносящий из кухни чёрные нитки в обычной хозяйственной корзине; белый шёлк парадной куклы, над которым Авелия держала шпильку ещё до бала.
И ещё одна картина.
Восточный флигель.
Мастерская.
Разгромленная.
Элина резко шагнула к отражению, но оно уже рассыпалось. Остался только звук — глухой удар, звон упавшего стекла, треск дерева, тихий вскрик Миры.
— Мастерская, — сказала она.
Рейнар обернулся к Арделю, но советника уже не было на прежнем месте. В тот миг, когда Оконница открыла глаза, он вывернул кольцо, и пол под ним провалился тенью. Не люк — отражение в чёрном стекле, спрятанное под ковром. Ардель исчез, оставив после себя только резкий след белого камня в воздухе.
— Проклятые зеркальные ходы, — прошептала Ним.
— Авелия? — спросила Элина.
Оконница повернула голову к разбитому окну.
— Бежит… к свету… не одна…
— К флигелю, — сказал Рейнар.
Они выбежали из дома смотрителя уже не скрываясь.
На старой дороге ветер бил в лицо, луна спряталась за тучами, садовая стена казалась дальше, чем прежде. Элина бежала, придерживая платье, чувствуя, как в платке рядом с её запястьем оживает уже не отдельная рука, а связь с Оконницей, которая теперь двигалась сама — тонкая, прозрачная, ещё слабая, но живая. Ним держалась на её плече молча. Рейнар шёл рядом, подстраивая шаг так, чтобы не обогнать её слишком сильно, но и не дать отстать.
За садовой стеной поднялся крик.
Потом второй.
А потом над восточным флигелем вспыхнул свет.
На этот раз не золотой.
Рваный, грязно-серый, будто кто-то порвал сразу десятки нитей, и каждая взвизгнула в воздухе.
Элина ворвалась во двор у флигеля и увидела кошмар.
Дверь мастерской была распахнута настежь. Лорен стоял у крыльца с мечом в руках, один стражник удерживал на земле человека в тёмной одежде, второй пытался закрыть калитку, через которую кто-то только что выскользнул. Мира сидела на ступенях, прижимая к груди книгу заявок, лицо её было белым, но глаза — ясными. Пим стоял рядом с ведром воды, хотя обычного огня не было. Талия Рон держала в руках связку полотна и командовала двумя горничными так уверенно, будто всю жизнь отражала нападения на магические флигели.
А внутри мастерской всё было перевёрнуто.
Столы сдвинуты. Ящики распахнуты. Нити вырваны из катушек и разбросаны по полу. Несколько кукол лежали на боку, одна полка была сломана, коробка с парадной куклой Авелии раскрыта, белый шёлк измят и испачкан пылью. Над книгой заказов дрожала тонкая чёрная сеть. Чашка стояла у очага, выставив руки перед собой, и её красная лента была порвана. Весы лежала рядом с книгой, одна вышитая чаша на груди потемнела. Ключница сидела у двери, прижимая к себе маленький серебряный ключ, и у неё отсутствовал кусочек рукава.
Элина остановилась на пороге.
На мгновение ей захотелось сделать именно то, чего от неё, наверное, ждали: растеряться, закричать, броситься к каждой кукле сразу и тем самым испортить последние целые нити. Но рядом Мира подняла голову и сказала дрожащим голосом:
— Госпожа, мы не дали им вынести книгу.
И этого хватило.
Элина вошла в мастерскую.
— Никто больше не трогает нити руками, — сказала она. Голос оказался не громким, но люди тут же замолчали. — Всё, что упало, остаётся там, где лежит, пока я не посмотрю. Талия, мне нужны чистые полотна на каждый стол. Пим, вода только для рук и ткани, не лить на пол. Мира, записывай: повреждены полки, катушки, куклы у третьего шкафа, книга заказов под чёрной сетью. Лорен, кто вошёл?
— Трое, госпожа, — ответил стражник с порога. — Один задержан. Двое ушли через лаз, но там уже наши. Они действовали быстро, будто знали, куда идти.
— Они знали, — сказала Ним.
Рейнар подошёл к человеку на земле. Тот был в тёмной одежде без знаков. Лицо закрывал капюшон, но когда стражник сорвал ткань, Элина увидела совсем молодого мужчину. Не дворянина. Не слугу из тех, кого она уже знала. Скорее наёмного исполнителя, которому сказали, что старые куклы — пустой хлам, а женщина во флигеле не успеет помешать.
— Кто послал? — спросил Рейнар.
Мужчина молчал.
Элина даже не посмотрела на него. Сейчас он был не главной нитью.
Она подошла к Чашке.
— Держишься?
Кухонная хранительница сердито моргнула.
— Уронили муку, порвали ленту, пытались открыть книгу грязными руками. Безобразие.
— Значит, держишься.
— Разумеется.
Элина коснулась её ленты. Разрыв был неприятный, но не смертельный. Чашка ворчала, значит, узор не повреждён до конца.
Весы было хуже. Одна чаша на груди потемнела, потому что чёрная сеть над книгой проходила через её знак. Она, видимо, пыталась удержать книгу от чужих рук и приняла часть удара на себя.
— Ним, Весы первая.
— Да.
— Потом книга. Потом полка.
— Парадная кукла?
Элина посмотрела на коробку с белым шёлком.
Кукла Авелии лежала с закрытыми глазами. Серые жемчужины под шёлком стали почти чёрными. Но лицо было цело.
— Потом она, — сказала Элина. — Если начнём с неё, сеть решит, что мы спасаем маску, а не основу.
Ним кивнула.
Рейнар подошёл ближе.
— Что мне делать?
Элина подняла на него глаза.
Вопрос был простой. Но в разгромленной мастерской он прозвучал сильнее всех признаний. Дракон спрашивал не из вежливости. Он действительно ждал, куда поставить свою силу так, чтобы не сломать.
— Уберите задержанного из флигеля, но не в подземелья, где его смогут заставить замолчать до утра. Пусть Лорен держит его в садовой сторожке под Вашей личной печатью. Второе: закрыть лаз. Третье: никого из совета и управляющего сюда не пускать до рассвета. Четвёртое: если Ардель или Авелия появятся с жалобой, что я испортила их людей, пусть ждут у главного зала.
Рейнар посмотрел на неё почти с мрачным восхищением.
— “Испортить людей” — это новая хозяйственная формулировка?
— Я учусь у дома Вальдов.
Он кивнул и повернулся к стражникам.
Когда он ушёл к двери, Элина позволила себе один глубокий вдох.
Потом началась ночь.
Не ночь страха. Ночь работы.
Талия принесла полотна и разложила их по столам. Мира записывала быстро, уже без прежней дрожи, иногда сама уточняя: “Эта катушка с медной нитью была у третьего шкафа или у книги?” Пим таскал воду, свечи, пустые коробки и один раз так серьёзно спросил у Ним, можно ли передвинуть обиженный стул, что кукла на мгновение потеряла дар язвительности.
Через полчаса к порогу флигеля пришёл мальчик лет двенадцати в слишком большом жилете и с фонарём, который держал обеими руками. Лорен пытался не пустить его, но мальчик упрямо стоял на месте.
— Я к леди Элине, — говорил он. — Меня Тиан зовут. Я из западного крыла. Я знаю, куда они спрятали две катушки.
Элина услышала имя сквозь работу над Весами и подняла голову.
— Пусть войдёт, но только до порога.
Мальчик вошёл осторожно. Худой, темноволосый, с острыми скулами и взглядом ребёнка, который привык быть лишним в комнатах взрослых. Он поклонился неуклюже, почти уронив фонарь.
— Я не хотел подслушивать, госпожа. Просто после бала все говорили о куклах, а потом я видел, как двое несли из служебного коридора коробку. Они думали, что я сплю на лавке у западной лестницы. Я часто там… — Он осёкся. — Неважно. Они спрятали катушки за статуей маленького дракона возле старой прачечной. Я принёс одну.
Он протянул катушку.
Золотую.
Старую.
Элина замерла.
Ним почти бросилась к нему, но остановилась на краю стола.
— Где взял?
— Там, где сказал. Вторая осталась, я побоялся, что меня заметят. Эта сама покатилась к ногам. Я подумал, значит, надо отнести сюда.
Катушка в его ладонях светилась слабо, но живо. Не родовая главная нить, а одна из тех, что были вырваны из ящиков во время разгрома. Если бы она осталась у тех, кто напал, чёрная сеть над книгой могла стать крепче.
— Ты правильно сделал, Тиан, — сказала Элина.
Мальчик посмотрел на неё так, будто не ожидал, что взрослый сразу поверит.
— Правда?
— Правда. Мира, запиши: Тиан принёс золотую катушку из тайника у старой прачечной. Пим, потом проводишь его к Талии, пусть даст ему тёплый плащ. Лорен, отправь человека проверить вторую катушку, но тихо.
Рейнар, вернувшийся как раз в этот момент, остановился у двери.
— Тиан?
Мальчик побледнел.
— Милорд.
Элина заметила это мгновенно.
— Вы его знаете?
Рейнар смотрел на мальчика с неожиданной тяжестью.
— Тиан из младшей ветви Вальдов. Его отец служит при западных землях. Мальчик живёт в замке на воспитании.
“На воспитании” прозвучало так, как в этом доме могли звучать слова “оставлен под присмотром” или “никому не нужен прямо сейчас”.
Тиан опустил голову.
— Я не мешал, милорд.
Рейнар посмотрел на него, потом на катушку, потом на Элину.
— Нет, — сказал он. — Сегодня ты помог дому.
Мальчик поднял глаза.
Это было совсем маленькое мгновение, но Элина увидела, как много оно значит. Иногда ребёнку достаточно одной фразы, чтобы он впервые за долгое время перестал чувствовать себя ошибкой в чужом коридоре.
— Тиан, — сказала она мягко, — если умеешь сидеть тихо и подавать то, что просят, можешь остаться у стола. Но ничего не трогать без разрешения.
— Умею, госпожа.
Ним прищурилась.
— Посмотрим. У нас высокие требования к тихому сидению.
Тиан кивнул так серьёзно, будто получил место при королевском совете.
Работа продолжилась.
Весы удалось укрепить к середине ночи. Элина не пыталась полностью исправить потемневшую чашу — только сняла чёрную сеть с её знака и дала кукле возможность держать собственный баланс. Весы открыла оба глаза, посмотрела на Элину и сказала:
— Несправедливость любит спешку. Вы сегодня почти не спешили.
— Это комплимент?
— От меня — да.
Чашке вернули ленту. Ключнице пришили рукав. Оконнице, которую Рейнар бережно принёс в мастерскую после того, как дом смотрителя проверили стражники, Элина закрепила руку уже правильно, на рабочем столе, при хорошем свете. Та долго молчала, потом повернула прозрачные глаза к окну флигеля.
— Вижу лаз. Вижу дорогу. Вижу белый след у старой прачечной. Вижу, как советник снимает кольцо и прячет камень в шкатулку без дна.
— Где? — спросил Рейнар.
— Нижний архив. Третий шкаф. За переплётом без названия.
Рейнар ушёл на минуту к Лорену, чтобы передать распоряжение, но быстро вернулся. Элина заметила: он больше не оставлял мастерскую надолго. И каждый раз спрашивал глазами, можно ли войти, прежде чем переступить порог. Дверь пропускала его без сопротивления. Кажется, ей это нравилось.
Самой сложной оказалась книга заказов.
Чёрная сеть над ней была тонкой, но упорной. Она не давала открыть страницы, а при попытке поддеть нить костяной лопаточкой уходила глубже, в переплёт. Ним сказала, что сеть не просто закрывает книгу — пытается вырвать из неё последние записи: заказ Авелии, новый договор, строку о первой утрате.
— Если они сотрут запись, события тоже исчезнут? — спросила Элина.
— Нет. Но доказать их будет труднее. А мастерская помнит не только то, что случилось, но и то, что признано.
— Значит, нужно признать громче.
Элина встала перед книгой. Руки у неё дрожали от усталости, глаза резало от свечного света, платье было в пыли и нитях. Вокруг стояли те, кто остался: Ним на столе, Мира с тетрадью, Пим с фонарём, Тиан с найденной катушкой, Талия с полотном, Лорен у двери, Рейнар рядом, но не впереди. Куклы — Чашка, Весы, Ключница, Оконница, Пламенница, поднявшаяся из нижней комнаты, и незавершённая хранительница Алена под белой тканью — все были здесь.
— Мастерская, — сказала Элина.
Дом отозвался тихим звоном.
— Первый заказ был принят и исполнен. Чашка вернулась к кухне и показала пропажи. Первая правда была произнесена при свидетелях на балу. Авелия вошла в нижний архив, пусть сказала не всё. Первая утрата возвращена: Оконница снова в мастерской. И я не отдаю себя вместо дома, потому что дом не просил жертву. Он просил хозяйку.
Чёрная сеть дрогнула.
Элина взяла золотую катушку, которую принёс Тиан, и протянула нить к книге.
— Я не временная сторожиха флигеля. Не бывшая жена у края чужого замка. Не удобная женщина, которой дали пыль, чтобы она исчезла. Я чиню здесь то, что было разорвано. Беру плату честно. Записываю долги. Слушаю тех, кому не давали голоса. Если этого достаточно, откройся.
Тишина стала такой глубокой, что было слышно, как в очаге оседает уголь.
Потом книга раскрылась.
Чёрная сеть лопнула сразу в семи местах. Нити не разлетелись, а осыпались сухой пылью. Страницы зашелестели, быстро, почти радостно, и на чистом развороте золотом проступила новая запись:
“Хозяйка признана мастерской не временно, а по делу.

Ночь порванных нитей пережита.

Утрата возвращена.

Свидетели: куклы, дом, слуги, дитя рода, дракон.”

Элина прочитала последнюю строку и почувствовала, как перехватило дыхание.
Не от пафоса. От того, что слово “дракон” стояло не первым.
И Рейнар, кажется, тоже это заметил.
Он не обиделся. Не потемнел лицом. Только посмотрел на запись долго, потом на Элину.
— Дитя рода, — тихо сказал Тиан.
Ним повернулась к нему.
— Да. Не стой с таким видом, будто тебя случайно внесли в счёт за тряпки. Книга редко ошибается, когда записывает свидетелей.
Тиан покраснел до ушей.
Мира улыбнулась ему так тепло, что Пим сразу перестал ревниво коситься на нового помощника и гордо подал Элине чистую ткань, будто тоже был частью великого договора. Талия Рон сдержанно вытерла глаза краем рукава и тут же сделала вид, что поправляет полотно.
Элина устало опустилась на стул.
Рейнар шагнул ближе.
— Сядьте как следует, — сказал он и сам остановился, будто понял, что снова звучит как приказ. — Пожалуйста.
Элина посмотрела на него снизу вверх.
— Вы учитесь.
— С трудом.
— Заметно.
Он впервые за ночь почти улыбнулся. Почти — потому что усталость, тревога и гнев никуда не ушли. Ардель сбежал. Авелия тоже. Ливер всё ещё был в замке, как паук в сухом углу, где его пока не прижали. Нижний архив хранил чужое кольцо, старые документы и, вероятно, ещё десятки поддельных записей. Королевский двор, о котором до этого говорили только как о далёкой власти, мог в любой момент услышать слухи о проснувшейся мастерской.
И словно в ответ на эту мысль в дверь постучали.
Все обернулись.
Лорен открыл после короткого разрешения. На пороге стоял молодой гонец в дорожном плаще с гербом королевского двора на застёжке. Он выглядел так, будто ехал всю ночь, но держался прямо. В руке у него был тубус с серебряной печатью.
— Для герцога Рейнара Вальда, — сказал он, затем перевёл взгляд на Элину, на кукол, на раскрытую книгу и почему-то добавил уже тише: — И для хозяйки восточной мастерской.
Рейнар взял тубус, проверил печать и передал Элине.
Не открыл сам.
Она приняла его, и мастерская тихо звякнула, будто отметила ещё один правильный шаг.
Внутри было письмо на плотной бумаге. Элина развернула его и прочитала вслух:
“Королевский двор извещён о возобновлении работы Мастерской живых кукол дома Вальдов. По распоряжению старшей распорядительницы двора требуется изготовить и представить куклу-хранительницу для королевского зала приёма послов. Срок — семь дней. Отказ будет считаться признанием недействительности мастерской.”
В мастерской стало тихо.
Семь дней.
После бала. После нападения. После ночи порванных нитей. После того как они едва успели спасти книгу и вернуть Оконницу.
Ним медленно подняла голову.
— Вот зачем они рвали катушки, — сказала она. — Не чтобы уничтожить нас сразу. Чтобы мы не смогли выполнить первый большой заказ.
Элина посмотрела на разбросанные нити, на сломанные полки, на усталых людей, на кукол, которые держались из последних сил. Потом — на письмо с королевской печатью.
И почему-то улыбнулась.
Не весело. Не легко. Но так, что Мира выпрямилась, Тиан перестал смотреть на пол, а даже Рейнар чуть внимательнее всмотрелся в её лицо.
— Значит, — сказала Элина, аккуратно складывая письмо, — завтра начнём с учёта материалов. Сегодня — спасаем всё, что порвали.
Оконница у окна тихо произнесла:
— За старой прачечной… второй тайник…
Элина подняла голову.
— Что там?
Прозрачные глаза куклы отразили серый предрассветный свет.
— Не катушка. Имя мастерицы. То, которое книга забыла.
Ним медленно села на край стола.
Рейнар замолчал.
А книга заказов, раскрытая перед Элиной, сама перевернула страницу и оставила на ней одну пустую строку.
Как место для имени, которое кто-то слишком долго пытался стереть.

Глава 10. Когда дракон просит прощения

Пустая строка в книге заказов не исчезла даже к рассвету.
Элина смотрела на неё так долго, что буквы вокруг начали расплываться от усталости, а белизна свободного места казалась не бумагой, а раной в самой памяти мастерской. Имя мастерицы. То, которое кто-то слишком долго пытался стереть. Оконница произнесла это едва слышно, но после ночи порванных нитей в мастерской уже никто не относился к тихим словам как к мелочам.
Восточный флигель постепенно приходил в себя. Не успокаивался — до спокойствия было далеко, — но собирался, как собирается после падения человек, который проверяет, целы ли руки, не порвалась ли одежда, не потерян ли ключ. На полу ещё лежали спутанные нити, у третьего шкафа стояла сломанная полка, на одном рабочем столе сушились очищенные инструменты, на другом — куклы, которым требовалась починка. Чашка ворчала у очага и требовала, чтобы Пим не ставил ведро с водой рядом с коробкой для сухих лент. Весы сидела у книги заказов, строго наблюдая за тем, как Мира переписывает ночные события в тетрадь. Ключница стояла у двери и то и дело прислушивалась к замкам, будто каждый из них мог солгать.
Тиан сидел на низком табурете у стола и двумя пальцами придерживал катушку с медной нитью, пока Элина распутывала край. Мальчик старался дышать тише, чем свеча потрескивала в подсвечнике. После того как книга записала его свидетелем, он словно боялся лишним движением доказать, что запись ошиблась. Элина заметила это ещё час назад, но не стала сразу говорить. У детей, которых долго не замечали, осторожность часто держится крепче, чем пуговица на старом жилете: потянешь резко — оторвёшь вместе с тканью.
— Тиан, — сказала она наконец, не поднимая глаз от нити, — если катушка упадёт, это не будет преступлением против рода.
Он вздрогнул.
— Я не уроню, госпожа.
— Я верю. Но рука у тебя уже затекла.
Мальчик покраснел, виновато разжал пальцы и тут же снова схватил катушку, будто та собиралась сбежать. Ним, сидевшая на краю стола, посмотрела на него с выражением строгой наставницы.
— Катушки редко убегают от тех, кто их держит с уважением. От дураков — случается, но ты пока производишь впечатление не безнадёжного.
Тиан не понял, похвалили его или оскорбили, и на всякий случай кивнул.
Элина всё-таки улыбнулась. Улыбка получилась усталой, но настоящей. После ночи, в которой чёрные нити пытались лишить мастерскую права быть собой, даже такой маленький смешной момент стоил дорого.
Рейнар вернулся из сада, когда первые серые полосы рассвета легли на окна. Он успел распорядиться насчёт задержанного, закрыть лаз у садовой стены, отправить людей к старой прачечной и выставить стражу у нижнего архива. На нём всё ещё был бальный камзол, только теперь запылённый, с порванной манжетой и тёмным пятном грязи у локтя. Для герцога Вальда это выглядело почти неприлично. Для человека, который всю ночь не прятался в кабинете, а бегал между флигелем, садом и старым домом смотрителя, — вполне честно.
Он остановился у порога мастерской.
Не вошёл сразу.
Элина заметила и это.
— Входите, — сказала она. — Дверь сегодня пропускает тех, кто пришёл с делом, а не с распоряжением.
— Значит, у меня есть шанс.
Ним тихо фыркнула.
— Шанс есть даже у третьего шкафа. Правда, он им пользуется лучше некоторых.
Рейнар посмотрел на куклу, но не стал отвечать. Он вошёл и положил на свободный стол плоскую шкатулку, завернутую в серое полотно.
— За статуей у старой прачечной нашли второй тайник. Оконница не ошиблась.
Элина почувствовала, как внутри всё стало тише.
— Катушка?
— Катушка, несколько вырезанных листов из старых архивных схем и это.
Он развернул полотно.
Шкатулка была небольшая, деревянная, без украшений, с простой застёжкой из потемневшей меди. Не дорогая вещь. Рабочая. На крышке едва виднелся выжженный знак: ладонь, игла и маленькое открытое окно. Элина потянулась к ней, но Ним резко подняла руку.
— Не сразу.
— Чёрная нить?
— Нет. Хуже. Забытая.
Элина медленно убрала руку.
— Объясни.
Ним подошла к шкатулке, склонилась над знаком и стала совсем серьёзной.
— Есть вещи, которые прячут от чужих. Есть вещи, которые закрывают от врагов. А есть вещи, которые заставляют забыть, чтобы даже тот, кто найдёт, не понял, что держит. Если открыть грубо, шкатулка покажет пустоту. Если открыть правильно, вернёт то, что внутри.
Рейнар посмотрел на неё.
— Как открыть правильно?
Ним перевела взгляд на Элину.
— Не ключом. И не силой. Именем работы.
Элина села перед шкатулкой. Усталость сразу напомнила о себе тяжестью в плечах и дрожью в пальцах, но она заставила руки лечь ровно на стол. Вещи не любят, когда с ними говорят впопыхах. Особенно вещи, которым приказали забыть.
Она вспомнила пустую строку в книге заказов. Куклу Алена, чья мастерица исчезла из памяти мастерской. Оконницу, которая видела тайник. Старую прачечную, возле которой спрятали катушки, листы и эту шкатулку. Всё это было связано не только с нынешним заговором, но и с первым разрывом. С тем моментом, когда мастерскую начали превращать в пыльный флигель.
— Работа незавершённой хранительницы, — сказала Элина тихо. — Работа, которую остановили не потому, что она была плохой, а потому, что кому-то понадобилось молчание. Работа для Алена Вальда. Работа мастерицы, чьё имя не принадлежит тем, кто его стёр.
Шкатулка не открылась.
Ним молчала.
Элина закрыла глаза на секунду и поняла, в чём ошибка. Она говорила правильно, но со стороны. Как хозяйка, которая ищет чужое имя. А вещь ждала не описания. Признания.
Она положила рядом белую нить, ту самую простую нить из своего набора, которой удерживала куклу Алена.
— Работа моей предшественницы, — сказала она. — Не забытой. Не виновной. Не удобной для чужого отчёта. Той, чьи руки были здесь до моих.
Медная застёжка щёлкнула.
Тиан тихо ахнул. Мира перестала писать. Даже Чашка у очага замолчала на целых несколько секунд, что после этой ночи можно было считать почти чудом.
Элина открыла крышку.
Внутри лежали не драгоценности и не печати. Маленький свёрток из серого льна, несколько тонких костяных игл, кусок синей нити памяти, высохшая деревянная заготовка лица и узкая тетрадь в тканевой обложке. На первой странице тетради был вышит знак открытого окна и имя.
Астера Лин.
Буквы сначала дрожали, будто не верили, что им снова позволили быть видимыми. Потом стали ровнее, темнее, отчётливее.
Книга заказов на соседнем столе раскрылась сама. Пустая строка вспыхнула, и на ней медленно проступило то же имя:
“Астера Лин. Мастерица восточного флигеля. Последняя до молчания.”
Ним опустилась на колени прямо на столе.
Никто не сказал ей, что это выглядит слишком по-человечески для куклы.
Элина осторожно коснулась края тетради.
— Можно читать?
— Теперь можно, — ответила Ним глухо.
Страницы оказались исписаны мелким, аккуратным почерком. Не дневник в привычном смысле, не исповедь и не жалобы. Рабочие записи: какие нити лучше держат память детской комнаты, почему незавершённую хранительницу нельзя оставлять без имени ребёнка, как отличить родовую печать от поддельной, как заметить, что в защитный контур вмешались не куклы, а люди, которые хотят обвинить кукол.
Элина перелистывала медленно.
Рейнар стоял рядом, но не наклонялся через её плечо. Ждал, пока она сама скажет.
На одной странице между схемами стежков лежал сложенный лист. Бумага была старше остальных, но сохранилась хорошо. Элина развернула его и увидела несколько подписей, печати и строки, от которых воздух в мастерской стал тяжёлым.
“Я, Астера Лин, мастерица восточного флигеля, свидетельствую: мастерская не нарушала защитный контур детского крыла. Вмешательство произошло через внешнюю родовую печать, наложенную без согласия хозяйки и без допуска мастерской. Кукла для малого Алена Вальда не завершена по причине запрета совета. Продолжение работы требуется для сохранения памяти комнаты и права дома на исцеление утраты…”
Элина остановилась на слове, которое могло потянуть за собой ненужную тему, и быстро перевела взгляд дальше. Там было важнее.
“…Запрет подписан советником Арделем при участии управляющего Ортана Ливера. Герцог Рейнар Вальд введён в заблуждение неполным отчётом. Если мой голос исчезнет из книги заказов, искать копию свидетельства за старой прачечной, где Оконница видит даже закрытые окна.”
Рейнар забрал лист только после того, как Элина сама протянула его.
Он читал долго.
Лицо его не менялось так резко, как могло бы у другого. Но Элина уже научилась видеть то, что у него происходило под неподвижностью. Сначала недоверие. Потом узнавание печати. Потом злость. Потом то, что было тяжелее злости: понимание, что страшный приказ, которым он когда-то закрыл мастерскую, стоял на лжи.
— Меня обманули, — сказал он.
Ним подняла голову.
— Вас направили туда, куда Вы сами согласились смотреть.
Слова были жёсткими. Элина посмотрела на куклу, но не остановила. Иногда правда должна была прозвучать не мягче, чем её последствия.
Рейнар не возразил.
— Да, — сказал он. — Я согласился.
Он положил свидетельство на стол так бережно, будто бумага могла рассыпаться от неосторожности. Потом взял следующий лист из шкатулки. На нём была другая запись — не рукой Астеры. Почерк тонкий, красивый, почти светский. Элина узнала его прежде, чем Рейнар произнёс имя.
Авелия.
“Брак с герцогом даст доступ к чешуе, но не к нити. Ардель считает, что прежняя жена бесполезна, потому что мастерская не ответила ей. Если её отстранить и вынудить принять флигель, можно проверить, проснётся ли нижняя комната. Если проснётся — хозяйку надо заставить отказаться от права или связать договором через совет. Если не проснётся — брак можно завершить без потерь. Родовая сила без нити слабеет, но через новую жену, признанную советом, можно создать видимость хозяйки и удержать чешую.”
Элина прочитала это вслух не сразу.
Сначала ей пришлось побороть желание скомкать лист. Не из-за ревности. Ревность тут была слишком мелкой, почти смешной. Авелия хотела не мужчину, не дом, даже не положение ради обычного тщеславия. Она хотела доступ. К силе. К договору. К нити, которую не могла получить через труд, поэтому пыталась взять через брак, совет и подделанные бумаги.
— “Прежняя жена бесполезна”, — тихо повторила Мира.
Элина подняла на неё взгляд.
Девушка побледнела не от страха, а от злости. Удивительно было видеть это на лице Миры — той самой, которая ещё недавно извинялась за каждое слово. Теперь она держала тетрадь обеими руками, как щит.
— Пиши, — сказала Элина. — Дословно. Это уже не слухи.
Мира кивнула и начала писать.
Рейнар стоял совсем неподвижно.
— Она хотела, чтобы Вы попали сюда, — сказал он.
— Не только она. Ардель тоже. И, возможно, Ливер.
— Они думали, что если мастерская проснётся, смогут заставить Вас отдать право.
— А если не проснётся, я останусь наказанной женой в пыльном флигеле, а они спокойно объявят меня окончательно бесполезной.
Рейнар закрыл глаза.
На этот раз не на одно дыхание. Дольше.
В мастерской никто не произнёс ни слова. Даже Ним молчала, потому что иногда язвительность становится слишком лёгким инструментом для тяжёлой минуты.
Элина смотрела на него и чувствовала странную пустоту. Казалось бы, вот оно — доказательство. Документы. Подделанные отчёты. Свидетельство Астеры. Записи Авелии. Можно было торжествовать, упрекать, сказать: видите, я была права, вы все ошибались. Но вместо торжества пришла усталость. Потому что чужой обман не отменял того, что Рейнар сделал сам. Он мог быть введён в заблуждение, но в зале говорил его голос. Его рукой был подписан старый приказ. Его решением её отправили во флигель. Его молчание годами делало прежнюю Элину тенью.
Правда не стирала боль. Она только показывала, откуда шла нить.
— Мне нужно в главный зал, — сказал Рейнар.
— Сейчас?
— Сейчас. Ардель должен быть задержан. Ливер отстранён от хозяйственных книг. Авелию нельзя выпускать из замка.
— Она, скорее всего, уже пытается уйти.
— Не уйдёт.
В его голосе появилась та самая драконья сталь, от которой раньше хотелось отступить. Только теперь она была направлена не на Элину.
— Подождите, — сказала она.
Рейнар остановился сразу.
— Эти документы нельзя нести открыто через коридоры. Если у них есть ещё люди, листы могут исчезнуть, испортиться или оказаться “подменёнными” до зала. Мира перепишет копии. Талия и Лорен станут свидетелями. Книга заказов внесёт находку. Потом Вы пойдёте.
Рейнар посмотрел на неё долго.
— Вы правы.
Ним подняла голову.
— Прошу отметить: дракон сказал это без видимого принуждения.
— Ним, — устало произнесла Элина.
— Что? Исторический момент требует записи.
Книга заказов действительно шелестнула, но, к счастью, ничего язвительного не написала. Вместо этого на новой странице проступила запись:
“Шкатулка Астеры Лин найдена у старой прачечной. Свидетельство восстановлено. Поддельное заключение о мастерской подлежит проверке. Письмо Авелии принято как улика. Хозяйка требует копии до вынесения документов из флигеля.”
— Хорошая книга, — сказала Талия Рон, заглянув через плечо Миры. — В отличие от многих людей, понимает порядок.
— Я передам ей комплимент, — сказала Ним. — Осторожно. Чтобы не возгордилась.
Работа заняла почти час.
Не героическая, не красивая, не такая, о которой потом любят рассказывать на балах. Просто важная. Мира переписывала строки, сверяя каждое слово. Талия проверяла копии. Лорен ставил отметку свидетеля неловко, но серьёзно. Тиан держал подсвечник и так старался не капнуть воском на стол, будто от этого зависела судьба рода. Пим бегал за чистой бумагой и песком для просушки чернил.
Элина тем временем разбирала содержимое шкатулки. В тетради Астеры нашлись схемы для королевской куклы, но не готовые, а принципиальные: кукла-хранительница зала приёма должна была не украшать власть, а удерживать честность слов, сказанных под гербом. Для неё требовались три основы: дерево, видевшее много дверей; ткань, в которую не вплетали чужой страх; нить, признанная мастерской после разрыва.
После разрыва.
Элина провела пальцем по этой строке.
Значит, заказ королевского двора не случайно пришёл сразу после разгрома. Кто-то хотел, чтобы у неё не осталось подходящих нитей. Но ночь порванных нитей сделала мастерскую не слабее, а сильнее. Если они сумеют восстановить материалы, кукла получится не просто заказной работой. Она станет доказательством, что мастерская не фикция.
— Что Вы нашли? — спросил Рейнар тихо.
Он стоял рядом, но говорил так, чтобы не мешать Мире.
— Схему для королевской куклы. Астера знала, что такой заказ может прийти.
— Почему?
— Возможно, королевский двор уже когда-то проверял мастерскую. Или должен был проверить, если род терял нить. Здесь сказано: “после разрыва”. Нам придётся работать быстро, но не вслепую.
— Что нужно?
Элина посмотрела на мастерскую: порванные нити, усталые куклы, обожжённые чужой магией половицы, люди, которые едва держались после бессонной ночи. Потом на Рейнара.
— Для начала — чтобы мне никто не мешал.
— Я прослежу.
— Нет. Не так. Не “герцог проследит за женщиной во флигеле”. Мне нужен письменный приказ: восточная мастерская действует самостоятельно до завершения королевского заказа. Хозяйственные материалы выдаются по моему списку. Никто из совета, управляющих, родственников и гостей не имеет права входить без моего разрешения. Все попытки забрать, проверить, описать или “временно переместить” куклы считаются вмешательством в королевский заказ.
Рейнар слушал внимательно.
— Вы хотите защитить мастерскую королевской печатью.
— Я хочу использовать то, чем нас пытались ударить.
Он чуть наклонил голову.
— Хорошо.
— И ещё. Мира, Талия, Пим, Тиан и Лорен работают со мной только по их согласию. Не потому, что Вы их назначили. Не потому, что я теперь имею право командовать людьми. Они должны сами сказать, хотят ли остаться при мастерской на время заказа.
Мира первой подняла голову.
— Я остаюсь.
— Подумай.
— Я уже думала, госпожа. Когда книгу пытались забрать. Если уйду сейчас, всю жизнь буду знать, что испугалась в тот день, когда могла быть полезной.
Пим тут же выпрямился:
— Я тоже остаюсь. Чашка сказала, что я научился не ставить мокрое рядом с сухим.
Чашка у очага важно кивнула.
— Большой шаг для мальчика.
Талия Рон поправила манжету.
— Бельевая переживёт без меня несколько дней. Особенно если те, кто крал полотно, наконец заняты страхом. Я остаюсь.
Лорен посмотрел на Рейнара, потом на Элину.
— Милорд приказал охранять флигель. Но если нужно моё согласие, я согласен.
Тиан молчал дольше всех.
Элина не торопила.
Мальчик смотрел на катушки, на Ним, на книгу, на Рейнара. Потом сказал очень тихо:
— Я не знаю, имею ли право.
— На что? — спросила Элина.
— Оставаться там, где от меня есть польза.
В мастерской стало слишком тихо.
Рейнар шагнул было к нему, но остановился. И Элина почти физически ощутила, как ему трудно не исправить всё одним приказом, не сказать мальчику: имеешь, потому что я разрешаю. Но он промолчал, и это было правильно.
Элина подошла к Тиану и присела перед ним так, чтобы не смотреть сверху вниз.
— Право быть полезным не выдают взрослые с печатями, — сказала она. — Его не надо заслуживать страхом. Если ты хочешь остаться, мастерская примет твою помощь. Если устанешь или испугаешься — скажешь. Это тоже будет честно.
Тиан сглотнул.
— Я остаюсь.
Книга заказов тихо шелестнула. На странице появилась короткая строка:
“Помощники приняты по согласию.”
Ним удовлетворённо хмыкнула.
— Наконец-то хоть кто-то в этом доме прочитал, что согласие — это не декоративная ленточка.
Рейнар отвернулся к окну. Элина успела заметить его лицо. Не боль — нет, она не хотела использовать это слово даже мысленно. Скорее тяжесть человека, который вдруг увидел, сколько всего в его доме делалось без настоящего согласия, под видом порядка.
Когда копии были готовы, Рейнар забрал оригиналы не в руки, а в тканевую папку, которую Элина сама перевязала синей нитью памяти. Нить не защитит от меча или кражи, но покажет, если папку вскроют без свидетелей. Такой маленький бытовой оберег, собранный за две минуты из того, что осталось под рукой.
— Вы вернётесь? — спросила Элина.
Вопрос прозвучал не так, как она хотела. Слишком просто. Почти лично.
Рейнар услышал это. Но ответил без лишней мягкости:
— Да. С приказом и с тем, что узнаю.
— И без Арделя у себя за спиной.
— Если найду Арделя, он будет не за спиной.
Она кивнула.
Он уже был у двери, когда остановился.
— Элина.
Она подняла глаза.
— Я не хочу просить прощения на ходу, между уликами, приказами и людьми, которые ждут моего решения. Это будет слишком удобно для меня и слишком мало для Вас.
Она не сразу ответила.
— Тогда не просите сейчас.
— Не прошу. Говорю, что вернусь для этого отдельно.
С этими словами он ушёл.
Ним долго смотрела ему вслед.
— Это было почти прилично.
Элина закрыла шкатулку Астеры.
— Вот именно “почти” меня и беспокоит.
День начался без права на слабость.
Пока Рейнар разбирался в замке, мастерская занималась учётом. Именно так Элина и назвала это, когда Мира спросила, с чего начинать королевский заказ. Не с вдохновения, не с великой магии, не с красивого жеста, а с учёта.
Они разложили материалы по столам: целые катушки, повреждённые катушки, нити неизвестного назначения, ткани, которые можно использовать, ткани для укрепления, дерево для заготовок, инструменты, требующие чистки, фурнитура, ленты, старые глаза, маленькие ключи, кусочки металла, костяные иглы. Пим носил воду и сухие тряпки. Талия составляла список недостач так строго, что даже Весы смотрела на неё с уважением. Тиан оказался неожиданно хорош в сортировке деревянных заготовок: он замечал трещины и сучки, которые Пим пропускал. Мира переписывала всё в две тетради — одну для мастерской, другую для будущего отчёта.
Элина работала вместе со всеми.
Не изображала хозяйку, которая только отдаёт распоряжения. Сама чистила резцы, распутывала нити, проверяла ткань на просвет, заворачивала повреждённые кукольные детали в мягкое полотно. Руки снова стали грязными от воска, пыли и древесной крошки. Это успокаивало лучше любых слов.
Около полудня Оконница, установленная у восточного окна, вдруг подняла прозрачные глаза.
— В главном коридоре спорят.
— Кто? — спросила Элина, не отрываясь от ткани.
— Дракон. Управляющий. Женщина в белом. Старший советник без кольца.
— Ардель? — Рейнар всё-таки нашёл его.
— Без кольца, — повторила Оконница. — Злится, потому что камень не при нём.
Ним удовлетворённо выпрямилась.
— Значит, шкатулку без дна нашли.
— Что с Авелией? — спросила Мира почти шёпотом.
Оконница повернула голову к другому окну.
— Улыбается. Плохо.
— У неё редко получается хорошо, если смотреть не глазами гостей, — заметила Ним.
Элина продолжила работу, хотя каждое слово цепляло внимание. Ей хотелось знать, что происходит в замке, но бросить мастерскую ради чужого спора было бы именно тем, чего от неё ждали: сорваться, оставить работу, начать доказывать свою правоту в зале, где её однажды уже списали. Нет. Рейнар сказал, что вернётся с приказом и сведениями. Пусть доказывает делом, что его словам можно дать хотя бы небольшой кредит доверия.
Он вернулся ближе к вечеру.
Один.
Это было первое, что Элина заметила. Без Ливера, без советников, без Авелии, без стражи за плечом. Только папка в руке, новый свиток с печатью и такое выражение лица, с которым люди приходят не побеждать, а отвечать.
Мастерская притихла.
Элина стояла у длинного стола и подбирала дерево для основы королевской куклы. Перед ней лежали три заготовки: светлая, тёмная и одна старая, с едва заметным следом от прежнего узора. Именно последняя отзывалась на руку теплее всего.
— Приказ, — сказал Рейнар и положил свиток на стол. — Восточная мастерская действует самостоятельно до завершения королевского заказа. Ваш список материалов обязателен к исполнению. Вход только с Вашего разрешения. Куклы и книги мастерской не подлежат описи, перемещению или осмотру без Вашего согласия. Попытка вмешательства приравнивается к вмешательству в королевский заказ.
Элина развернула свиток и прочитала сама.
Всё было там. Точно. Без размытой вежливости. Без лазеек вроде “по возможности” и “при необходимости”. Даже строка о помощниках была прописана так, как она просила: “привлечены по добровольному согласию и под защитой мастерской на время работ”.
— Хорошо, — сказала она.
— Ливер отстранён от хозяйственных книг и доступа к кладовым до суда рода. Севр задержан. У Арделя изъята шкатулка с малой печатью архивариуса. В ней были копии поддельных листов и черновик отчёта, на основании которого закрыли мастерскую. Авелия под охраной в южном крыле.
— Она призналась?
— Нет. Она говорит, что хотела защитить дом Вальдов от Вас.
Ним издала звук, очень похожий на возмущённый скрип.
— Какая самоотверженная попытка украсть родовую нить.
— Подделанные документы против Вас тоже найдены, — продолжил Рейнар.
Элина подняла глаза.
— Против прежней Элины?
— Против леди Элины Вальд. Отчёты о том, что Вы якобы отказались от участия в хозяйственных делах. Расписки о получении содержания, которого Вам не выдавали полностью. Письма совету с Вашей подписью, где Вы будто бы признаёте свою неспособность управлять даже малым кругом слуг. Заявление, что Вы сами не желаете иметь отношения к восточному флигелю и старым куклам.
Мира тихо ахнула.
Элина молчала.
Она не помнила, чтобы подписывала такие бумаги. Прежняя Элина, возможно, и могла подписать что-то из страха, не понимая смысла. Но всё? Нет. Слишком удобно. Слишком ровно подложено под вчерашний приговор.
— Подписи? — спросила она.
— Подделаны. Не все грубо. Некоторые поверх старых писем. Ливер использовал Ваши настоящие строки, чтобы перенести манеру письма. Ардель заверял копии. Авелия знала о них.
Элина опустила взгляд на свои руки.
Её унизили не только словами. Её жизнь заранее подготовили к списанию. По листу, по подписи, по чужой аккуратной лжи. Прежнюю Элину делали бесполезной документ за документом, пока все вокруг не начали считать это фактом. А потом, когда в её тело пришла другая женщина и отказалась молчать, те же люди решили использовать её как ключ к мастерской.
Сердце не разбилось. Оно стало твёрже.
— Я хочу копии, — сказала она.
— Уже велел сделать. Под Вашу книгу учёта.
— Не “под мою книгу”. В мою книгу. Здесь.
— Да.
Он говорил спокойно, но Элина видела: ему трудно. Не от того, что она требует. От того, что каждое её требование справедливо.
Рейнар медленно снял перчатки.
— Элина, теперь я прошу прощения.
В мастерской никто не шелохнулся.
Даже Пим, который только что пытался незаметно вытащить застрявшую щепку из рукава, замер с поднятой рукой. Талия Рон опустила глаза. Мира прижала тетрадь к груди. Тиан смотрел на Рейнара так, будто впервые видел, как взрослый с властью собирается говорить не сверху вниз.
Элина хотела попросить всех выйти, но не стала. Часть его вины была публичной. В родовом зале он отнял у неё место при свидетелях. Теперь пусть хотя бы начало ответа прозвучит не в удобной тишине кабинета.
Рейнар это, кажется, понял.
Он не подошёл ближе. Не пытался взять её руку. Не опустился на колено, не стал превращать момент в красивую сцену, где мужчина одним жестом стирает всё, что сделал. Он стоял прямо, но впервые его прямота не давила.
— Я был обманут, — сказал он. — Но это не снимает с меня ответственности. Я подписал приказ о закрытии мастерской. Я поверил тем, кому было удобно Ваше молчание. Я не проверил, как Вам выдавали содержание. Не спросил, почему Вы не допущены к хозяйству. Не видел, что Вас делают бесполезной на бумаге, потому что мне было легче считать это решённым делом. И вчера в родовом зале я говорил так, будто Вы вещь, которую можно переставить из замка во флигель.
Элина слушала.
Каждое слово ложилось тяжело. Не потому, что было недостаточно. Потому что было точным.
— Я прошу прощения, — сказал Рейнар. — Не за одну ошибку. За то, что сделал Ваше унижение распоряжением. За то, что назвал порядок справедливостью, не проверив, кого этот порядок ломает. За то, что увидел в Вас человека только тогда, когда мастерская заставила весь дом смотреть.
Молчание стало почти болезненным.
Ним сидела на краю стола совершенно неподвижно. Даже она не вмешивалась.
Элина провела пальцами по старой деревянной заготовке для королевской куклы. Дерево под ладонью было тёплым. Реальным. Это помогло не потеряться в том, что вдруг поднялось внутри.
Злость никуда не ушла.
Но рядом с ней появилось что-то ещё. Не прощение. Не нежность. Скорее ясность: он действительно просит не для красоты. Не чтобы вернуть удобную жену. Не чтобы замять скандал. Он впервые поставил себя ниже собственного титула и произнёс то, что должен был произнести.
Этого было мало, чтобы забыть.
Но достаточно, чтобы ответить честно.
— Я слышу, — сказала Элина.
Рейнар принял это как то, чем оно было. Не “прощаю”. Не “всё хорошо”. Просто “слышу”.
— Но я не брошу Вам на шею свою благодарность за то, что Вы наконец заметили очевидное, — продолжила она. — И не стану делать вид, будто теперь всё исправлено. Прежняя Элина годами жила в доме, где её превращали в пустое место. Я пришла позже, но последствия достались мне. Вчера Вы говорили при всех. Сегодня Вы попросили прощения здесь. Завтра Вам придётся говорить при всех снова.
— Я готов.
— Не только говорить. Менять правила. Проверять книги. Слушать тех, кто ниже Вас по положению. Останавливать совет, когда он прячет ложь за гербами. И не путать заботу с властью.
Он кивнул.
— Я понимаю.
— Нет, — сказала Элина тихо. — Пока Вы только начали понимать.
Рейнар опустил голову.
— Справедливо.
Она сделала шаг ближе, но не для того, чтобы смягчить сказанное.
— Я больше не вещь в вашем доме. Хотите быть рядом — учитесь уважать.
Эти слова прозвучали именно так, как должны были: без крика, без надрыва, без мольбы. Не просьба. Граница.
Рейнар смотрел на неё долго.
— Буду учиться, — сказал он.
Ним наконец пошевелилась.
— Записать?
Элина не удержалась и выдохнула почти смешок.
— Запиши у себя в голове.
— Там уже очередь из важных замечаний.
Книга заказов, однако, сама раскрылась. На странице после приказа Рейнара появилось несколько строк:
“Дракон признал вину перед хозяйкой.

Прощение не внесено.

Уважение назначено работой.”

Пим шепнул Тиану:
— Книга строгая.
— Правильная, — шепнул Тиан.
Рейнар прочитал запись и неожиданно сказал:
— Пусть так и будет.
Элина отвернулась первой, потому что ещё немного — и её лицо могло выдать слишком много. Она устала. Очень устала. Но внутри, под этой усталостью, что-то тихо перестало кровоточить. Не зажило. Просто перестало быть открытой мишенью для каждого чужого слова.
— Тогда к делу, — сказала она. — Королевская кукла сама себя не сделает.
— Что нужно от меня?
— Сейчас? Дерево.
Рейнар моргнул.
— Дерево?
— В схеме Астеры сказано: дерево, видевшее много дверей. Старые двери не трогать, они обидятся. Но у вас наверняка есть снятые косяки, старые наличники, обломки после ремонта, которые хранятся где-нибудь как “ненужное”.
Ним оживилась.
— У Вальдов великолепные склады ненужного. Они туда складывают почти всё, что не умеют ценить.
Рейнар посмотрел на Элину уже иначе. Не как герцог на просительницу. Как человек на мастера, который знает, чего требует работа.
— Найду.
— Не сами. Поручите Лорену и Талии проверить вместе. И обязательно спросить у дерева, хочет ли оно в работу.
Он чуть задержался.
— Спросить у дерева?
— После говорящих кукол Вас всё ещё удивляют вежливые разговоры с материалом?
— Уже меньше.
— Прогресс, — сказала Ним. — Медленный, но не безнадёжный.
Рейнар ушёл выполнять первое поручение для королевской куклы.
А Элина снова села за стол. Перед ней лежали тетрадь Астеры, старые схемы, письмо королевского двора, список материалов и деревянная заготовка, которая могла стать лицом будущей хранительницы. Мастерская вокруг работала: Мира писала, Талия считала, Пим носил воду, Тиан сортировал дерево, Чашка командовала очагом, Весы следила за списками, Оконница смотрела в окна, Ключница слушала двери. Ним устроилась рядом с тетрадью Астеры и время от времени ворчала на неразборчивые старые сокращения.
Впервые с момента пробуждения в этом мире Элина ощутила, что вокруг неё не просто события, опасности и чужие интриги.
Вокруг неё складывалось дело.
Трудное, опасное, с порванными нитями и недостающими именами, но настоящее.
К вечеру Лорен и Талия принесли три деревянных фрагмента: часть старого дверного косяка из северной галереи, узкую планку от шкафа для дорожных сундуков и потемневший кусок наличника из детского крыла. Последний Рейнар нёс сам.
Элина посмотрела на него.
— Вы спросили?
— Да.
— И?
— Косяк из северной галереи отказался.
Ним подняла голову.
— Разумное дерево.
— Планка от шкафа согласилась, но Ключница сказала, что она слишком любит дороги и будет спорить с залом приёма. А наличник…
Рейнар положил потемневший кусок дерева на стол.
Элина коснулась его.
Тепло было мягким. Не весёлым. Не лёгким. Но честным. Дерево помнило детское крыло, закрытые двери, возвращённый свет, куклу Алена и шаги человека, который наконец вошёл туда не только с прошлым, но и с готовностью открыть окна.
— Подойдёт, — сказала Элина.
Рейнар выдохнул.
Они стояли рядом над будущей куклой, и на этот раз тишина между ними не была пустой. В ней оставалось всё: вчерашний зал, флигель, подделанные бумаги, просьба о прощении, её отказ стать вещью, его согласие учиться. Никакого быстрого счастья. Никакого лёгкого прощения. Только первый ровный стежок там, где раньше был разрыв.
И именно в этот момент Оконница у окна резко повернула голову.
— Южное крыло, — сказала она.
Элина подняла глаза.
— Авелия?
— Нет. Комната пуста. Охрана у дверей. Окно закрыто. Но отражение ушло.
Рейнар шагнул к ней.
— Что значит “отражение ушло”?
Оконница смотрела в темнеющее стекло, и её прозрачные глаза становились всё светлее.
— Женщина в белом оставила в комнате лицо. Сама вышла через зеркало до заката.
В мастерской стало холодно.
Ним медленно поднялась.
— Зеркальные ходы.
Рейнар резко повернулся к двери, но Оконница продолжила:
— Она не одна. Несёт шёлковый свёрток. Внутри — не кукла. Нить. Та, что хотела стать королевской.
Элина посмотрела на стол.
На месте, где ещё утром лежала одна из восстановленных золотых катушек, остался только пустой круг пыли.
А рядом на дереве для будущей куклы проступила тонкая чёрная надпись:
“Семь дней начинаются без главной нити.”

Глава 11. Суд рода Вальдов

Чёрная надпись на дереве держалась недолго.
Она проступила на старом наличнике из детского крыла тонко, почти изящно, будто кто-то не угрожал, а оставлял на будущей кукле подпись мастера. “Семь дней начинаются без главной нити”. Потом буквы потускнели, распались на мелкие тёмные точки и исчезли в древесных прожилках, но Элина всё равно продолжала их видеть.
Не глазами. Пальцами.
Она не убрала руку с дерева сразу. Старый наличник был тёплым, живым, тревожным. Он помнил детское крыло, возвращённый свет, куклу Алена и шаги Рейнара, который впервые вошёл туда не только как хозяин, но и как человек, которому пришлось признать свою ошибку. Теперь в это дерево вплели чужое предупреждение, и оно будто стыдилось, что стало доской для угрозы.
— Не виновато, — сказала Элина тихо.
Рейнар посмотрел на неё.
— Что?
— Дерево не виновато, что через него передали гадость.
Ним, стоявшая на краю стола, медленно повернула голову.
— Вот теперь Вы разговариваете с материалом почти правильно. Ещё немного — и двери начнут хвастаться, что Вы с ними здороваетесь.
Элина хотела ответить, но Оконница у окна резко вздрогнула. Её прозрачные глаза отражали не мастерскую, а темнеющие стёкла южного крыла, где Авелия должна была сидеть под охраной. Теперь там оставалось только лицо. Не живое — отражённое. Маска, оставленная вместо женщины, чтобы стражники смотрели на закрытое окно и думали, что пленница внутри.
— Куда она ушла? — спросил Рейнар.
Оконница медленно подняла руку. Недавно пришитые пальцы дрожали, но держались.
— Зеркальный ход ведёт не по коридорам. По взглядам. Она прошла через большое зеркало в южной гостиной, потом через стекло зимней галереи, потом… — Кукла замолчала, будто прислушивалась к дальнему окну, которого здесь не было. — Потом тень закрыла след.
— Ардель?
— Кольцо без камня. Рука без права. Он держит ход, но не ведёт. Ведёт женщина в белом.
Ним щёлкнула деревянными пальцами.
— Вот что бывает, когда красоту годами пускают к зеркалам без надзора.
Рейнар уже стоял у двери, но не выбежал. И это было новое. Ещё недавно он сорвался бы с места, приказал бы поднять стражу, бросился бы за Авелией так, как умеют бросаться драконы: прямо, мощно, с уверенностью, что сила догонит хитрость. Теперь он остановился и посмотрел на Элину.
— Вы думаете, это ловушка.
— Я думаю, что она хотела, чтобы мы заметили пропажу именно сейчас, — сказала Элина. — После Вашего приказа, после просьбы о прощении, после того, как мы нашли документы. Если Вы уйдёте за ней, совет останется без Вас. Если я уйду за нитью, мастерская останется без хозяйки перед королевским заказом. Если мы бросимся оба, здесь станет пусто.
Рейнар сжал руку на косяке.
— Она украла главную нить для королевской куклы.
— Да.
— Без неё Вы не успеете.
— Возможно.
— И всё равно не хотите гнаться.
Элина посмотрела на пустой круг пыли там, где утром лежала восстановленная золотая катушка. Пропажа болела почти физически. Не как потеря вещи, а как вырванный стежок из уже начатой работы. Ей хотелось вернуть нить немедленно. Схватить плащ, идти по зеркалам, по следам, через сад, через галерею, куда угодно. Но именно этого от неё и ждали.
— Я хочу, — сказала она честно. — Но мастерская учит меня не хвататься за первый торчащий конец. Иногда за него тянут с другой стороны.
Ним удовлетворённо кивнула.
— Записать золотом.
Мира, которая стояла у тетрадей, уже потянулась к перу.
— Не надо, — сказала Элина. — Это было образно.
— В мастерской образное часто становится хозяйственным, — заметила Ним. — Будьте осторожнее с красивыми фразами.
Рейнар вернулся к столу. Его лицо было жёстким, но теперь в этой жёсткости не было прежней слепоты. Он думал. Не только приказывал.
— Что Вы предлагаете?
— Совет рода.
Он поднял брови.
— Сейчас?
— Да. Авелия хочет, чтобы мы бегали по её следам. Значит, надо сделать то, чего она боится больше погони: вынести документы, свидетельства и кукол туда, где её защитят не зеркала, а правда.
— Она обвинит Вас.
— Конечно.
— В самозванстве. В опасной магии. В том, что Вы подчинили мастерскую и меня.
— Тем лучше. Пусть скажет это при куклах.
Талия Рон тихо поставила на стол стопку чистых полотен.
— Госпожа, если позволите, куклы после ночи ещё слабы. Чашка держится, Весы тоже, Оконница только вернулась. Вести их в зал опасно.
— Я знаю.
Элина посмотрела на хранительниц. Чашка стояла у очага с порванной, но заново перевязанной красной лентой и таким видом, будто готова отчитать весь род Вальдов за неправильное хранение крупы, свечей и совести. Весы сидела у книги заказов, потемневшая чаша на её груди уже не расползалась, но требовала осторожности. Ключница держалась у двери, тонкая, строгая, с недавно пришитым рукавом. Оконница всё ещё смотрела в окна, и Элина видела, как ей трудно удерживать открытое видение после зеркальной ловушки.
Ним была бодрее всех, что, впрочем, могло быть одной из её форм упрямства.
— Не все пойдут, — решила Элина. — Только те, чьё свидетельство необходимо. Ним со мной. Чашка скажет о кухонных пропажах и Севре. Весы подтвердит поддельные записи и плату. Оконница покажет зеркальные ходы, если сможет. Книга заказов тоже пойдёт.
Мира ахнула:
— Книгу? Из мастерской?
Книга на столе тяжело шелестнула, будто ей не понравилось, что её обсуждают как сундук с бельём.
Ним сложила руки.
— Книга ходит редко. Но если род забыл, что такое запись, иногда запись сама приходит к роду и хлопает его страницей по носу.
— Её нельзя нести открыто, — сказала Элина. — Нужен чехол. Плотная ткань, синяя нить памяти, три застёжки: верхняя, средняя, нижняя. Чтобы никто не сказал, что мы подменили страницы.
Талия уже кивала.
— Сделаем.
— Мира, подготовь копии документов Астеры, поддельных отчётов и письма Авелии. Каждая копия отдельно, каждый лист пронумеровать. Пим, принеси сухие ленты. Тиан, найди маленькие таблички для кукол, чтобы в зале все видели, кто говорит: Чашка — кухонная хранительница, Весы — хранительница учёта, Оконница — хранительница окон и проходов.
Тиан выпрямился.
— Да, госпожа.
— Лорен, — Рейнар повернулся к стражнику, — главный зал закрыть до моего распоряжения. Созвать совет рода, старших слуг, писцов, хранителей кладовых, кухню, бельевую, всех, чьи имена есть в заявлениях мастерской. Арделя привести под охраной. Ливера тоже. Авелию…
Он замолчал.
Оконница тихо сказала:
— Она уже знает.
— Тем более, — ответил Рейнар. — Все зеркала в главном зале закрыть тканью.
— Не только зеркала, — добавила Элина. — Полированные щиты, большие серебряные блюда, стеклянные двери шкафов. Всё, что может стать отражением.
Рейнар кивнул, не споря.
Ним подняла палец.
— И поставьте у каждого окна по человеку, который умеет не пялиться в стекло, если там вдруг появится красивая лгунья.
Лорен моргнул, потом очень серьёзно поклонился.
— Будет сделано.
Когда люди разошлись выполнять распоряжения, мастерская превратилась в тихую, напряжённую подготовку. Никакой суеты. Элина не позволила. После ночи порванных нитей каждый лишний рывок мог привести к новой ошибке. Талия с двумя горничными шила чехол для книги заказов из плотного синего полотна. Мира нумеровала копии и сверяла их с оригиналами, губами беззвучно повторяя каждую строку. Пим резал ленты и умудрялся при этом не перепутать сухие с влажными, чем заслужил одобрительное ворчание Чашки. Тиан вырезал таблички из тонких дощечек, выводя буквы медленно, с таким усердием, что Ним трижды удержалась от замечаний и только на четвёртый раз поправила его наклон.
Элина работала с куклами.
Чашке укрепила ленту и добавила к узору чаши два маленьких стежка медной нитью, чтобы голос не дрожал перед залом. Весам очистила потемневшую чашу, но не стала скрывать след удара: правда не обязана выглядеть новой. Оконнице она повязала на запястье узкую светлую полоску ткани, чтобы недавно возвращённая рука не перенапряглась, и попросила смотреть только тогда, когда это будет действительно нужно.
— Я не стеклянная, — тихо сказала Оконница.
— Знаю. Но тебя уже пытались закрыть изнутри.
— Теперь у меня есть хозяйка снаружи.
Элина застыла на секунду, потом продолжила завязывать узел.
— Тогда договорились: ты смотришь, я держу.
Оконница кивнула.
Ним ждала своей очереди с видом существа, которому не нужна никакая подготовка, но Элина всё равно подозвала её. Трещина на щеке держалась хорошо, золотой шрам выглядел ровным. Платье Ним после всех ночных приключений было чуть перекошено, на подоле висела пыль, один крошечный крючок оторвался.
— Я могу идти так, — заявила кукла.
— Можешь. Но не пойдёшь.
— Сейчас не время для нарядности.
— Это не нарядность. Это уважение к себе.
Ним замолчала.
Элина подшила подол, закрепила крючок, разгладила маленький воротник. Работала быстро, но бережно. Ним всё это время смотрела в сторону, будто ей было совершенно безразлично, однако пальцы её лежали на столе необычно спокойно.
— Вы понимаете, что совет будет бить не по документам, — сказала кукла тихо. — По Вам.
— Понимаю.
— Они скажут, что Вы чужая.
— Это правда.
— Они скажут, что прежняя Элина исчезла из-за Вас.
Элина остановила иглу.
В мастерской работали вокруг, но этот маленький круг у стола будто стал отдельным. Рейнар, стоявший у двери и разговаривавший с Лореном, тоже замолчал. Он услышал. Конечно услышал.
Элина опустила взгляд на Ним.
— А это правда?
Кукла не ответила сразу.
— Я не знаю, — сказала она наконец. — Нить привела Вас в тело, где прежняя хозяйка уже была почти стёрта чужим молчанием. Может быть, она ушла сама. Может быть, попросила о двери, которую не умела открыть. Может быть, мастерская позвала не Вас, а руки, способные не дать её имени исчезнуть окончательно.
Элина медленно провела пальцем по подшитому краю платья.
— Если они спросят, что я такое, у меня нет красивого ответа.
— Значит, дайте честный.
Рейнар подошёл ближе.
— Вам не придётся отвечать одной.
Элина подняла на него глаза.
— Придётся. Это моё тело, мой голос и моя правда. Вы можете стоять рядом, но не отвечать вместо меня.
Он принял это без обиды.
— Я буду рядом.
Она кивнула.
Не благодарность. Не прощение. Но разрешение.
Книга заказов отправилась в главный зал в синем чехле, который несли вдвоём: Талия и Лорен. Элина шла следом с Ним на плече. Чашка, Весы и Оконница ехали на небольшом столике с колёсами, который Пим отыскал в старой кладовой и с гордостью назвал “почти каретой”. Тиан шёл рядом, держа таблички, и старался не смотреть на окна. Мира несла тетрадь копий, прижав её к груди так крепко, будто внутри было не перо и бумага, а сердцевина мастерской.
Рейнар шёл не впереди процессии.
Рядом с Элиной.
И это заметили все, кто встретился им в коридорах.
Слуги останавливались. Старшие дамы выглядывали из гостиных. Молодые лорды перешёптывались, но замолкали, когда видели живые куклы. Двери открывались раньше, чем Ключница успевала на них посмотреть, и Элина почти слышала, как замок недовольно пересматривает старые привычки.
Главный зал был тем же.
Тяжёлый герб над камином. Мраморный пол. Высокие кресла. Длинные ряды родственников. Только теперь зеркала были закрыты плотной тканью, серебряные блюда унесены, стеклянные створки шкафов завешены. Зал, привыкший любоваться собой, впервые оказался лишён отражений.
И, возможно, поэтому выглядел честнее.
На возвышении уже сидели старшие советники. Ардель стоял справа под охраной, без кольца, сухой и бледный. Ливер рядом с ним выглядел так, будто вся его жизнь была бухгалтерской ошибкой, которую кто-то нашёл в самый неподходящий момент. Авелии не было.
Это насторожило больше, чем её присутствие.
Рейнар поднялся на ступень перед креслом главы рода, но не сел.
— Совет рода Вальдов созван для проверки поддельных документов, незаконного вмешательства в работу восточной мастерской и попытки присвоения родовой нити, — произнёс он.
В зале прошёл шум.
Старший лорд с серебряной цепью, тот самый, что в первой главе называл Элину забывшейся, поднялся.
— Герцог, совет не был предупреждён о столь серьёзной повестке. Приводить сюда старые куклы и слуг вместо письменных докладов — нарушение порядка.
— Порядок уже использовали, чтобы прятать ложь, — сказал Рейнар. — Сегодня мы начнём с фактов.
— Факты не говорят деревянными устами.
Ним на плече Элины наклонила голову.
— Зато деревянные уста иногда честнее живых, милорд. Особенно когда живые привыкли пережёвывать чужие подписи.
По залу прокатился шорох. Кто-то ахнул. Один молодой наследник боковой ветви едва не рассмеялся, но вовремя спрятал лицо.
Старший лорд побагровел.
— Это неприемлемо!
— Для старых привычек — безусловно, — сказала Элина.
И вышла вперёд.
Не на середину зала, где её поставили в день изгнания, как обвиняемую. Чуть ближе к столу, на который Талия и Лорен положили книгу заказов. Она сама сняла с книги синий чехол и развязала нить памяти. Страницы раскрылись без её прикосновения. Зал отшатнулся не телом, а воздухом: десятки людей одновременно перестали дышать привычно.
— Восточная мастерская ведёт запись заказов, долгов и свидетельств, — сказала Элина. — В книге восстановлено имя последней мастерицы до молчания — Астеры Лин. В её шкатулке найдены документы, подтверждающие, что мастерская не нарушала защитный контур детского крыла. Приказ о закрытии был основан на подложном отчёте.
— Подложном? — резко спросил один из советников. — Осторожнее, леди Элина.
— Именно это я и делаю. Говорю осторожно, по записям.
Мира вынесла первую копию. Руки у неё дрожали, но она не отступила. Талия встала рядом, подтверждая сверку. Лорен показал синюю нить на папке, целую, не вскрытую без свидетелей.
Ардель усмехнулся.
— Какая трогательная постановка. Служанка, куклы, изгнанная жена и герцог, ослеплённый поздней виной. Вы хотите заменить суд рода спектаклем мастерской?
Элина посмотрела на него спокойно.
— Нет. Я хочу, чтобы каждый, кто лгал, услышал, как звучит правда без его печати.
Рейнар дал знак.
Лорен зачитал свидетельство Астеры. По мере чтения зал менялся. Сначала раздражение. Потом недоверие. Потом тревога. Когда прозвучали имена Арделя и Ливера, старшие дамы зашептались уже не с любопытством, а со страхом: ложь перестала быть женской интригой и коснулась основы рода.
Ливер попытался возразить первым.
— Это старые бумаги без силы. Мастерица Астера исчезла при невыясненных обстоятельствах, её записи не могут служить основанием для обвинений.
Книга заказов резко перелистнулась.
На странице проступила строка:
“Астера Лин не исчезла. Её имя было вырезано из книги советской печатью. Вырезавший: Ортан Ливер. Заверивший: Ардель Ворн.”
Зал взорвался шёпотом.
Ливер побелел.
— Это магическая подделка!
Весы подняла голову.
— Подделка весит иначе.
Голос у неё был негромкий, но зал услышал. На груди хранительницы зазвенели обе чаши, одна светлая, другая всё ещё потемневшая после ночного удара.
— Расписки о содержании леди Элины Вальд. Три настоящие. Семнадцать ложных. Подпись перенесена с писем. Печать управляющего настоящая. Совесть отсутствует.
Пим у стола восхищённо открыл рот, но Чашка строгим взглядом заставила его закрыть.
Рейнар повернулся к Ливеру.
— Вы признаёте?
— Милорд, кукла не может быть свидетелем!
— Зато может указать, где лежат книги с вашими счетами, — сказала Чашка. — Нижняя кладовая. Второй шкаф слева. За пустыми бочками. Три книги в серой ткани. На первой жирное пятно, потому что Севр ел пирожок над чужими деньгами.
Несколько слуг у стены одновременно повернулись к Севру, которого держали двое стражников. Тот стал серым лицом.
Ливер резко выдохнул:
— Это безумие.
— Нет, — сказала Элина. — Безумие — годами считать, что если люди молчат, значит, ложь стала правдой.
Ардель шагнул вперёд настолько, насколько позволила охрана.
— Герцог, Вы позволяете этой женщине разрушать род. Вы уверены, что перед вами вообще Элина Вальд? Все видели, как она изменилась за одну ночь. Она говорит не так, смотрит не так, знает ремесло, которому её никто здесь не учил. Она сама призналась в нижней комнате, что пришла из другого мира.
Шум в зале стал мгновенно другим.
Острым.
Рейнар повернулся к Элине, но не с вопросом. С предупреждением: сейчас ударят туда, куда Ним предсказывала.
Ардель понял, что попал.
— Вот видите, — сказал он громче. — Это не жена герцога. Это чужая сущность, захватившая тело леди Элины, подчинившая мастерскую и живые куклы. Опасная колдунья, использующая старые вещи, чтобы получить власть над домом Вальдов. Авелия пыталась остановить её. Мы пытались защитить род.
— Как благородно, — сказала Ним. — Особенно когда крали нить и подделывали подписи.
— Молчать! — сорвался Ардель.
И в этот момент закрытое тканью зеркало у дальней стены зашевелилось.
Все обернулись.
Ткань на зеркале пошла волной, будто за ней поднялся ветер. Стражник бросился удержать край, но ткань сама слетела с крючков. В тёмном стекле проступило лицо Авелии. Красивое, белое, злое. Не отражение, оставленное в комнате. Живой взгляд через зеркальный ход.
— Не слушайте её! — голос Авелии прозвучал из стекла тонко, но ясно. — Она не Элина. Настоящая Элина была слабой, тихой, пустой. Эта женщина пришла, чтобы забрать всё. Она обманула мастерскую, обманула герцога, заставила кукол говорить то, что ей выгодно.
Элина смотрела на зеркало спокойно.
Вот он. Момент, которого она боялась.
Чужая правда, произнесённая врагом.
Рейнар сделал шаг к зеркалу, но Элина подняла руку.
— Нет.
Он остановился.
Зал увидел.
И это было важно.
Элина вышла на середину. Туда, где стояла в день изгнания. Только теперь за ней была мастерская.
— Я действительно не прежняя Элина, — сказала она.
Шёпот стал почти гулом.
Авелия улыбнулась из зеркала.
— Слышите?
— Я проснулась в этом теле в день, когда меня вывели на суд рода, — продолжила Элина. — С чужим именем, чужой болью и обрывками чужой памяти. Я не выбирала этот дом. Не выбирала этот брак. Не выбирала ваши интриги. Но я получила жизнь женщины, которую вы уже почти стёрли. И первое, что увидела, — как её списывают за бесполезность по бумагам, которые сами же подделали.
Тишина стала глубже.
Элина повернулась к Рейнару, но говорила для всего зала.
— Я не знаю, куда ушла прежняя Элина. Может быть, туда, где ей наконец не нужно молчать. Может быть, её позвала мастерская, потому что у самой уже не осталось сил держаться. Я знаю одно: я не убивала её. Её годами убивало ваше равнодушие. Ваши подписи. Ваши приказы. Ваше удобное молчание.
Рейнар побледнел, но не отвернулся.
Элина снова посмотрела на совет.
— Если для вас это делает меня самозванкой, можете записать. Я не стану лгать, чтобы вам было спокойнее. Но если вы спросите мастерскую, кто здесь чинит, кто берёт плату честно, кто вернул имя Астеры, кто дал голос Чашке, Весам, Оконнице, Ключнице, кто спас книгу заказов и не отдал себя вместо дома, потому что дом просил не жертву, а хозяйку, — ответ будет не в мою пользу и не против меня. Он будет правдой.
Книга заказов раскрылась так резко, что страницы ударили по столу.
Золотая запись проступила на чистом развороте:
“Элина Вальд по телу.

Элина по имени, принятому нитью.

Чужая дверь привела руки, которые чинят.

Прежняя боль не отрицается.

Новая хозяйка признана по делу.”

Авелия в зеркале исказилась.
— Это магия! Она заставляет книгу писать!
Пламенница, которую никто не видел входящей, вдруг появилась у двери зала. За ней — другие куклы. Не все из мастерской, но достаточно, чтобы ряды родственников отпрянули: Пороговая, маленькая хранительница лестниц, Домовая с вышитым окном на груди, кукла дорожных сундуков, даже строгая Ключница, которую Элина не брала с собой, но которая, видимо, решила, что двери рода сегодня должны услышать всё.
Куклы шли сами.
Не строем. Не страшной толпой. Скорее как старые свидетели, которых слишком долго держали в шкафах, а теперь наконец вызвали по имени.
Пламенница остановилась перед столом совета.
— Мастерская не подчинена колдовству, — сказала она сухим древним голосом. — Мастерская помнит договор. Хозяйка не та, кого совет называет удобной. Хозяйка та, кому отвечает нить.
Ардель выкрикнул:
— Старые тряпки не будут решать судьбу рода!
В тот же миг Весы зазвенела так громко, что хрустальные подвески на люстре задрожали.
— Ложь. Вы хотели решать судьбу рода через украденную нить.
Оконница подняла руку к зеркалу.
Стекло вспыхнуло.
И зал увидел.
Авелию в нижнем архиве. Арделя, открывающего шкатулку с малой печатью. Ливера, вырезающего страницу из книги заказов дрожащими, но старательными пальцами. Севра, выносящего катушки. Авелию в южной гостиной перед зеркалом, снимающую с лица отражение, как тонкую маску. Авелию со шёлковым свёртком, внутри которого сияла украденная золотая нить.
Гости ахнули. Старшие лорды вскочили. Одна из дам у стены закрыла рот рукой.
Авелия попыталась отступить внутри зеркала, но Оконница удержала отражение.
— Не закрывай окно, — сказала кукла.
Рейнар повернулся к стражникам.
— Зеркальный ход запечатать. Авелию задержать там, где она находится. Не через отражение. Живыми ногами, живыми руками, при свидетелях.
— Милорд! — Ардель попытался вырваться. — Вы губите род ради женщины, которая сама призналась в чужой природе!
Рейнар медленно повернулся к нему.
— Нет. Я губил род, когда позволял вам прятать ложь за моими приказами.
Зал замолчал.
Рейнар сошёл с возвышения и остановился не перед советом.
Перед Элиной.
Не близко. Без театрального жеста. Но так, чтобы все видели: глава рода Вальдов стоит перед женщиной, которую вчера публично лишил места.
— Перед родом, слугами, мастерской и свидетелями я признаю свою вину, — сказал он. Голос его был ровным, но в этой ровности больше не было холода. — Я поверил поддельным документам. Я подписал приказ, основанный на лжи. Я лишил Элину Вальд права называться хозяйкой дома, не проверив, кто и зачем сделал её бесправной. Я закрыл глаза на то, что было удобно не видеть. И этим помог тем, кто хотел присвоить силу рода.
Элина стояла неподвижно.
Каждое слово ложилось на то место, где в первый вечер были его другие слова. “Больше не имеет права называться хозяйкой моего дома”. Теперь зал слышал обратное. Не красивое оправдание. Не попытку вернуть всё, как было. Признание.
Рейнар повернулся к совету.
— Решение родового собрания об отстранении Элины Вальд отменяется как принятое на основании подложных документов. Имя Элины Вальд восстановлено во всех книгах рода. Восточная мастерская признаётся действующей. Её хозяйка имеет право самостоятельного управления мастерской, заказами, материалами и помощниками. Ни совет, ни управляющие, ни родня не вправе вмешиваться без её согласия.
Старший лорд с серебряной цепью поднялся.
— Герцог, Вы не можете передать женщине такое право без утверждения совета.
Рейнар посмотрел на него.
— Я не передаю. Я признаю то, что совет не имел права отнимать.
Книга заказов одобрительно шелестнула.
Ним сложила руки на груди и громко произнесла:
— Наконец-то мужчина с печатью догадался не присваивать чужой стежок. Записать крупно.
На этот раз в зале кто-то всё-таки рассмеялся. Коротко, нервно, но смех прозвучал не насмешкой над Элиной. Скорее над тем, как нелепо старые властные лица выглядят перед маленькой куклой, у которой больше здравого смысла.
Арделя увели первым.
Он ещё пытался говорить о долге, крови и порядке, но после видений Оконницы его слова потеряли вес. Весы даже не звенела: ложь стала слишком очевидной для измерения. Ливер шёл молча. И это молчание было куда страшнее его прежней сухой вежливости. Севр почти плакал, но Элина не почувствовала жалости. У каждого был выбор не трогать чужие нити.
Зеркало вновь завесили тканью. За ним Авелии уже не было видно, но Оконница тихо сказала, что ход держится. Значит, её ещё найдут. Не в этой сцене, не красивым жестом. Работой стражи, записями, закрытыми отражениями и терпением.
Когда первые свидетели начали расходиться, Рейнар повернулся к Элине.
— Ваше имя восстановлено, — сказал он тихо. — Но я понимаю, что этого мало.
— Да.
Он кивнул.
— Я также заявлю письменно: Вы сами решаете, остаётся ли брак действующим в прежнем виде, будет ли пересмотрен или расторгнут. Без давления совета. Без условий рода. До Вашего решения никто не имеет права называть Вас моей обязанностью, моей ошибкой или моей собственностью.
Элина смотрела на него и не сразу могла ответить.
Вот это было больше, чем извинение. Он возвращал ей не место возле себя. Не статус. Не красивое право быть снова принятой в зал. Он возвращал ей выбор, которого не было ни у прежней Элины, ни у неё в первый день.
— Вы понимаете, что я могу уйти? — спросила она.
— Да.
— И могу остаться не как жена, а как хозяйка мастерской.
— Да.
— И могу потребовать новый договор, если когда-нибудь решу говорить о браке.
Рейнар выдержал её взгляд.
— Да.
Ним тихо сказала с плеча:
— Кажется, дракон начал читать мелкий шрифт жизни.
Элина не улыбнулась. Слишком много всего стояло между ней и улыбкой: усталость, правда, старые бумаги, украденная нить, королевский заказ, Авелия в зеркальных ходах. Но внутри стало просторнее.
— Тогда моё первое решение, — сказала она, — вернуться в мастерскую. У нас шесть дней и пропавшая главная нить.
Рейнар чуть склонил голову.
— Я иду с Вами?
Она посмотрела на него. Вопрос был правильный. Не “я провожу”, не “я приказываю”, не “это не просьба”.
— Пойдёте, — сказала она. — Если будете не мешать.
— Постараюсь.
— Слабое обещание.
— Честное.
Ним одобрительно хмыкнула:
— Уже лучше.
Они вышли из главного зала не так, как в первый вечер. Тогда Элина ушла одна, с чужой болью и сундуками, под взглядами, которые ждали её падения. Теперь рядом шли куклы, люди мастерской, Рейнар и те слуги, которые впервые не прятали глаза. Некоторые родственники не кланялись. Некоторые кланялись слишком низко. Элина не считала ни тех, ни других. Ей хватало того, что она шла сама и знала, куда.
У дверей восточного флигеля их встретила Ключница.
— Внутри чужой след, — сказала она.
Элина остановилась.
— Опять?
— Не нападение. Подброс.
Оконница повернула прозрачные глаза к окну мастерской.
— Зеркальный ход был закрыт, но нить успела передать последнее отражение.
На рабочем столе, где лежало дерево для королевской куклы, теперь стоял маленький шёлковый мешочек. Не белый. Серый, простой, перевязанный золотой нитью.
Украденной.
Элина подошла осторожно. Ним спрыгнула на стол, Оконница встала у окна, Весы замерла у книги. Рейнар остановился у порога, не переступая ближе без её взгляда.
Элина развязала узел костяной лопаточкой.
Внутри лежала главная катушка.
Целая.
А рядом — записка без подписи:
“Королевская кукла должна быть закончена. Иначе никто не узнает, что в тронном зале уже сидит чужая хранительница.”
Мастерская застыла.
Рейнар медленно произнёс:
— В тронном зале?
Элина взяла катушку через ткань. Золотая нить была тёплой, но теперь в её тепле дрожала тревога.
— Значит, королевский заказ не проверка, — сказала она. — Это просьба о помощи, которую кто-то замаскировал под угрозу.
Книга заказов раскрылась сама.
На новой странице появилась первая строка будущей работы:
“Кукла для королевского зала. Срок — шесть дней. Оплата ещё не названа. Опасность уже внутри дворца.”

Глава 12. Хозяйка живых кукол

Шесть дней начинались с тишины.
Не с паники, не с крика и не с поспешных приказов, которых в доме Вальдов и без того было слишком много. Элина стояла над раскрытой книгой заказов, держа главную золотую катушку через ткань, и слушала, как мастерская дышит вокруг неё после суда рода.
“Кукла для королевского зала. Срок — шесть дней. Оплата ещё не названа. Опасность уже внутри дворца.”
Строка светилась на странице спокойно, почти буднично, будто речь шла не о тронном зале, чужой хранительнице и возможной ловушке, а о заказе на обычную дверную куклу для дома, где часто теряются ключи.
И именно это спокойствие вернуло Элине равновесие.
Если мастерская записала заказ, значит, работа возможна. Если работа возможна, значит, надо начинать не с ужаса, а с учёта.
— Мира, — сказала она, — новая тетрадь. Отдельная. Название: “Королевская хранительница”.
Девушка сразу выпрямилась, будто ждала именно этого.
— Да, госпожа.
— Талия, список материалов по схеме Астеры. Всё, что есть, всё, чего не хватает, всё, что можно заменить без потери смысла. Пим, чистая вода для рук и тканей, сухие полотна, свечи. Тиан, дерево из детского крыла сюда. Осторожно. Не как доску, а как будущую работу.
Мальчик кивнул так серьёзно, словно ему доверили не потемневший кусок наличника, а сердце замка.
Рейнар стоял у порога. После суда он всё ещё был в тёмном парадном камзоле, но выглядел так, будто с него сняли не одежду, а часть прежней брони. В главном зале он публично признал вину, восстановил её имя, право мастерской и её свободу решать собственную судьбу. Но теперь, в полумраке восточного флигеля, эти громкие решения снова становились обычной практикой: не мешать, не приказывать, не становиться впереди там, где нужно идти рядом.
— Что требуется от меня? — спросил он.
Элина посмотрела на него.
Вопрос прозвучал правильно. Не “что вы собираетесь делать”, не “я распоряжусь”, не “вам следует”. Просто — что требуется.
— Письмо в королевский двор, — сказала она. — Не оправдательное. Деловое. Мастерская приняла заказ, срок подтверждён, но работа требует сопровождения хозяйки и двух свидетелей: Оконницы и Весов. Ещё нужно разрешение осмотреть тронный зал до представления готовой куклы.
— Это могут счесть дерзостью.
— Пусть считают точностью. Если в зале уже стоит чужая хранительница, мне нужно видеть место, куда должна встать настоящая.
— Я напишу.
— Нет. Мы напишем.
Он задержал на ней взгляд, затем кивнул.
— Мы.
Ним, сидевшая на краю стола, громко вздохнула.
— Надо же. Один дракон понял разницу между “за неё” и “с ней”. Запишите где-нибудь на видном месте, пока не забыл.
Рейнар посмотрел на куклу почти привычно.
— Я постараюсь не дать вам повода повторять это слишком часто.
— Повод я найду. Не переживайте.
Элина впервые за весь день улыбнулась не усилием, а сама. Коротко, устало, но по-настоящему.
Работа началась.
Королевская кукла не походила ни на Чашку, ни на Весы, ни на Оконницу. Она не должна была сторожить кухню, двери, кладовые или окна. Её назначение было сложнее: слышать слова, сказанные при власти, и отделять обещание от притворства, клятву от красивой пустоты, гостя от того, кто пришёл в чужой зал с чужим узором под сердцем.
Элина долго выбирала дерево. Старый наличник из детского крыла оказался подходящим, но не полностью. В нём было много памяти, но мало дороги. Тогда Тиан принёс узкую планку от шкафа дорожных сундуков — ту самую, что, по словам Рейнара, слишком любила пути и могла спорить с залом. Элина не отвергла её. Спорить с залом приёма послов иногда полезно, если зал слишком привык слушать только громкие титулы.
— Соединить два дерева? — спросила Мира.
— Да. Детское крыло даст память дома. Дорожный шкаф — умение узнавать чужих.
— Они не будут спорить?
— Будут, — сказала Ним. — Поэтому хозяйка и нужна. Чтобы хорошие вещи спорили в пользу работы, а не ради собственного характера.
Элина сделала основу из двух частей. Не скрыла шов, наоборот — вывела его тонкой линией по спине будущей куклы, укрепив золотой и синей нитями. Лицо вырезалось тяжело. Дерево не хотело быть красивым. Оно хотело быть внимательным. Поэтому Элина оставила ему спокойный лоб, прямой взгляд, мягкий, но не улыбчивый рот. Королевская хранительница не должна льстить. Она должна стоять в зале так, чтобы люди вспоминали: слова тоже имеют вес.
Для платья выбрали ткань не самую дорогую. Талия принесла отрез глубокого серо-синего полотна, честно учтённого в бельевых книгах после разоблачения Ливера. Ткань была плотной, ровной, без блеска, но на свету в ней проявлялись тонкие серебряные прожилки, похожие на лучи в закрытом окне.
— Слишком просто для двора, — сказал Пим и тут же испуганно прикрыл рот ладонью.
Чашка строго посмотрела на него.
— Простое не значит бедное. Запомни, пока тебя не отправили смотреть на занавески у высоких господ.
— Он прав в одном, — сказала Элина. — Двор ждёт блеска. Значит, мы дадим не блеск, а достоинство.
Ним удовлетворённо кивнула.
— Очень хорошо. Блеск любят те, кому нечем светить изнутри.
Шесть дней растянулись в одну длинную работу.
Замок за это время менялся. Не сразу, не волшебно, не так, как в красивых сказках, где после одного суда все становятся честными и добрыми. Нет. Люди шептались, спорили, боялись, проверяли прежние записи, приходили к восточному флигелю с просьбами и опаской. Кто-то кланялся Элине слишком низко, стараясь заранее понравиться новой силе. Кто-то отворачивался, не желая признавать, что вчера смеялся над женщиной, которой сегодня сам хотел бы принести заказ.
Элина принимала не всех.
Мастерская тоже.
Книга заказов отказывала тем, кто хотел использовать куклу для мести, подглядывания или чужого унижения. Зато приняла заявку молодой девушки из боковой ветви, которая попросила хранительницу для комнаты, где её слова всегда перебивали. Приняла просьбу старого садовника о кукле для ворот, чтобы никто больше не открывал их ночью без имени. Приняла заказ Талии на маленькую куклу для бельевой, которая должна была следить не за полотном, а за тем, чтобы труд не исчезал под чужими подписями.
На четвёртый день из королевского двора пришёл ответ.
Короткий, официальный, с серебряной печатью.
“Хозяйке восточной мастерской позволено прибыть с готовой куклой, книгой заказов и двумя хранительницами. Осмотр королевского зала разрешён в присутствии распорядительницы двора. Срок остаётся прежним.”
Ни одной лишней фразы. Ни одного признания, что двор сам просит помощи. Но Элина уже научилась читать то, что прячется между строками. Если двор разрешил привезти книгу заказов, значит, кто-то там понимал: опасность действительно внутри.
На шестой день кукла открыла глаза.
Это случилось перед рассветом. Элина как раз закрепляла последний внутренний шов, тот, что соединял знак окна, знак весов и знак нити на груди хранительницы. Ним сидела рядом, почти не ворчала. Мира задремала за тетрадью, Тиан спал на лавке, подложив под щёку сложенное полотно, Пим тихо сопел у очага. Рейнар стоял у окна, не мешая и не уходя. Он приходил каждый вечер, приносил документы, материалы, письма, иногда просто молчал рядом, и Элина постепенно переставала вздрагивать от его присутствия.
Кукла открыла глаза без звука.
Серые, ясные, глубокие.
Элина застыла с иглой в руке.
— Назови себя, — тихо сказала Ним.
Кукла повернула голову к книге заказов.
— Я — Словница, — произнесла она. — Хранительница сказанного при власти. Слышу не громкость. Слышу вес.
Книга заказов раскрылась.
“Королевская хранительница Словница. Работа завершена. Плата будет названа в зале.”
Элина осторожно положила иглу на стол и поняла, что впервые за все эти дни хочет заплакать. Не от слабости, не от отчаяния. Оттого, что вещь, которую пытались сорвать, украсть, исказить и сделать невозможной, всё-таки получилась.
Рейнар подошёл ближе, но остановился у края стола.
— Она прекрасна, — сказал он.
Словница повернула к нему голову.
— Правда имеет вес, когда сказана без украшения.
Ним довольно подняла подбородок.
— Мне нравится. Почти такая же воспитанная, как я.
— Никто не воспитан так, как ты, — сказала Элина.
— Наконец-то признание.
К полудню они отправились во дворец.
Элина не видела столицы прежде. Дорога от замка Вальдов заняла несколько часов, и всё это время она сидела в карете рядом с коробкой, где стояла Словница, а Ним устроилась у окна и комментировала каждую слишком пышную вывеску так, что даже Рейнару приходилось отворачиваться, чтобы скрыть улыбку. Мира ехала во второй карете с книгой заказов и копиями документов, Талия — рядом с ней, Оконница и Весы в специальных ящиках, которые Элина сама проверила трижды.
Дворец оказался светлым, высоким и слишком гладким.
В нём было много стекла, серебра, полированного камня и таких ровных полов, что Элине сразу захотелось спросить у Оконницы, сколько чужих взглядов может спрятаться в одном коридоре. Распорядительница двора, высокая женщина с седыми волосами и лицом, на котором вежливость была отточена до оружия, встретила их у малой лестницы.
— Леди Элина Вальд?
— Хозяйка восточной мастерской, — ответила Элина.
Женщина посмотрела на неё чуть внимательнее.
— Разумеется. Я леди Марва, старшая распорядительница королевского двора. Зал готов к осмотру.
Она не спросила, почему рядом с Элиной идёт герцог Вальд. Не удивилась Ним. Только один раз задержала взгляд на живой кукле и произнесла:
— Моя бабушка говорила, что живые куклы возвращаются, когда дома перестают слушать женщин.
Ним выпрямилась.
— Ваша бабушка была разумной.
— Она так считала, — сухо ответила леди Марва. — И заставляла всех вокруг соглашаться.
Элина поняла: с этой женщиной можно работать.
Тронный зал был огромен. Высокие окна, колонны, гербы, длинная дорожка к возвышению, где стоял трон. Но Элина увидела не трон. Она увидела куклу у правой колонны.
Та была почти человеческого роста. Слишком высокая для хранительницы, слишком гладкая, слишком новая. Её лицо было красивым, но пустым, словно его вырезали не руки, а желание казаться древней. Платье переливалось серебром, на груди был вышит знак королевского дома, но нити лежали неправильно: не соединяли, а прикрывали. Как дорогая ткань на трещине.
— Чужая, — сказала Ним.
Оконница тихо добавила:
— Не смотрит. Отражает.
Весы звякнула обеими чашами.
— Вес слов в зале искажён.
Элина подошла ближе, но не коснулась.
— Кто поставил её здесь?
Леди Марва поджала губы.
— Совет дворца принял её три месяца назад. Подарок от одного из старших родов. Утверждалось, что это восстановленная древняя хранительница.
— От какого рода?
Распорядительница посмотрела на Рейнара.
— От рода Ворн.
Ардель.
Элина почти не удивилась.
Словницу поставили в центре зала, не у трона и не у колонны. Элина настояла на этом. Настоящая хранительница не должна прятаться в тени власти и не должна стоять выше тех, чьи слова проверяет. Она должна быть там, где слышно всех.
Книга заказов раскрылась на переносном столе. Леди Марва позвала трёх придворных писцов, двух свидетелей от королевского дома и старшего хранителя печатей. Рейнар стоял слева от Элины, но не впереди. Это тоже заметили.
Когда в зал вошли члены дворцового совета, чужая кукла у колонны вдруг подняла голову.
— Восточная мастерская недействительна, — произнесла она сладким голосом. — Хозяйка не утверждена двором.
Словница повернулась к ней.
— Лёгкое слово. Пустая печать. Чужой узор.
По залу прошёл ропот.
Один из советников дворца, полный мужчина с красным лицом, резко сказал:
— Что это значит?
Словница подняла руку, и золотая нить на её груди вспыхнула ровным светом.
— В этом зале три месяца звучали клятвы, у которых уменьшали вес. Обещания проходили легче, чем должны. Отказы становились мягче. Ложь звучала как осторожность. Чужая хранительница отражала слова к тому, кто её поставил.
Чужая кукла дёрнулась.
Оконница открыла прозрачные глаза.
Стекло высоких окон потемнело и показало картины. Не страшные, не громкие. Деловые. Ардель передаёт запечатанную коробку дворцовому посланнику. Авелия пишет письмо с указанием: “Пока тронный зал слушает нашу хранительницу, договоры будут проходить легче”. Советник Ворн получает копии королевских решений раньше, чем они объявлены. Чужая кукла у колонны поворачивает голову всякий раз, когда в зале произносят имя Вальдов.
Леди Марва побледнела, но не потеряла достоинства.
— Писцы, записывать всё.
Весы звякнула.
— Записи подтвердят.
Чужая кукла попыталась шагнуть к Словнице. Её серебряное платье зашуршало, но шов на груди вдруг распался. Под красивым королевским знаком проступил кривой чёрный крючок.
Элина уже видела этот знак слишком много раз.
Она взяла главную золотую нить, оставленную рядом со Словницей, и сделала один стежок в воздухе. Не к чужой кукле. К пустому месту между ней и залом.
— Зал не твой, — сказала она. — Слова здесь больше не идут через чужой узор.
Словница повторила тихо:
— Вес возвращён.
Чужая кукла осыпалась не пеплом и не пылью, а тонкими серебряными полосками, как распущенная ложная вышивка. Под ними обнаружилась простая деревянная основа без лица. Не хранительница. Подделка, которой дали голос через украденные знаки.
Книга заказов раскрылась.
“Королевская кукла принята залом. Плата: право мастерской жить вне чужого замка. Дом на площади. Свободная вывеска. Защита ремесла королевской печатью.”
Элина прочитала строку и долго молчала.
Дом на площади.
Свободная вывеска.
Не флигель, отданный как наказание. Не комната за садовой стеной. Не место, куда её убрали, чтобы не видеть. Собственный дом для мастерской — там, где люди смогут прийти не тайком, а открыто.
Леди Марва медленно поклонилась.
— Королевский двор признаёт плату.
Рейнар посмотрел на Элину. В его взгляде не было обиды, хотя плата фактически уводила мастерскую из его замка. Было другое — понимание. И, может быть, гордость, которую он не смел назвать своей.
— Вы примете? — спросил он тихо.
— Да, — сказала Элина. — Приму.
Возвращение в замок Вальдов было не торжественным, а рабочим. Как и всё важное в её новой жизни.
Авелию нашли через два дня в одном из закрытых домов рода Ворн, где зеркала были завешены слишком поздно. Она не кричала, не просила, не признавалась. Только улыбалась, пока Словница, привезённая по требованию королевской распорядительницы, не повторила её собственные слова из письма: “Брак даст доступ к чешуе, но не к нити”. После этого улыбка исчезла.
Решение было окончательным: Авелию изгнали из рода Вальдов и лишили права появляться в замке, у мастерской и при дворе без особого разрешения королевской стражи. Арделя отправили под суд королевского совета, Ливера — под суд рода и хозяйственных свидетелей, где Талия Рон впервые в жизни говорила так долго, что даже Ним признала: “Вот это женщина умеет считать грехи по полочкам”. Поддельные документы против прежней Элины уничтожили не в кабинете и не тайно, а в главном зале, при свидетелях, после того как каждая строка была внесена в отдельный список лжи.
Элина сама смотрела, как бумаги исчезают в огне очага.
Не с радостью. С облегчением.
Пепел потом собрали в маленькую глиняную чашу, и Чашка велела вынести его за старую садовую стену.
— Пусть лежит там, где ему место, — сказала она. — За домом, а не в его книгах.
Через месяц на главной площади открылся новый дом.
Не дворец. Не лавка. Именно мастерская.
Двухэтажный дом с широкими окнами, светлой дверью, резными ставнями и большим рабочим залом на первом этаже. За окнами виднелись столы, ткани, деревянные заготовки, катушки, аккуратные полки и маленькие места для кукол-хранительниц. Чашка получила угол у чайного стола для посетителей и немедленно объявила, что никакие крошки не будут позорить репутацию заведения. Весы устроилась у книги заказов, Оконница — у самого большого окна, Ключница — у входа. Ним заняла подоконник в главной комнате и заявила, что это не отдых, а стратегическая позиция.
Люди сначала приходили осторожно.
Потом чаще.
Женщина из соседнего дома заказала куклу для лавки, чтобы покупатели и продавцы не обманывали друг друга на весе. Старый плотник принёс кусок дерева от своей первой двери и попросил сделать хранительницу для внучки, которая уезжала в другой город. Девушка из боковой ветви Вальдов получила маленькую куклу с вышитым ухом — не для подслушивания, а чтобы в её комнате наконец уважали слова, сказанные тихо. Талия открыла при мастерской учётный стол и принимала заявки так строго, что даже богатые дамы начинали говорить честнее. Мира стала первой помощницей Элины и уже сама поправляла клиентов, если те называли куклы игрушками. Пим дорос до настоящего распорядителя материалов и перестал путать мокрое с сухим. Тиан приходил каждый день после занятий и учился вырезать простые лица. Его первая кукла вышла немного сердитой, но Ним сказала, что это хороший признак: “Добрые куклы без характера быстро становятся подушками”.
Мастерская стала местом, куда шли не только за магией.
За порядком. За защитой. За уютом. За справедливостью, которая не кричит, а стоит у двери и не пускает ложь внутрь.
Рейнар приходил не каждый день.
И это было правильно.
Он больше не появлялся так, будто имеет право на любое время Элины. Писал записки заранее. Спрашивал, когда удобно. Иногда приносил редкие ткани, дерево, старые книги, найденные в очищенном архиве. Иногда приходил с Тианом и терпеливо ждал, пока мальчик закончит урок по шлифовке заготовки. Иногда просто стоял у окна и слушал, как Элина спорит с Ним о том, можно ли считать третий шкаф полноценным свидетелем при споре двух табуретов.
Поступки копились не громко.
Рейнар изменил порядок хозяйственных книг в замке. Слуги теперь могли подавать жалобы не через управляющего, а через трёх свидетелей, один из которых выбирался ими самими. Детское крыло открыли не для праздников, а для света и памяти. Кукла Алена была завершена в мастерской на площади; она не стала детской хранительницей, потому что ребёнка, для которого её создавали, давно не было, но заняла место в комнате памяти Вальдов и однажды тихо сказала Рейнару: “Окна открыты”. После этого он долго стоял в той комнате один, а потом пришёл к Элине и не стал делать вид, что у него всё в порядке. Просто сел рядом, и она позволила ему молчать.
Не спасала.
Не утешала как жена, обязанная сглаживать чужую вину.
Просто была рядом.
Этого оказалось достаточно.
Новый брачный договор он принёс через три месяца после открытия мастерской.
Не в замок.
В её дом на площади.
Элина в тот день разбирала заказ на куклу для северных ворот. Ним сидела на подоконнике и выговаривала воробью за неуважительное отношение к чистому стеклу. Рейнар вошёл после разрешения Ключницы, снял перчатки и положил на стол папку.
— Это не приказ, — сказал он.
— Хорошее начало.
— И не просьба вернуться в замок.
Элина подняла на него глаза.
Он выглядел спокойно, но пальцы на папке выдавали напряжение.
— Тогда что?
— Предложение нового договора.
Ним резко повернулась.
— Брачного?
— Да.
— Наконец-то что-то интереснее счёта за ленты.
Элина не стала её одёргивать. Она смотрела на Рейнара.
— На каких условиях?
— На тех, которые Вы можете изменить, отклонить или переписать. В договоре указано: мастерская принадлежит Вам независимо от брака. Ваши доходы, заказы, ученики, куклы и решения не входят в управление дома Вальдов. Вы сохраняете право жить в доме на площади, в замке или между ними — по собственному выбору. Совет не имеет права вмешиваться. Я не имею права отменять Ваши распоряжения в мастерской. Любые общие решения — только письменно и с Вашим согласием.
— Очень много “не имею права” для герцога.
— Я учился.
Ним прищурилась.
— У кого?
— У женщин, кукол и дверей, которые перестали открываться просто потому, что я привык.
Кукла молчала несколько секунд.
— Ответ засчитан частично.
Элина взяла папку, но не открыла сразу.
— А что Вы хотите, Рейнар?
Он посмотрел на неё без привычной защиты.
— Быть рядом. Не хозяином. Не человеком, который возвращает Вас в дом, потому что наконец понял Вашу ценность. Не драконом, которому нужна нить рода. Мужчиной, который хочет идти рядом с женщиной, способной выбрать и уйти, если рядом станет тесно.
Элина слушала и чувствовала, что старый гнев уже не стоит между ними стеной. Он остался. Но стал частью памяти, а не цепью. Рейнар не просил забыть. Не требовал награды за то, что исправлял собственные ошибки. Не говорил о любви как о праве. Просто стоял перед ней с договором, в котором её свобода была прописана раньше его желания.
— Я не отвечу сегодня, — сказала она.
— Я знаю.
— И не завтра.
— Я готов ждать.
— Не у дверей с трагическим видом.
— Постараюсь выглядеть полезным.
Ним фыркнула.
— Ткань носить умеете. Это уже начало.
Рейнар неожиданно рассмеялся. Негромко, коротко, но так искренне, что Чашка из соседней комнаты выглянула проверить, не уронил ли кто-нибудь приличия на пол.
Элина тоже улыбнулась.
Ответ она дала через две недели.
Не потому, что ей нужно было заставить его ждать для красоты. А потому, что решение требовало тишины, проверки, чтения каждой строки, разговора с собой и с мастерской. Весы проверила договор и сообщила, что в нём нет скрытого крючка. Книга заказов отказалась вносить брачный договор как заказ и написала: “Это не работа мастерской. Это выбор женщины”. Ним заявила, что, если дракон снова станет заносчивым, она лично переселит его в третий шкаф, даже если шкаф будет возражать.
Элина переписала три пункта.
Добавила четвёртый: “Если Элина Вальд однажды решит уйти, Рейнар Вальд обязан не удерживать её силой, титулом, советом, долгом или чувством вины”.
Рейнар прочитал и подписал первым.
Без паузы.
Тогда Элина подписала тоже.
Не как отвергнутая жена, которую приняли обратно.
Как женщина, которая выбрала.
Осенью мастерская на площади уже казалась частью города, будто стояла там всегда. По вечерам в окнах горел мягкий свет, на полках дремали куклы, в рабочей комнате пахло деревом, тканью и воском. Люди проходили мимо медленнее, читали вывеску, улыбались, иногда просто касались двери ладонью — не чтобы войти, а чтобы убедиться: место есть, свет горит, дом помнит.
В тот вечер Элина закрывала мастерскую сама.
Мира уже ушла, Пим унёс последние коробки, Тиан оставил на столе заготовку с запиской: “Не трогать, я сам доделаю нос”. Чашка проверила очаг, Весы закрыла книгу учёта, Оконница опустила ставни, Ключница щёлкнула замками. Ним сидела на подоконнике и наблюдала, как Рейнар помогает снять с крючка тяжёлый рулон ткани, который привезли из замка.
— Дракона всё-таки придётся оставить, — заявила она.
Элина повернулась.
— Придётся?
— Он, конечно, заносчивый, но ткань носит вовремя.
Рейнар рассмеялся.
Не как герцог в родовом зале. Не как человек, который учится быть осторожным с каждым словом. А просто как мужчина, которому позволили остаться в комнате, где его больше не боятся.
Элина посмотрела на него, потом на Ним, потом на тёплые окна мастерской.
И впервые спокойно взяла Рейнара за руку.
Не потому, что должна.
Потому что хотела.
Над дверью мягко вспыхнула новая вывеска, буква за буквой, золотой нитью по тёмному дереву:
“Мастерская живых кукол Элины Вальд. Только для тех, кто верит в дом”.
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